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Abstract 

 

 The objective of this researchwas tocomparepreschool children`s Thai 
languagespeakingabilities before andafter undertaking bilingual story s telling activities. 

The sample  comprised18 preschool  children,4 – 5 years old, who were studying In 
the firskindergarten level in the second semesterof the 2011 academic year at Ban  
NonesangWitayakhan school Si Sa Ket Province, obtained by cluster sampling. The employed 
instruments consisted of lesson plans for bilingual story telling activities, and aThai 
languagespeaking ability test.Statistics employedfor dataanalysis were the mean, standard 
deviation, and t-test. 
 The  research  Finding  showed that the post – experiment Thai language Speaking 
ability ofpreschool childrenundertaking bilingual story telling activities was significantly 
higher,at the .01  level, thantheir pre - experiment counterpart. 
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บทที ่1 

บทน า 

 
 
1. ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
 
 มนุษยอ์ยู่รวมกนัเป็นสังคม มีการด าเนินชีวิตประจ าวนั และการประกอบอาชีพพร้อม
ทั้งติดต่อส่ือสารเพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจเร่ืองราว ความรู้สึก ความนึกคิด ความตอ้งการของแต่ละฝ่าย  
ซ่ึงการส่งสารจะแสดงพฤติกรรมในรูปของการพดู การเขียน หรือแสดงท่าทาง  ส่วนผูรั้บสารจะรับ
สารดว้ยการฟัง  การดู หรือการอ่าน  แต่ไม่วา่จะเป็นการส่งสารหรือรับสารก็ตาม ส่ิงท่ีเป็นเคร่ืองมือ
ส าคญัท่ีใชเ้ป็นสะพานเช่ือมโยงเพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจตรงกนั คือ ภาษา 
 ภาษาเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีสืบทอดต่อกนัมาพร้อมกบัมนุษย ์และเป็นเอกลกัษณ์
ของกลุ่มคนตลอดจนมีวิวฒันาการเร่ือยมาจนถึงปัจจุบนั และต่อไปในอนาคต ทุกชนชาติมีภาษาท่ี
ใช้ส่ือสารภายในกลุ่มสังคมของตน  ดงันั้นภาษาจึงมีความแตกต่างกนัไป  ทั้งในดา้นการพูด  การ
เขียน  และการอ่าน  เช่นเดียวกบัภาษาไทย ท่ีมีเอกลกัษณ์ของความเป็นไทย  เป็นภาษาท่ีใชส่ื้อสาร
ภายในประเทศ แต่ภาษาไทยยงัมีภาษาท่ีเป็นภาษายอ่ยซ่ึงเรียกวา่ภาษาถ่ิน ท่ีพูดในบริเวณใดบริเวณ
หน่ึงของประเทศ  และมีความแตกต่างทางดา้นเสียง ค าศพัท์ และไวยากรณ์จากภาษาย่อยท่ีพูดใน
บริเวณอ่ืน ภาษาถ่ินท่ีใชใ้นการส่ือสารภายในประเทศแบ่งออกเป็น 4 ถ่ินคือ 1) ภาษาไทยถ่ินกลาง 
2) ภาษาไทยถิ่นใต ้3) ภาษาไทยถิ่นอีสาน 4) ภาษาไทยถิ่นเหนือ และภาษาถิ่นอื่น ๆ ได้แก่ 
ภาษาไทยด า  ภาษาไทยพวน ภาษาภูไท ภาษานครไทย ภาษาตากใบ ฯลฯ  
(สมทรง บุรุษพฒัน์ 2543: 27 – 29) ท่ีใช้ส่ือสารภายในทอ้งถ่ินของตนเอง ซ่ึงเป็นภาษาท่ีคนใน
ทอ้งถ่ินอ่ืนไม่สามารถเขา้ใจได ้ประเทศไทยไดก้ าหนดภาษาไทยกลางให้เป็นภาษามาตรฐาน เพื่อ
ใช้ส่ือสารกบับุคคลทัว่ไปทั้งประเทศ ดงันั้นภาษาไทยกลางจึงเป็นภาษาท่ีถูกก าหนดให้เป็นภาษา
มาตรฐานและเป็นภาษาประจ าชาติไทย  
 ภาษาไทยกลาง เป็นภาษาท่ีก าหนดให้เป็นภาษาราชการท่ีใชใ้นสถานท่ีราชการ  เช่น 
โรงเรียนหน่วยงานของรัฐและเอกชนอ่ืน ๆ คนไทยทุกคนท่ีอาศยัในประเทศไทยจะตอ้งเรียนรู้
ภาษาไทยกลาง เพราะภาษาไทยกลางเป็นเคร่ืองมือในการศึกษาแสวงหาความรู้  ประสบการณ์ และ
รับส่ิงท่ีเป็นประโยชน์มาใชใ้นการพฒันาตนเอง ทั้งพฒันาสติปัญญา กระบวนการคิด การวิเคราะห์ 



2 

การวพิากษว์จิารณ์ การแสดงความคิดเห็น ท าใหเ้กิดความรู้และประสบการณ์ท่ีงอกงาม  กลายเป็นผู ้
มีโลกทศัน์ท่ีกวา้งไกลสอดคลอ้งกบัยุคสมยั สามารถติดตามความเจริญกา้วหน้าของศาสตร์ต่าง ๆ 
ทั้งยงัเป็นผูรู้้เท่าทนัการเปล่ียนแปลงของสังคมโลกปัจจุบนั ซ่ึงสามารถน ามาพฒันาประเทศชาติให้
เจริญกา้วหนา้ได ้

 การเตรียมความพร้อมดา้นภาษา เป็นจุดมุ่งหมายหน่ึงของการจดัการศึกษาในระดบั
ปฐมวยั เพราะเด็กตอ้งเขา้สู่สังคมโรงเรียน ซ่ึงมีระบบการจดัการศึกษาท่ีมีแบบแผนเดียวกนั 
ทัว่ประเทศ คือใช้ภาษาไทยกลางในการจดัการเรียนการสอนโดยไม่ไดค้  านึงถึงความพร้อมดา้น
ภาษาของเด็กโดยเฉพาะเด็กปฐมวยัท่ีใชภ้าษาถ่ินในการส่ือสาร ซ่ึงยงัไม่มีทกัษะการฟังและการพูด
ภาษาไทยกลาง เด็กจ าเป็นตอ้งได้รับการจดักิจกรรมการเตรียมความพร้อมด้านภาษาไทยกลาง 
เพื่อให้เกิดการเรียนรู้ในดา้นภาษา เพราะภาษาเป็นกุญแจส าคญัเปิดทางไปสู่ความรอบรู้ดา้นต่างๆ 
ท าให้พฒันาด้านสติปัญญา พฒันาชีวิต และช่วยการปรับตวั (ศรีเรือน แก้วกงัวาน 2545: 306) 
 เด ็กปฐมวยัจดัได ้ว ่า เ ป็นระยะที่ส าคญัที ่สุดของชีว ิต  เพราะเป็นวยัที ่พฒันาการทุกด ้าน
โดยเฉพาะด้านสติปัญญาจะพฒันาอย่างรวดเร็ว ช่วงวยั 6 ปีแรกของชีวิต จึงมีความส าคญัใน
การพฒันายิ่งกว่าวยัอ่ืนๆ และเป็นช่วงวยัท่ีส าคญัท่ีสุดต่อการเรียนรู้โดยเฉพาะการเรียนรู้ภาษา 
ซ่ึงเป็นการวางรากฐานในดา้นการส่ือสาร ดงันั้นการสอนภาษาไทยกลางให้กบัเด็กในช่วงน้ีจึงมี
ความส าคญัส าหรับเด็กปฐมวยั และเป็นช่วงเวลาพิเศษท่ีสมองสามารถเรียนรู้ส่ิงใหม่ไดง่้ายกวา่ 
ช่วงอ่ืนๆ จึงกล่าวไดว้่าเป็นช่วงเวลาหนา้ต่างแห่งโอกาส (Windows of Opportunity) (Dodge and 
Heroman, 2002; นิตยา  คชภกัดี อา้งถึงใน พชัรี  ผลโยธิน 2551: 32) 
 เด็กปฐมวยัท่ีพูดภาษาถ่ินเป็นภาษาท่ีหน่ึง จ าเป็นตอ้งไดรั้บการเตรียมความพร้อมดา้น
ภาษาไทยกลางให้เป็นอันดับแรก หากเด็กไม่เข้าใจภาษาท่ีครูใช้ในการจดักิจกรรม เด็กจะไม่
สามารถตอบสนองหรือส่ือสารกบัครูได ้ซ่ึงจะส่งผลต่อพฒันาการทุกดา้น (ส านกัผูต้รวจราชการ
กระทรวงศึกษาธิการท่ี 12 ยะลา 2551) เด็กปฐมวยัจ าตอ้งไดรั้บการฝึกทกัษะการส่ือสารดา้นการพูด 
การใช้ภาษาไทยกลางให้สามารถส่ือสารกบัครูผูส้อนและบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีไม่ใช่คนในทอ้งถ่ินได้
ถูกตอ้งและเขา้ใจตรงกนัระหว่างผูฟั้งและผูพู้ด ซ่ึงสามารถพฒันาไดโ้ดยการจดักิจกรรมให้เด็กมี
โอกาสไดฝึ้กการฟัง การพูด การส่ือสารด้วยภาษาไทยกลาง รวมทั้งการใช้ส่ืออุปกรณ์ท่ีสามารถ
ส่ือสารใหเ้ด็กเขา้ใจความหมายของค าไดเ้หมาะสม โดยค านึงถึงความแตกต่างระหวา่งบุคคล   
ความตอ้งการ และความสนใจของเด็ก  

จากประสบการณ์ที่เป็นครูปฐมวยัมากกว่า 6 ปี ผูว้ิจยัพบว่า  เด็กปฐมวยัในภาค
อีสานส่วนมากพูดภาษาถ่ินในการส่ือสารกบัครูและบุคลากรในโรงเรียน เด็กไม่เขา้ใจภาษาไทยกลาง
บางค า บางประโยคที่ครูใช้ส่ือสารด้วย ท าให้การส่ือสารมีปัญหา เด็กไม่เขา้ใจค าพูดครู ครูไม่
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เขา้ใจค าพูดของเด็ก  จึงส่งผลต่อการจดัประสบการณ์การเรียนรู้  ทั้งน้ีเพราะเด็กยงัไม่มีประสบการณ์
ในดา้นการฟัง การพูดภาษาไทยกลาง  เพราะครอบครัว สังคม และชุมชนที่ เด็กอาศยัอยู่ ใช้
ภาษาถิ่นในการส่ือสารท าให้เด็กไม่สามารถพูดภาษาไทยกลางได้  โดยเฉพาะเด็กที่อาศยัอยู่
กบัปู่  ย่า ตายายท่ีใช้ภาษาถ่ินล้วนๆ จะเรียนรู้ภาษาถ่ินเป็นภาษาที่หน่ึงหรือเรียกว่าภาษาแม่ แต่
เมื่อเด็กเขา้โรงเรียนตอ้งอยู่ในบริบทของการใช้ภาษาไทยกลาง ซ่ึงเป็นภาษาประจ าชาติจึงเป็น
ภาษาท่ีสองท่ีเด็กตอ้งเรียนรู้ เด็กท่ีพูดภาษาถ่ินเป็นภาษาท่ีหน่ึงจึงตอ้งเผชิญปัญหาเร่ืองช่องว่างใน
การส่ือสารระหว่างเด็กท่ียงัใช้ภาษาไทยกลางไม่ได้กบัครูหรือพี่เล้ียงซ่ึงใช้ภาษาไทยกลาง  
(ศิริมาศ  แก้วเจริญวงศ์ 2541อา้งถึงใน นฤมล  เนียมหอม 2548: 41) ดงันั้น เด็กจึงใชภ้าษาถ่ินท่ี
คุน้เคยโดยพูดภาษาถิ่นในลกัษณะส าเนียงเป็นภาษาไทยกลางกบัคนแปลกหนา้ และบุคคลท่ี
เก่ียวขอ้งโดยเฉพาะครูผูส้อน  ซ่ึงถา้หากครูผูส้อนไม่ใช่คนในทอ้งถ่ินจะไม่สามารถเขา้ใจค าพูด และ
ประโยคท่ีเด็กพูด  จากปัญหาดงักล่าวจึงเป็นส่ิงจ าเป็นท่ีจะตอ้งหาทางแกไ้ขและพฒันาทกัษะการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็ก ใหส้ามารถส่ือสารกบับุคคลทัว่ไปท่ีไม่ใช่คนในทอ้งถ่ินไดอ้ยา่งมัน่ใจ 
 กิจกรรมส่งเสริมการพูด และการฟังของเด็ก ท่ีจดัในโรงเรียนของรัฐบาลและเอกชน
โดยทัว่ไป ได้แก่ การท่องค าคลอ้งจอง เกมทางภาษา กิจกรรมร้องเพลง การเล่านิทาน การเล่าเร่ือง ใน
การวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัจะใชก้ารเล่านิทานสองภาษามาช่วยพฒันาความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลาง 
เพราะนิทานเป็นส่ิงท่ีเด็กช่ืนชอบ เป็นความสุขส าหรับเด็ก เป็นสายใยระหว่างครูกบัศิษย ์สร้างความ
ผกูพนัระหวา่งเด็กกบัครู เด็กกบัเพื่อน และเด็กกบัโรงเรียน เด็กท่ีเพิ่งจากบา้นไปโรงเรียนคร้ังแรกจะรู้สึก
หวัน่ไหว หวาดกลวัสภาพแวดลอ้มใหม่ หากครูน าหนงัสือนิทานภาพท่ีเด็กชอบมาเล่าให้ฟัง เด็กจะ
เร่ิมสนใจ และสนุกกบันิทาน เด็กจะค่อยๆ คุน้เคยกบัสภาพแวดล้อมใหม่ในโรงเรียนอนุบาล  
ดงันั้น ชั่วโมงนิทานคือ ชั่วโมงแห่งความสุขของเด็กอนุบาล (ปรีดา ปัญญาจนัทร์ และชีวิน วิสาสะ 
2553: ค  าน า) นอกจากน้ี นิทานยงัมีอิทธิพลต่อความคิด จินตนาการ และมีคุณค่าต่อพฒันาการทางดา้น
ภาษาของเด็ก  ครูปฐมวยัสามารถน านิทานมาใชฝึ้กทกัษะทางภาษา  ดา้นการพูด และการฟังให้กบั
เด็กปฐมวยัได้เป็นอย่างดี  โดยเฉพาะการพูดภาษาไทยกลาง เด็กได้ฟังค าศพัท์ พูดค าศพัท ์เขา้ใจ
ความหมายของค า และประโยคจากนิทาน เน้ือหาในนิทานช่วยขยายประสบการณ์ดา้นภาษา 
ท่ีเด็กไม่เคยมีประสบการณ์มาก่อน พร้อมทั้งเขา้ใจความหมายของค า จากการแปลเป็นภาษาถ่ิน 
 ผูว้ิจยัซ่ึงเป็นคนในทอ้งถ่ินมีความรู้ความสามารถเขา้ใจภาษาถิ่นและภาษาไทยกลาง
เป็นอยา่งดี พร้อมทั้งเป็นผูที้่เขา้ใจสภาพแวดล้อมของทอ้งถ่ิน และบริบททางสังคมวฒันธรรม
ของชุมชนในทอ้งถ่ิน และตอ้งรับผิดชอบในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนเด็กชั้นอนุบาล 
ปีที่ 1 จึงสนใจที่จะจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา เพื่อพฒันาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กโดยเล่านิทานเป็นภาษาไทยกลาง และแปลเป็นภาษาถ่ินในบางค า บาง
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ประโยคท่ีเด็กไม่เขา้ใจ  เพื่อช่วยให้เด็กเขา้ใจความหมายของค า และประโยคในนิทานไดดี้ยิ่งข้ึน 
ผลจากการศึกษาคร้ังน้ีจะช่วยให้ครูปฐมวยัไดแ้นวทางในการจดักิจกรรมการเล่านิทาน เพื่อพฒันา
ความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กต่อไป 
 
2. วตัถุประสงค์ของการวจิัย 

 
 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดั

กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
 

3. สมมติฐานการวจิัย 
 
 เด็กปฐมวยัท่ีได้รับการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษามีความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางหลงัการจดักิจกรรมสูงกวา่ก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทาน 

 
4. ขอบเขตของการวจิัย 
 
 การวิจัยคร้ังน้ี เป็นการศึกษาผลการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อ
ความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร  
จงัหวดัศรีสะเกษ ผูว้จิยัไดก้  าหนดขอบเขตการศึกษาไวด้งัน้ี 
 4.1 ประชากร 
 ประชากรท่ีใช้ในการศึกษา คือ เด็กปฐมวยัที่มีอายุระหว่าง 4 – 5 ปี ก าลงัศึกษาอยู่
ในชั้นอนุบาลปีท่ี 1โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร จงัหวดัศรีสะเกษ 
 4.2 ระยะเวลาทีใ่ช้ในการวจัิย  
 การวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัด าเนินการทดลองในภาคการศึกษาท่ี 2 ปีการศึกษา 2554 
เป็นเวลา 5 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 วนั วนัละ 25 นาที  
 4.3 กจิกรรมทีใ่ช้ในการทดลอง  
 การทดลองคร้ังน้ี จะจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาในกิจกรรมเสริมประสบการณ์  
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 4.4 ตัวแปรทีศึ่กษา 
 4.4.1 ตัวแปรต้น ไดแ้ก่ การจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
 4.4.2 ตัวแปรตาม ไดแ้ก่ ความสามารถในการพดูภาษาไทยกลาง  
 
5. นิยามศัพท์เฉพาะ 
 
 5.1 เด็กปฐมวยั หมายถึง เด็กท่ีมีอายรุะหวา่ง 4 – 5 ปี ท่ีศึกษาอยูใ่นชั้นอนุบาลปีท่ี 1   
ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2554โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร  จงัหวดัศรีสะเกษ  
 5.2 กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา  หมายถึง การเล่านิทานเป็นภาษาไทยกลางและแปล
เป็นภาษาถ่ินในบางค า บางประโยคท่ีเด็กไม่เขา้ใจหรือไม่คุน้เคย โดยใช้รูปแบบการเล่านิทาน 
ประกอบการใชหุ่้นมือ หนงัสือนิทาน หรือส่ือประกอบ หลงัการเล่านิทานให้เด็กท ากิจกรรมทางภาษา
ท่ีหลากหลายไดแ้ก่ การเล่นเกมทางภาษา การเล่าเร่ืองประกอบภาพ การสนทนาตอบค าถาม และการ
แสดงท่าทางประกอบค า 
 5.3 ความสามารถในการพดูภาษาไทยกลาง หมายถึง การพดูค าภาษาไทยกลางและอธิบาย
ความหมายของค าเป็นภาษาไทยกลาง การพดูเป็นประโยค และการพดูเล่าเร่ืองต่างๆ โดย 
ใชภ้าษาไทยกลาง 
 
6. ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
 
 6.1 ไดพ้ฒันาความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางใหแ้ก่เด็กปฐมวยั 
 6.2 ไดแ้นวทางการจดักิจกรรมการเล่านิทานโดยใชภ้าษาไทยกลางและภาษาถ่ิน 
 6.3 ไดแ้นวทางในการสร้างเสริมความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั 

 

 
 



 

บทที ่2 

วรรณกรรมที่เกีย่วข้อง 
 
 ในการวจิยั เร่ือง  ผลการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อความสามารถในการ
พดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร  จงัหวดัศรีสะเกษ  ผูว้ิจยัไดศึ้กษา
เอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
 

1. เอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้องกบันิทาน 

 
                       1.1 ความหมายของนิทาน 
   1.2 คุณค่าของนิทานสาํหรับเด็กปฐมวยั 

         1.3 ประเภทของนิทาน 
   1.4 การเลือกนิทานท่ีเหมาะกบัเด็กปฐมวยั 

     1.5 รูปแบบและ เทคนิคการเล่านิทานสาํหรับเด็กปฐมวยั 
       1.6 งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบันิทาน 
 

2. เอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้องกบัการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
 
      2.1 ความหมายและความสาํคญัของการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 

      2.2 ทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาของเด็กปฐมวยั 
    2.3 แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสอนภาษาท่ีสอง 
    2.4 การสอนภาษาท่ีสองสาํหรับเด็กปฐมวยั 

  2.5ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง  
  2.6 พฒันาการดา้นการพดูของเด็กปฐมวยั               
  2.7  งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาท่ีสอง 
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1. เอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้องกบันิทาน 
 1.1 ความหมายของนิทาน 
 นิทานเป็นเร่ืองราวท่ีเล่าสืบต่อกนัมา หรือมีผูแ้ต่งข้ึนเพื่อใช้สอนคนในการดาํรงชีวิต 
และเพื่อความสนุกสนานเพลิดเพลิน นิทานส่วนใหญ่จะถ่ายทอดดว้ยวิธีมุขปาฐะท่ีทั้งผูเ้ล่าและผูฟั้ง
ต่างมุ่งสนองความสุขทางจิตใจของตน 

 ในทางคติชนวิทยา ถือว่านิทานเป็นเร่ืองเล่าสืบสานต่อๆ กนัมา  ถือเป็นมรดกทาง
วฒันธรรมอยา่งหน่ึงในหลายอยา่งของมนุษย ์เป็นส่ิงท่ีมีความหมาย มีคุณค่า ซ่ึงนิทานนั้นจะมีทั้งนิทาน
ท่ีเล่าปากเปล่าจดจาํกนัมาแบบมุขปาฐะ และนิทานท่ีมีการเขียนบนัทึกไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 วนัเนาะซ์  ยเูด็น (2542: คาํนาํ) กล่าวไวว้า่ นิทาน คือ ชีวิต เร่ืองราวในนิทานท่ีแทจ้ริง
เป็นเร่ืองราวของชีวติ นิทานไม่ใช่เร่ืองสําหรับเพียงเพื่อฟัง อ่านเพื่อสนุก หรือรับคาํสอนท่ีแทรกอยู่
เท่านั้น 

 สัณหพฒัน์  อรุณธารี (2542: 2) ให้ความหมายวา่ นิทาน คือ เร่ืองท่ีมีผูแ้ต่งข้ึนใหม่โดย
ยึดความสนุกสนาน เพลิดเพลิน เป็นการผูกเร่ืองให้เขา้กบัสภาวการณ์ในเวลานั้นๆ ซ่ึงสอดแทรก 
คุณธรรม จริยธรรม คติสอนใจท่ีพึงประสงค์ให้ผูฟั้งนาํไปใช้ในชีวิตจากเน้ือหาของนิทาน เพื่อใช้
เป็นส่ือในการสร้างการเรียนรู้ใหก้บัเด็ก 

 ครุรักษ์  ภิรมยรั์กษ ์( 2540 :  45)  กล่าววา่  นิทานเป็นเร่ืองราวสั้นๆ ท่ีเล่าสืบต่อกนัมา โดยมี
จุดประสงคเ์พื่อสืบทอดประสบการณ์  ความรู้  ความคิด  หรือค่านิยมบางอยา่งให้กบัผูฟั้ง พร้อมทั้ง
สอดแทรกความสนุกสนานเพลิดเพลินไปพร้อม ๆ กนั 

 สมศกัด์ิ  ปริปุรณะ (2542: 48 ) สรุปความหมายของนิทานไวว้า่ 
        1. เป็นเร่ืองราวท่ีผกูข้ึน 
        2. เป็นเร่ืองราวท่ีใชว้าจาเป็นส่ือในการถ่ายทอด 
        3. เป็นบทประพนัธ์ท่ีมีลีลาการเล่าแบบเป็นกนัเอง ทาํนองการเล่าดว้ยวาจา  

เป็นเร่ืองเล่าท่ีมีจุดประสงค์หลกัเพื่อความบนัเทิงใจ  และมีส่ิงสอนใจเป็นจุดประสงค์รอง นิทาน
เป็นเร่ืองท่ีเล่าสืบต่อกันมาตั้ งแต่สมัยโบราณ หรือเป็นเร่ืองท่ีผูกข้ึนเพื่อให้ผูฟั้งเกิดความสุข
สนุกสนานเพลิดเพลิน มีความประทบัใจแฝงคาํสอนจรรยาในการใชชี้วิต  รวมทั้งเป็นการถ่ายทอด
วฒันธรรมต่อเน่ืองของผูเ้ล่าใหค้นรุ่นใหม่ฟัง 

เกริก  ยุน้พนัธ์ (2542: 8) ไดใ้หค้วามหมายของนิทานไวว้า่ เป็นเร่ืองท่ีมีการเล่าสืบ
ทอดต่อ ๆ กนัมาในคร้ังสมยัโบราณ ถือเป็นประเพณี โดยมีผูเ้ล่าท่ีมีความสามารถและเป็นบุคคลท่ี
น่านบัถือ นิทานมีการเล่ากนัทุกชาติทุกภาษา  เน้ือหาของนิทานท่ีเล่าเป็นเร่ืองราวท่ีปลูกฝังคุณธรรม 
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จริยธรรมความดีงามและเร่ืองของการยกยอ่งเชิดชู  ปลูกจิตสาํนึกของคนใหป้ระพฤติตนอยูใ่นความ
ดี และเป็นตวัอยา่งแก่สังคม  
 วไิล  มาศจรัส ( 2545: 32) กล่าววา่ นิทาน หมายถึง เร่ืองท่ีเล่าสืบต่อกนัมาเป็นมรดก
ทางวฒันธรรมอยา่งหน่ึงในหลายอยา่งของมนุษย ์ เป็นส่ิงท่ีมีความหมาย  มีคุณค่า  ซ่ึงนิทานนั้นจะ
มีทั้งนิทานท่ีเล่าปากเปล่าจดจาํกนัมาแบบมุขปาฐะ และนิทานท่ีเขียนบนัทึกไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร 
 ไพรพรรณ  อินทนิล (2534: 73) ไดใ้หค้วามหมายของ นิทานไวว้า่  นิทานเป็นเร่ืองท่ี
เล่ากนัมาแต่สมยัโบราณ  ซ่ึงตรงกบัคาํวา่ นิทานกถาในภาษาบาลี ส่วนคาํวา่ นิทานของภาษาบาลี 
แปลวา่เร่ืองเดิม เร่ืองท่ีผกูข้ึน และเร่ืองท่ีอา้งอิง 
 เตชีนี  ชวลิต (2550: 61) ไดใ้หค้วามหมายของนิทานไวว้า่ หมายถึง การผกูเร่ืองข้ึนมา
เล่าใหฟั้งดว้ยภาษาร้อยแกว้ ดว้ยถอ้ยคาํธรรมดา  และดว้ยภาษาทอ้งถ่ิน อาจจะเป็นการถ่ายทอดปากต่อ
ปากถูกบา้งผดิบา้ง โดยไม่ทราบถึงท่ีมาท่ีไปท่ีแน่นอนนกั   
 กล่าวโดยสรุปไดว้า่ นิทานเป็นเร่ืองเล่าสืบทอดต่อๆ กนัมา  จดัเป็นศิลปะท่ีเก่าแก่ 
และยงัเป็นส่ิงบนัเทิงท่ีผูค้นทัว่โลกตอ้งการ  และมีประโยชน์ใชใ้นเชิงเป็นส่ือเพื่อการสอนวชิาการ
ต่างๆ และสอดแทรกคุณธรรมจริยธรรมใหก้บัผูฟั้ง นิทานแต่งข้ึนมาดว้ยการผกูเร่ืองข้ึนโดยอาศยั
ประวติัของคนจริงบา้ง เหตุการณ์ท่ีเกิดจริงบา้ง หรืออาจจะเป็นเร่ืองท่ีแต่งข้ึนมาจากความคิด
จินตนาการ 
 นิทานสาํหรับเด็ก หมายถึง  เร่ืองราวท่ีแต่งข้ึนหรือผกูข้ึนเพื่อนาํมาเล่าหรือถ่ายทอดสู่
เด็กดว้ยเทคนิคและวธีิการต่าง ๆ โดยมีจุดประสงคเ์ฉพาะเจาะจงเพื่อเด็ก ซ่ึงอาจรวมนิทานทัว่ไป  
นิทานพื้นบา้น  นิทานสมยัใหม่  ท่ีนาํมาปรับปรุง  เปล่ียนแปลง แกไ้ขเสริมแต่ง  เพื่อใหเ้หมาะสม 
กบัการนาํมาใชเ้พื่อเด็กดว้ย  
 1.2 คุณค่าของนิทานส าหรับเด็กปฐมวยั 
 นิทานเป็นเร่ืองเล่าท่ีเด็กช่ืนชอบ เพราะนิทานใหค้วามสนุกสนานสร้างความบนัเทิงใจ 
และช่วยลดความตึงเครียดให้แก่เด็ก ช่วยสร้างประสบการณ์ในดา้นภาษา ตวัละครในนิทานยงัเป็น
แบบอยา่งในดา้นการปฏิบติัตน การอยูร่่วมกนัในสังคม นิทานช่วยใหเ้ด็กคิดจินตนาการ นิทานจึง
เป็นส่ือท่ีมีคุณค่าสาํหรับเด็กปฐมวยัดงัคาํกล่าวของ ดวงเดือน  แจง้สวา่ง (2542: 15-20)  
ท่ีกล่าวถึงความสาํคญัของนิทานสาํหรับเด็กปฐมวยัไวด้งัน้ี 
 1. นิทานให้ความบนัเทิงและความรู้ การเล่านิทานเป็นศิลปะอย่างหน่ึงท่ีให้ความ
บนัเทิงแก่คนทุกเพศทุกวยัมาตั้งแต่สมยัโบราณ  สําหรับสมยัปัจจุบนั  นอกจากจะใช้นิทานเป็น
กิจกรรมเพื่อความบนัเทิงแลว้ ยงัมีการนาํนิทานมาเป็นกิจกรรมเพื่อการเรียนรู้แก่เด็กปฐมวยั และ
ระดบัประถมศึกษาอย่างกวา้งขวาง  ถ้าครูเล่านิทานเก่ง  เด็กๆ จะรักและเช่ือฟัง  โดยครูจะฉวย
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โอกาสใชนิ้ทานเป็นส่ือแลว้สอดแทรกความรู้ดา้นต่างๆ ตลอดจนจริยธรรม  คุณธรรมท่ีครูตอ้งการ
ปลูกฝังเขา้ไปในเน้ือหาของนิทาน  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนกบัตวัเอกของเร่ืองจะ
ทาํใหเ้ด็กๆ สามารถจดจาํไดดี้เป็นพิเศษ 
 2. นิทานเป็นเคร่ืองมือในการกล่อมเกลาจิตใจและสร้างแรงจูงใจใฝ่สัมฤทธ์ินอกจากการ
เร้าความสนใจ และใหค้วามบนัเทิงแก่เด็กแล้ว นิทานยงัเป็นกิจกรรมท่ีสาํคญัยิ่งในการฝึก 
การส ร้ างม โนภาพ  และจินตนาการ  ซ่ึงเป็นวิธีการท่ีสําคญัยิ่งในการช่วยยกระดบักล่อมเกลา
จิตใจของเด็ก ซ่ึงยงัละเอียดอ่อนให้สามารถรับส่ิงท่ีงดงามเชิงนามธรรมต่างๆ ไดดี้  การโน้มน้าว
ความคิด และจิตใจของเด็กเขา้สู่จุดหมายทางศีลธรรม  จริยธรรม และคุณธรรม  ตลอดจนคุณสมบติั
ท่ีพึงประสงค์อ่ืนๆ จะกระทาํโดยการเล่านิทานได้ผลดีกว่าการบรรยาย หรือการอธิบายโดยตรง 
นอกจากน้ีครูยงัสามารถนาํเหตุการณ์ในเร่ืองนิทานมาผกูโยงบูรณาการกบัการเรียนไดทุ้กวิชา ไม่วา่
จะเป็นคณิตศาสตร์  ภาษา  ดนตรี  วิทยาศาสตร์  ศิลปะ  สังคมศึกษา  จริยศึกษา ฯลฯโดยเฉพาะ
อยา่งยิ่ง การเสริมสร้างพฤติกรรมท่ีเป็นพื้นฐานแห่งบุคลิกภาพท่ีดีงามของเด็ก  และรากฐานความ
มัน่คงแขง็แกร่ง ลบจุดอ่อนจุดด้อยของสังคมไทย  คือความขยนัหมัน่เพียร ไม่ย่อทอ้ต่ออุปสรรค 
หรือท่ีเรียกกนัว่า “พฤติกรรมใฝ่สัมฤทธ์ิ” 

 การให้เด็กฟังนิทานที่มีคุณค่า โดยเลือกเร่ืองที่เกี่ยวกบัความสําเร็จของตวัเอกท่ี
ตอ้งผจญปัญหาหรืออุปสรรคต่างๆ และพยายามหาวิธีแก้ไขด้วยการใช้สติปัญญาไตร่ตรอง  ใช้
วิธีการแก้ไขปัญหาอย่างเหมาะสม ใช้ความสามารถที่ได้จากการเรียนรู้ และการฝึกฝนจน
ชาํนาญ เม่ือประสบความลม้เหลวก็ไม่ทอ้ถอย กลบัพากเพียรพยายามหาวิธีแกไ้ขปัญหา จนสําเร็จ
ลุล่วงไปในท่ีสุด การกระตุน้ให้เด็กเกิดแรงบนัดาลใจท่ีจะเลียนแบบคุณธรรมท่ีพึงปรารถนาเช่นน้ี
อยูเ่สมอ ความประทบัใจจากการฟังนิทาน จะทาํให้เด็กค่อยๆ ซึมซับพฤติกรรมของตวัเอกของเร่ือง
เขา้สู่ระบบความรู้สึกนึกคิดของตน ซ่ึงจะส่งผลให้เด็กมีบุคลิกภาพโนม้เอียงไปในทางเดียวกนักบั
ตวัเอกของนิทานดงักล่าว 

 3. นิทานเป็นกิจกรรมท่ีช่วยกระตุน้ความคิดของเด็ก โดยธรรมชาติแลว้เด็กในช่วง
ปฐมวยัยงัเล็กเกินไปท่ีจะเรียนรู้ส่ิงท่ีเป็นนามธรรม  หรือการพูดอธิบายท่ีเต็มไปดว้ยเน้ือหาสาระท่ี
เคร่งเครียดจริงจงั การผกูเร่ืองข้ึนเป็นนิทานจะทาํให้เด็กสามารถเขา้ถึงคติธรรม ขอ้คิด ขอ้เตือนใจ
จดจาํขอ้เท็จจริง รวมทั้งไดรั้บความสนุกสนานต่ืนเตน้เช่นเดียวกบั “การเล่น”   ซ่ึงถือวา่ “ เป็นงาน
ของเด็ก”  โดยนิทานจะมีลกัษณะเป็นการเล่นทางความคิดและจินตนาการ อนัเป็นผลโดยตรงต่อ
พฒันาการทางสมอง และสติปัญญาของเด็ก  

 4. นิทานช่วยแกไ้ขพฤติกรรมและสร้างเสริมคุณธรรม ในเด็กเล็ก ครูสามารถใช้
นิทานแกไ้ขพฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงค์ไดเ้ป็นอย่างดี  โดยหยิบยกพฤติกรรมที่ไม่ถูกตอ้ง ซ่ึงครู
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ไดส้ังเกตในห้องเรียน ในสนามกลางแจง้ ในการเล่นของเล่นตามมุมต่างๆ ในการตรวจสุขภาพ
ตอนเช้า และในกิจกรรมประจาํวนัต่างๆ เช่น เล่นของเล่นแลว้ไม่เก็บเขา้ท่ี พูดจาหยาบคาย ทิ้งขยะ
ไม่เป็นท่ีไม่ยอมแบ่งปันของเล่นใหเ้พื่อน รังแกเพื่อน รังแกสัตว ์รับประทานอาหารท่ีไม่มีประโยชน์ 
การไม่ชอบอาบนํ้ า แปรงฟัน ฯลฯ นําปัญหาเหล่าน้ีมาผูกข้ึนเป็นนิทานโดยไม่เอ่ยช่ือว่าเป็น
พฤติกรรมของเด็กคนใดมาเล่าใหฟั้งในชั้นเรียน พฤติกรรมใดท่ีพบวา่มีการทาํผิดกนัมากๆ ครูก็ควร
จะนาํนิทานท่ีเก่ียวกบัพฤติกรรมนั้นมาเล่าให้ฟังเสมอๆ โดยเนน้ให้เห็นถึงผลไม่ดีท่ีตวัเอกของเร่ือง
ไดรั้บ เม่ือตวัเอกเปล่ียนแปลงพฤติกรรมไม่กระทาํในส่ิงท่ีไม่ดี ก็ไดรั้บรางวลัหรือส่ิงท่ีดีตอบสนอง 
เป็นตน้ 

 5. นิทานจุดประกายความคิดและสร้างประสบการณ์ทางภาษา ในการเล่านิทานให้เด็ก
ปฐมวยัฟัง  หากครูไดก้ระทาํอยา่งสมํ่าเสมอ นอกจากจะเป็นการจุดประกายความคิดในเร่ืองต่างๆ 
ให้แก่เด็กแลว้  ครูยงัสามารถใช้กิจกรรมการเล่านิทานชกัชวนให้เด็กสนทนากนัเก่ียวกบัเน้ือเร่ือง
นิทาน  เก่ียวกบัตวัละคร และธรรมชาติท่ีเก่ียวขอ้งส่งเสริมให้แสดงละครโตต้อบกนั หรือให้เด็ก 
ทดลองเล่านิทานต่อกนัคนละประโยคสองประโยค นิทานเร่ืองนั้นจะกลายเป็นส่ือให้เด็กได้ฝึก
ประสบการณ์ทางภาษาท่ีสนุกสนาน 
  6. นิทานช่วยปลูกฝังจิตสํานึกในการอนุรักษธ์รรมชาติ นิทานเป็นหนทางท่ีจะนาํไปสู่
การปลูกฝังเร่ืองการอนุรักษ์ธรรมชาติให้แก่เด็กไดเ้ป็นอยา่งดี  นอกจากจะผกูเร่ืองเป็นเชิงอนุรักษ์
โดยตรงแลว้ การท่ีครูกาํหนดตวัละครให้เป็นสัตว ์ตน้ไม ้กอ้นหิน หยดนํ้ า มฆฝน ลาํธาร ฯลฯ จะ
ช่วยสร้างสรรค์ความเมตตากรุณา ความเอ้ืออาทร และผูกพนักบัธรรมชาติให้เกิดข้ึนภายในจิตใจ
ของเด็กได ้ เด็กจะมองธรรมชาติรอบตวัอยา่งเป็นมิตร และดว้ยความรู้สึกวา่ธรรมชาติเหล่านั้นเป็น
หน่ึงเดียวกบัตวัเขา  ซ่ึงนกัการศึกษากลุ่มมนุษยนิยมแนวใหม่ (Neo Humanistic)  ไดก้ล่าววา่ นิทาน
มีขอ้คิด  คุณธรรม ความรู้ และประสบการณ์ต่างๆ ท่ีเด็กไดรั้บจากนิทานจะจดจาํไวใ้นจิตใตส้ํานึก 
(Subconscious mind) ของเด็กไปตลอดชีวิต และกลายเป็นความทรงจาํท่ีลํ้ าลึก (เกียรติวรรณ  
อมาตยกุล 2536: 28)  
 7. นิทานทาํให้เกิดความคิดสร้างสรรค์ นิทานเป็นกิจกรรมท่ีก่อให้เกิดประกายแห่ง
ความคิดสร้างสรรค์ ทั้ งน้ีเน่ืองจากขณะฟังนิทานความรู้สึกแปลกใหม่  ความฉงนสนเท่ห์ ท่ึง  
ประหลาดใจ ต่ืนเตน้ ระทึกใจ ช่ืนชม เบิกบานใจ ฯลฯ จะทาํใหเ้ด็กเกิดความอยากรู้อยากเห็น  อยาก
ทดลอง  อยากทาํ อยากสัมผสั สมดงัท่ีอริสโตเติล นักปราชญ์โบราณได้กล่าวว่า “ ความรักแห่ง
ความรู้ เร่ิมตน้จากความสงสัยและความประหลาดใจ” 
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 ดงันั้น  หากครูผูส้อนสามารถเล่าหรืออ่านนิทานให ้“กระทบใจ” เด็กๆ แลว้ทาํกิจกรรม
อ่ืนๆ ต่อเน่ืองกันไป  จะส่งผลให้กิจกรรมต่อเน่ืองนั้ นได้รับการสนองตอบจากเด็กอย่าง
กระตือรือร้นและ “ใส่ใจ” อยา่งเตม็ท่ี  การรับรู้และการเรียนรู้ของเด็กจะเป็นไปอยา่งเป่ียมสุข และ 
มีประสิทธิภาพอยา่งแน่นอน 

 8. นิทานช่วยให้เด็กหายป่วยเร็วข้ึน นิทานเป็นเคร่ืองประเทืองใจสําหรับเด็กป่วย  การท่ี
เด็กป่วยตอ้งนอนอยู่บนเตียงนานๆ จะทาํให้สภาพจิตใจเศร้าหมอง เน่ืองจากไม่ไดว้ิ่งเล่น เคล่ือนไหว
ตามภาวะธรรมชาติของเด็ก  นิทานจะทาํให้จิตใจสดช่ืน  ถึงแมจ้ะเคล่ือนไหวร่างกายไม่ได ้ แต่การได้
ฟังนิทานทาํให้เด็กสามารถเคล่ือนไหวทางความคิดและจินตนาการไดค้วามสัมพนัธ์ความระหว่างกาย
และจิตใจเป็นส่ิงท่ียอมรับกนัโดยทัว่ไปทั้งในทางการแพทยแ์ละทางดา้นจิตวิทยา  เม่ือจิตใจสดช่ืน
เบิกบาน ย่อมจะส่งผลสืบเน่ืองไปถึงร่างกาย  อนัอาจจะช่วยให้อาการป่วยของเด็กทุเลาเบาบางลง  
หรืออาจจะหายป่วยเร็วข้ึนได ้  

 9. นิทานช่วยให้เด็กจิตใจสงบและหลบัง่าย นิทานช่วยให้การนอนหลบัของเด็ก 
เป็นการพกัผอ่นท่ีสมบูรณ์ ช่วงเวลาก่อนนอนหลบัเป็นช่วงสาํคญัช่วงหน่ึงในชีวติประจาํวนัของเด็ก
ปฐมวยั  และเป็นช่วงท่ีดีท่ีสุดของครอบครัว  พ่อแม่จะมีเวลาว่างไดอ้ยู่กบัลูก และเด็กๆ จะอยู่ใน
ภาวะจิตใจท่ีสงบยินดีรับฟังทุกส่ิงทุกอย่าง  ถ้าพ่อแม่ฉวยโอกาสสร้างสัมพนัธภาพท่ีอบอุ่นให้
เกิดข้ึน ด้วยการเล่านิทานท่ีมีเน้ือเร่ืองท่ีสดช่ืนงดงาม  สงบเยือกเย็น  สอดแทรกคติธรรม  ข้อ
เตือนใจท่ีดีงาม  โดยปฏิบติัเป็นประจาํทุกวนั  เด็กก็จะนอนหลบัไปดว้ยความรู้สึกผ่อนคลาย เก็บ
เร่ืองราวท่ีงดงามท่ีไดย้นิไดฟั้งนั้นสะสมไวใ้นจิตใตส้ํานึกสมํ่าเสมอ และหล่อหลอมรวมกนัเขา้เป็น
บุคลิกภาพทางความคิดและจริยธรรมของเด็ก ซ่ึงจะปรากฏให้เห็นเด่นชดัข้ึนเม่ือเติบโตเป็นผูใ้หญ่
ในภายหลงั 

 10. นิทานเป็นส่ือท่ีจะช่วยส่งเสริมให้เด็กรักหนงัสือ  และรักการอ่าน ถา้หากครูจดัหา
หนงัสือนิทานดี ๆ เหมาะสมกบัวยัและความสนใจของเด็ก  มีภาพโตๆ ชดัเจน  สีสันงดงามมาอ่าน
ให้เด็กฟังอยา่งสมํ่าเสมอ  เด็กจะสนใจภาพเม่ือครูอ่านให้ฟังพร้อมทั้งช้ีภาพให้ดู  ความสนใจภาพ
และสนใจเร่ืองจะนาํไปสู่การสนใจตวัอกัษร  ซ่ึงเป็นการเตรียมความพร้อมทางดา้นจิตใจและเจตคติ
ของเด็กในเร่ืองการอ่าน  เป็นการกระตุน้ให้เด็กสนใจใคร่รู้  อยากจะอ่านหนังสือให้รู้เร่ืองด้วย
ตนเอง 

 11. นิทานช่วยลดความกา้วร้าวและช่วยให้ผูใ้หญ่เขา้ใจความตอ้งการของเด็ก นิทานมี
ส่วนช่วยใหสุ้ขภาพจิตของเด็กปฐมวยัดีข้ึน  สําหรับเด็กท่ีมีอารมณ์กา้วร้าวรุนแรง  การให้ฟังนิทาน
จะทาํให้อารมณ์ของเด็กเยือกเยน็ลงได ้ สําหรับเด็กท่ีเก็บตวั  เงียบขรึม  ไม่ช่างพูด  ช่างคุย  มกัจะ
ชอบฟังนิทาน  ความสนใจตวัละครในนิทาน  จะทาํให้เขารู้สึกว่าเขามีเพื่อน  เด็กๆ จะรู้สึกเป็นสุข
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ในขณะฟังนิทาน  เพราะเป็นโอกาสท่ีจะไดใ้กลชิ้ดคลอเคลียผูใ้หญ่ และโดยปรกติเม่ือฟังนิทานเด็ก
จะเปรียบเทียบตวัเอกของนิทานกบัตวัเอง  เม่ือตวัเอกไดรั้บความสุขในตอนจบ เด็กผูฟั้งก็จะพลอย
รู้สึกเป็นสุขไปดว้ย  การซกัถามพูดคุยระหว่างการเล่านิทาน หลงัจากการเล่านิทานจะทาํให้ผูใ้หญ่
เขา้ใจความตอ้งการของเด็ก และสามารถสนองความตอ้งการดงักล่าวไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม 
 12. นิทานช่วยขยายประสบการณ์ นิทานช่วยขยายประสบการณ์ของเด็กให้กวา้งขวาง
ข้ึน  ถา้ครูพี่เล้ียงหรือพ่อแม่พยายามสอดแทรกความรู้ต่างๆ เช่น ภาษา  คณิตศาสตร์  สังคมศึกษา  
ประวติัศาสตร์ ฯลฯ ลงในนิทานท่ีนาํมาเล่าให้เด็กฟัง จะทาํให้เด็กมีประสบการณ์ใหม่ท่ีไม่เคยพบ
มาก่อนในขณะท่ีเด็กฟังนิทาน 

 13. นิทานช่วยเปล่ียนแปลงบรรยากาศการเรียน นิทานช่วยเปล่ียนแปลงบรรยากาศท่ีน่า
เบ่ือหน่าย ในบางขณะเม่ือครูสังเกตเห็นว่าเน้ือหาท่ีครูสอนซํ้ าซากจาํเจ หรือมีเร่ืองราวท่ีค่อนขา้ง
เคร่งเครียด  ถา้หากครูจะเปล่ียนบรรยากาศท่ีน่าเบ่ือหน่ายนั้นดว้ยการเล่านิทานสั้น ๆ คัน่เวลา ก็จะ
ทาํใหเ้ด็กกลบักระตือรือร้นในการเรียนข้ึนอีกคร้ังหน่ึงได ้

 สรุปได้ว่า  การเล่านิทาน มีคุณค่าสําหรับเด็กปฐมวยัช่วยในการพฒันาด้านร่างกาย 
อารมณ์ จิตใจ สังคม และสติปัญญา เน้ือหาของนิทานสอดแทรกความรู้ คุณธรรมจริยธรรม
เสริมสร้างการอยูร่่วมกนัในสังคมและสามารถเปล่ียนพฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงคข์องเด็กได ้ เน้ือหา
ของนิทานช่วยขยายประสบการณ์ใหก้บัเด็ก โดยเฉพาะดา้นภาษาดว้ยการไดรั้บฟังคาํศพัทใ์หม่ๆ ใน
นิทาน ความหมายของคาํและประโยคบางประโยคท่ีเด็กไม่เคยมีประสบการณ์มาก่อน ทาํให้เด็กได้
พฒันาดา้นภาษา 
 1.3 ประเภทของนิทาน 

 นิทานแบ่งออกไดห้ลายประเภท ข้ึนกบัเกณฑ์ท่ีใชใ้นการแบ่ง ซ่ึงแต่ละประเภทจะให้
แง่คิดแตกต่างกนัออกไป ฉะนั้นครูผูส้อนจะตอ้งเลือกนิทานท่ีจะสร้างความสนใจให้แก่เด็กในวยัน้ี  
เพื่อท่ีจะสนองความตอ้งการของเด็กและสามารถส่งเสริมพฒันาการดา้นต่างๆ โดยเฉพาะดา้นการ
พดูของเด็ก ในเร่ืองน้ีจะขอกล่าวถึงการแบ่งนิทานตามรูปแบบและชนิดของนิทานซ่ึงส่วนมากนิยม
ใชก้นัดงัน้ี  

            1.3.1 การแบ่งนิทานตามรูปแบบ (Form)  นิทานสามารถแบ่งออกตามรูปแบบ 
 (เกริก ยุน้พนัธ์ 2543: 20 -22) ไดด้งัน้ี 
 1) เทพนิทานหรือเทพนิยาย  หรือเร่ืองราวปรัมปรา ท่ีเป็นนิทานหรือนิยายเกินเลยความ
เป็นจริง เหนือความเป็นจริงของมนุษยเ์ป็นส่วนใหญ่ เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัอภินิหารหรือเวทยม์นต ์
ฤทธ์ิเดช ฉากหรือสถานท่ีในเน้ือเร่ืองมกัเป็นสถานท่ีพิเศษหรือถูกกาํหนดข้ึนมา เช่น สรวงสวรรค์
หรือเมืองบาดาล มีพระเอกเป็นเจา้ชาย มีนางเอกเป็นเจา้หญิง มีนางฟ้า มีเทวดา มียกัษ ์ฯลฯ เป็นตน้ 
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 2) นิทานประจาํถ่ินหรือนิทานพื้นบา้น มกัเป็นนิทานท่ีถูกเล่าขานตกทอดต่อเน่ืองกนั
มา  เป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัตาํนานพื้นบา้น ประวติัความเป็นมาของทอ้งถ่ิน ภูเขา ทะเล แม่นํ้ า 
เร่ืองราวของโบราณวตัถุท่ีมีเหตุแห่งท่ีมาของการสร้าง การเกิด ฯลฯ เป็นตน้ 

 3) นิทานคติสอนใจ  เป็นนิทานท่ีเลียบเคียงเชิงเปรียบเทียบกบัชีวิตและความเป็นอยู่
ร่วมกันในสังคมมนุษย ์ให้บงัเกิดผลในการดาํรงชีวิตและความเป็นอยู่ให้พิถีพิถนัละเอียดลออ
รอบคอบและไม่ประมาท ช่วยเหลือและเมตตาต่อผูอ่ื้น และอยูร่่วมกนัอยา่งมีความสุข 

 4) นิทานวีรบุรุษ เป็นนิทานท่ีกล่าวอ้างถึงบุคคลท่ีมีความสามารถ องอาจกล้าหาญ 
นิทานวรีบุรุษเป็นเร่ืองท่ีถ่ายทอดเร่ืองจริงของบุคคลท่ีสําคญัๆ ไว ้แต่มกัสร้างฉากหรือสถานการณ์
น่าต่ืนเตน้หรือเกินความเป็นจริง เพื่อให้เร่ืองราวสนุกสนาน และทาํให้เกิดความรู้สึกคลอ้ยตามว่า
บุคคลผูเ้ป็นวรีบุรุษนั้นมีความสามารถและน่าสนใจจริงๆ  

 5) นิทานอธิบายเหตุ  เป็นนิทานท่ีเป็นเร่ืองราวของเหตุท่ีมาของส่ิงหน่ึงส่ิงใดและ
อธิบายพร้อมตอบคาํถามเร่ืองราวนั้นๆ ดว้ย เช่น เร่ืองกระต่ายในดวงจนัทร์ ทาํไมนํ้ าทะเลจึงเค็ม 
นกยงูกบันกกา ฯลฯ เป็นตน้ 

 6) เทพปกรณมั (Myth) ตวับุคคลในเร่ืองมกัเก่ียวกบัความเช่ือโดยเฉพาะเก่ียว 
ขอ้งกบัตวับุคคลท่ีมีอภินิหารเหนือความเป็นจริง ลึกลบัไดแ้ก่ พระอินทร์ พระพรหม ทศกณัฑ ์ 
ทา้วมหาสงกรานต ์เมขลา-รามสูรฯลฯ   

 7) นิทานท่ีมีสัตวเ์ป็นตวัเอก  และเปรียบเทียบเร่ืองราวกบัชีวติมนุษย ์เป็นเร่ือง 
ราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัการอยูร่่วมกนัในสังคม  สอนจริยธรรมแฝงแง่คิดและแนวทางแกไ้ขเป็นบางคร้ัง  
หรือบางคร้ังสอนแบบทางออ้มผูอ่้านหรือผูฟั้งจะตอ้งพิจารณาเอง  มกัเป็นเร่ืองราวบนัเทิง 
คดีท่ีสนุกสนาน 
 8) นิทานตลกขบขนั เป็นนิทานท่ีมีเร่ืองราวเปรียบเทียบชีวิตความเป็นอยู่ แต่มีมุมท่ี
ตลกขบขนัสนุกสนาน ทาํใหเ้กิดความรู้สึกเป็นสุข  เน้ือเร่ืองจะเป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวขอ้งกบัไหวพริบ
เร่ืองราวแปลกๆ เร่ืองเหลือเช่ือ เร่ืองเกินเลยความเป็นจริง ฯลฯ เป็นตน้  
 

       1.3.2 การแบ่งนิทานตามชนิดของนิทาน (Type Index) 
 นิทานนอกจากจะแบ่งตามรูปแบบของนิทานแลว้ ยงัแบ่งนิทานตามชนิด ซ่ึงมีความ

แตกต่างกนัตามชนิดของนิทาน  (ไพรพรรณ  อินทนิล 2544: 27) ดงัต่อไปน้ี 
 1. นิทานเก่ียวกบัสัตว ์แยกยอ่ยเป็นสัตวป่์า สัตวปี์ก สัตวน์ํ้า 
 2. นิทานชาวบา้นทัว่ไป แยกย่อยเป็นนิทานเก่ียวกบัเวทมนต์ คาถา นิทานศาสนา 

นิทานเก่ียวกบัยกัษ ์นิทานโรแมนติค  
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 ลาํไย  บวัพิทกัษ ์(2542: 24) ไดแ้บ่งนิทาน ตามชนิดของนิทานดงัน้ี 
 1. นิทานชาวบา้น หรือนิทานพื้นบา้น เป็นนิทานท่ีเล่าเร่ืองเฉพาะเจาะจงเก่ียวกบัชีวติ

ของชาวบา้นและสามญัชนทัว่ไป เช่น  เร่ืองตากบัยาย  ตาเถรยายชี นางนาคพระโขนง ปู่ โสมเฝ้า
ทรัพย ์เป็นตน้ 

 2. นิทานพื้นเมือง บางคร้ังเรียกวา่นิทานประจาํถ่ิน เป็นเร่ืองราวท่ีครอบคลุมชีวติและ
ความเป็นอยูข่องชุมชนใหญ่ กวา้งขวางกวา่นิทานชาวบา้น เช่น เร่ืองพญากงพญาพาน ทา้วแสนปม 
นิทานสัตว ์เป็นนิทานสมมติสัตวเ์ป็นตวัละครพดูได ้เช่น นิทานอิสป เร่ืองกระต่ายกบัเต่า ราชสีห์กบัหนู 
เป็นตน้ 

 3. นิทานชวนขนั เป็นนิทานท่ีแสดงออกในดา้นบนัเทิงขบขนั ฟังแลว้สนุกคลาย
อารมณ์ตึงเครียด เช่น เร่ืองหวัลา้นไดห้วี ศรีธนญชยั ตาบอดกบัหูหนวก เป็นตน้ 

 4. นิทานชาดก เป็นนิทานท่ีผกูเคา้โครงมาจากคาํสอนในศาสนา เช่น เร่ืองพระ
เวสสันดร สุวรรณสาม นิบาตชาดก เป็นตน้ 

 5. นิทานเพลง เป็นนิทานท่ีเล่าเร่ืองเป็นคาํร้อง ซ่ึงมีวงดนตรีพื้นเมืองง่ายๆ  เล่น ประกอบ โดยมาก
นาํเอานิทานชาวบา้น นิทานพื้นเมืองมาร้องเป็นเพลงในลกัษณะต่างๆ เช่น ลาํตดัเพลงฉ่อย เพลงโคราช 
เพลงลิเก เพลงขอทาน  เป็นตน้  นิทานกลอน  เป็นนิทานท่ีนาํเอาเร่ืองราวต่างๆ  มาผกูเป็นกลอน 
โดยมากนาํเอานิทานชาวบา้น นิทานพื้นบา้น มกัใชก้ลอนตลาด กลอนเสภา เช่น  เร่ืองหลวชิยัคาว ี
สุวรรณหงส์  ยอพระกล่ิน ไกรทอง อิเหนา มณีพิชยั ไชยเชษฐ ์ขนุชา้งขุนแผน เป็นตน้ 

 จากการแบ่งนิทานเป็นประเภทต่างๆ พอสรุปไดเ้ป็น 2 ประเภทคือ นิทานท่ีแบ่งตาม
รูปแบบของนิทานซ่ึงเป็นลกัษณะนิทานท่ีคิดจินตนาการไม่มีแหล่งกาํเนิดท่ีแน่ชดั และนิทานแบ่ง
ตามชนิดของนิทานเป็นลกัษณะนิทานคลา้ยตาํนานเล่าสืบต่อกนัมา 
 ในการวจิยัคร้ังน้ีผูว้จิยัเลือกนิทานท่ีนาํมาเล่าทั้ง 2 ประเภท เพื่อเพิ่มความหลากหลาย 
และแปลกใหม่ของเน้ือหาสร้างความสนุกสนานใหแ้ก่เด็ก เช่น นิทานคติสอนใจ นิทานอธิบาย
เหตุผล นิทานสัตวเ์ป็นตวัเอก นิทานตลกขบขนั นิทานพื้นเมือง นิทานสัตวพ์ดูได ้ฯลฯ เพื่อนาํมา
พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั  
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 1.4 การเลอืกนิทานทีเ่หมาะสมกบัเด็กปฐมวยั 
 การเลือกนิทานสําหรับนาํมาเล่าให้เด็กปฐมวยัฟัง  เป็นเร่ืองท่ีครูตอ้งพิถีพิถนัและ

พิจารณาเร่ืองท่ีจะนาํมาเล่าให้รอบคอบ ทั้งน้ีเพราะการฟังนิทานเป็นกิจกรรมท่ีจะส่งผลกระทบถึง
จิตใจและพฤติกรรมของเด็ก  ดังนั้ นเม่ือเลือกนิทานมาเล่าให้เด็กฟัง ครูจะต้องคํานึงถึง
องค์ประกอบทางจิตวิทยาท่ีเก่ียวขอ้งและใช้ความประณีต ละเอียดลออเป็นพิเศษ (รัศมี ตนัเจริญ 
2544: 169-171) ซ่ึงดวงเดือน  แจง้สวา่ง  (2542: 44)  ไดก้ล่าวถึงลกัษณะของนิทานท่ีควรเลือกมา
เล่าใหเ้ด็กปฐมวยัฟัง ดงัน้ี 

   1. ตอ้งเหมาะสมกบัวยั ความพร้อมและวุฒิภาวะของเด็ก  ดงัไดก้ล่าวมาแลว้วา่  เด็กยิ่ง
เล็ก  เน้ือเร่ืองนิทานจะตอ้งเป็นเร่ืองท่ีแสดงขอ้เท็จจริง เพื่อให้เด็กเกิดความคิดรวบยอดท่ีถูกตอ้ง 
สําหรับเด็กโต ครูควรนาํเร่ืองท่ีแปลกๆ มหัศจรรยเ์พอ้ฝันมาเล่า และไม่ควรจะเป็นเร่ืองซํ้ าหรือ
เร่ืองเดิม 

   2. ตอ้งสนองความตอ้งการพื้นฐานของเด็กและความตอ้งการตามธรรมชาติของ
เด็ก  อย่างน้อยที่สุดนิทานนั้นจะตอ้งทาํให้เด็กได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลิน เช่น มีเร่ือง
การกิน  การเล่นและการท่องเท่ียว  เป็นตน้ 
       3. ต้องมีส่วนกระตุ้น ปลุกเร้าจินตนาการของเด็ก เน้ือหาจึงควรจะมีส่ิงท่ีเป็น
สุนทรียภาพ  ความงดงาม  ต่ืนตาต่ืนใจปรากฏอยู ่ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในช่วงอายุ  4 - 6 ขวบ  ซ่ึงเป็นช่วง
ท่ีเด็กกาํลงัพฒันาความคิดเชิงจินตนาการ  ดงันั้นการเลือกนิทานมาเล่าให้เด็กวยัน้ีฟัง จึงควรเลือกเร่ืองท่ี
มีการพรรณนาถึงความงดงามของธรรมชาติ  ลกัษณะท่ีแปลกประหลาดน่าพิศวงของสัตว ์  
ความงดงามของนางฟ้า หรือความน่าเกลียดน่ากลวัของแม่มด ความน่ารักน่าเอ็นดูของสัตวต์วัเล็กๆ 
ฯลฯ 

       4. ตอ้งเป็นวรรณกรรมท่ีดีทั้งโครงเร่ือง พฤติกรรมท่ีเด่นชดัของตวัละคร แนวความคิดท่ี
สร้างสรรคแ์ละภาษาท่ีเหมาะสม ชดัเจน ง่ายและเป็นภาษาท่ีสุภาพ เสนอแนะวธีิการแกปั้ญหาแก่เด็กๆ  
ในการเผชิญอุปสรรคและความยากลาํบากดว้ยวิธีท่ีสร้างสรรค์  ใช้ความพากเพียร  มานะ อดทน และ
สติปัญญาในการแกปั้ญหา 

5. มีเน้ือหาหลากหลาย  ตวัละครเอกอยูใ่นวยัเดียวกบัเด็ก  แมว้า่ตวัละครจะเป็นสัตว ์ก็ตอ้ง
มีพฤติกรรมท่ีมีลกัษณะท่ีเป็นเด็กเช่นเดียวกบัผูฟั้ง  ในการเลือกนิทานมาเล่าแต่ละคร้ัง ควรจะมี
เน้ือหาของเร่ืองท่ีแตกต่างกนัออกไปหลายๆ แนว สาํหรับเด็กเล็กๆ อาจจะฟังเร่ืองซํ้ าๆ ได ้  

         6. มีการแทรกบทตลกขบขัน  แต่ต้องเป็นบทตลกท่ีไม่หยาบคาย ส่ิงท่ีครูควร
ระมดัระวงัเป็นอยา่งยิง่ คืออยา่เลือกนิทานท่ีมีบทตลกขบขนัท่ีมีลกัษณะเป็นการกลัน่แกลง้ให้ผูอ่ื้น
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เจ็บปวด  เป็นบทตลกท่ีอยู่บนความอบัอายของผูอ่ื้น  ซ่ึงลกัษณะเช่นนั้นอาจจะทาํให้เด็กเอาอยา่ง
ได ้

   7. มีเน้ือหาสาระท่ีมุ่งให้เด็กไดข้ยายประสบการณ์  ไดรั้บขอ้มูลข่าวสารแปลกใหม่  
โดยพิจารณาใหเ้หมาะสมกบัช่วงอาย ุ วฒิุภาวะ และประสบการณ์พื้นฐานเดิมของเด็ก 

   8. เป็นนิทานท่ีช่วยปลูกฝังลกัษณะนิสัยท่ีดีงามให้แก่เด็ก ลกัษณะตวัเอกท่ีปรากฏใน
นิทานจะตอ้งเป็นตวัแบบท่ีดีสําหรับเด็ก หรืออาจจะเป็นตวัแบบท่ีมีพฤติกรรมไม่ดีในเบ้ืองตน้ แล้ว
กลบัแปรเปล่ียนนิสัยไปในทางท่ีถูกตอ้งดีงาม  มีจรรยามารยาทน่าช่ืนชมและมีพฤติกรรมท่ีสังคม
ยอมรับในท่ีสุด 

    9. ช่วยเสริมสร้างจริยธรรมและคุณธรรมท่ีเด็กระดบัปฐมวยัสามารถทาํได ้ เช่น  เร่ือง
ท่ีมีเน้ือหาสาระประเภทช้ีนาํให้เด็กรู้จกัช่วยเหลือตนเอง เช่ือฟังพ่อแม่ ครู เก็บส่ิงของเคร่ืองใชข้อง
ตนเองได ้ รักษาสุขภาพอนามยัส่วนตน  อาทิ  การแปรงฟัน  ซกัเส้ือผา้  ขดัรองเทา้  หวีผม ฯลฯ การ
ปฏิบติัตามกฎระเบียบของบา้นและของโรงเรียน  การดูแลรักษาของส่วนรวม การดูแลเคร่ืองใช ้ การ
เอ้ือเฟ้ือแบ่งปันของเล่นให้เพื่อน การไม่หัวเราะเยาะความพิการของเพื่อน หรือเม่ือเพื่อนได้รับ
บาดเจบ็ 
 เบตเตลไฮม ์(Bettelheim, 1976: 12–13 อา้งถึงใน  พรทิพย ์ วนิโกมินทร์ 2542: 11)  
ไดเ้สนอแนะเก่ียวกบัประเภทนิทานท่ีเหมาะจะนาํมาเล่าใหเ้ด็ก 3 – 5 ขวบฟัง ไวด้งัน้ี 

    1. นิทานท่ีมีสัตวพ์ูดได ้ แต่ควรเป็นสัตวใ์นลกัษณะเดียวกบัท่ีเป็นจริง เพื่อให้เด็กเกิด
ความคุน้เคยกบัสัตว ์ จะทาํให้เด็กไดรั้บประสบการณ์การเรียนรู้ทางวิทยาศาสตร์อยา่งง่ายๆ และเป็น
ส่วนหน่ึงในชีวติประจาํวนั 

      2. นิทานประเภทซํ้ าซากหรือเล่าไม่รู้จบ  นิทานประเภทน้ีจะช่วยใหเ้ด็กไดเ้ขา้มามีส่วน
ร่วมในกิจกรรม  เพราะบางทีอาจเป็นคาํกลอน เป็นประโยคท่ีตลกขบขนั 

  3. นิทานประเภทอธิบาย  เป็นนิทานท่ีเหมาะท่ีสุดสําหรับเด็ก 6 – 8 ขวบ เพราะอธิบาย
ถึงสาเหตุท่ีมนุษยคิ์ดคน้ข้ึนมาวา่  เหตุใดจึงเป็นเช่นนั้น ทาํใหนิ้ทานสนุกข้ึน 

  4. นิทานตลกขบขนั เด็กชอบฟังนิทานตลกขบขนั  ถึงแมจ้ะเป็นเร่ืองไม่จริง เป็นไป 
ไม่ไดแ้ต่เด็กก็ชอบ ทาํใหเ้ด็กระบายความเครียด และมีความสนิทสนมกบัผูเ้ล่ามากข้ึน 

 สรุปไดว้า่ ในการเล่านิทานสาํหรับเด็กปฐมวยั  ตอ้งเลือกนิทานท่ีเหมาะสมกบัวยั  
 เป็นเร่ืองท่ีง่าย  แต่มีความสมบูรณ์ เป็นเร่ืองท่ีอยู่ใกลต้วัเด็ก ตวัละครไม่มากนกัและตอ้งอยู่ในวยั
เดียวกบัเด็กอาจจะเป็นสัตวท่ี์สามารถพูดได ้แต่มีลกัษณะเด่นท่ีเด็กเห็นและจาํไดง่้าย  เน้ือหาของ
เร่ืองแฝงดว้ยคุณธรรมจริยธรรมใหแ้ก่เด็ก รวมทั้งใหค้วามสนุกสนานเพลิดเพลิน กระตุน้ให้เด็กรู้จกั
คิดจินตนาการ มีเน้ือหาท่ีหลากหลาย สอดแทรกมุขตลกขบขนัในเน้ือหาของเร่ือง พร้อมทั้งขยาย
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ประสบการณ์ใหม่ ๆเก่ียวกบัวชิาการต่างๆ ซ่ึงทาํใหเ้ด็กเรียนรู้โดยไม่รู้สึกตวั เช่น นิทานท่ีอธิบายถึง
สาเหตุท่ีมนุษยคิ์ดข้ึนมา นิทานบางประเภทอาจให้เด็กไดมี้ส่วนร่วมในการเล่านิทาน เช่น นิทาน
ซํ้ าซาก นิทานไม่รู้จบโดยใหเ้ด็กพดูคาํกลอน พดูประโยคตลกขบขนั เป็นตน้ 

 สาํหรับงานวจิยัในคร้ังน้ีผูว้จิยัไดเ้ลือกนิทานท่ีมีลกัษณะดงัน้ีคือ 
     1. นิทานท่ีขยายประสบการณ์ในดา้นภาษาของเด็ก  

     2. นิทานท่ีมีประโยคท่ีเด็กสามารถนาํไปใชใ้นชีวติประจาํวนัได ้ 
3. เป็นนิทานท่ีสอดคลอ้งกบัวถีิชีวติของเด็ก 
4. ตวัเอกของเร่ืองอยูใ่นวยัเดียวกบัเด็ก 

 1.5 รูปแบบและเทคนิคการเล่านิทานส าหรับเด็กปฐมวยั 
          1.5.1 รูปแบบการเล่านิทานส าหรับเด็กปฐมวยั 
 นกัวชิาการไดเ้สนอรูปแบบของการเล่านิทานไวห้ลายทศันะดงัน้ี 

 กุลยา  ตนัติผลาชีวะ (2541: 12 -15)  ไดก้ล่าวถึงรูปแบบการเล่านิทานวา่เป็นวธีิการ 
ท่ีผูเ้ล่านิทานจะทาํให้นิทานมีศกัยภาพในการสร้างเสริมการเรียนรู้ให้แก่เด็ก นอกจากการเลือก
เร่ืองท่ีมีสาระสอดแทรกแนวคิด ความรู้ ปลูกฝังคุณธรรม การดาํเนินเร่ืองรวดเร็ว เร่ืองสั้ นเขา้ใจ
ง่าย ผูเ้ล่านิทานท่ีดีตอ้งมีวิธีการเล่าท่ีจูงใจผูฟั้งดว้ย เด็กไม่ตอ้งการคนเล่าเก่ง แต่ตอ้งการคนเล่าท่ี
เขา้ถึงความตอ้งการของเด็ก  ซ่ึงรูปแบบการเล่านิทาน แต่ละแบบมีความจาํเพาะของประสิทธิภาพ 
การเล่าท่ีผูเ้ล่าสามารถใชต้ามความเหมาะสม กล่าวคือ  
 1. การเล่านิทานปากเปล่า เป็นการเล่านิทานท่ีอาศยัเพียงคาํพูดและนํ้ าเสียง ผูเ้ล่าไม่ใช้
ส่ือประกอบการเล่าเร่ือง เด็กจะฟังแต่นํ้ าเสียงและเร่ืองราวซ่ึงเป็นลกัษณะของการฟังแบบรับท่ีจูงใจ
ให้หลบัเป็นหลกั การเล่าตามรูปแบบน้ีอาจใช้กบัการเล่าท่ีตอ้งการจูงใจให้ทาํกิจกรรมอย่างใดอย่าง
หน่ึง มีสมาธิ การเล่านิทานปากเปล่าอาจให้เด็กเล่าเอง ผูใ้หญ่เล่าบา้ง หรือช่วยกนัเล่า การเล่านิทาน
ปากเปล่าไม่ควรเล่าเกิน 15 นาที เด็กจะไม่สนุก ถา้นัง่ฟังนาน ๆ    
 2. การเล่านิทานประกอบท่าทาง การเล่านิทานแบบน้ีเป็นการเล่าท่ีมีชีวิตชีวามากกวา่
การเล่าปากเปล่า เพราะเด็กสามารถติดตามเร่ืองราวท่ีเล่าได ้และจินตนาการเป็นรูปธรรมมากข้ึน
ตามท่าทางของผูเ้ล่า และสนุกสนานมากข้ึนเพราะเห็นภาพพจน์ของเร่ืองท่ีเล่าท่าทางท่ีใชป้ระกอบการ
เล่านิทานอาจเป็นท่าทางของผูเ้ล่า หรือทาํท่าทางแสดงร่วมของเด็ก 
 3. การเล่านิทานประกอบภาพ ภาพท่ีใช้ประกอบการเล่านิทานมีหลายชนิด มีทั้ง
ภาพถ่าย ภาพโปสเตอร์ ภาพจากหนงัสือ ภาพวาด ภาพสไลด ์ภาพเคล่ือนไหว หรือภาพฉาย  
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การมีภาพสวยๆ มาประกอบการเล่านิทานจะจูงใจเด็กและสร้างสรรคจิ์นตนาการอนับรรเจิดให้กบั
เด็กมาก เด็กจะสนุกมากข้ึน ถ้าในขณะท่ีฟังเร่ืองและดูภาพนั้น ผูเ้ล่ากระตุน้ให้เด็กแสดงความ
คิดเห็น และร่วมสร้างจินตนาการใหก้บันิทานท่ีเล่า 
 4. การเล่านิทานประกอบเสียง ได้แก่ เสียงเพลง เสียงดนตรี แถบบนัทึกเสียงต่างๆ 
สามารถนาํมาประกอบการเล่านิทานได ้ จุดประสงคเ์พื่อสร้างบรรยากาศให้เกิดความต่ืนเตน้ อยาก
ติดตาม 
 5. การเล่านิทานประกอบอุปกรณ์ หรือส่ิงประดิษฐ์ท่ีมีอยู่หรือผูเ้ล่าจดัทาํข้ึน เช่น 
หนา้กาก ตวัแสดงในนิทาน หุ่นมือ หุ่นชกั หุ่นเชิด ตุ๊กตา เป็นตน้ ลว้นแต่เป็นส่ือประกอบการเล่า
นิทานท่ีสาํคญั อุปกรณ์สามารถทาํใหเ้ด็กสนุกและต่ืนตาไปกบันิทานท่ีเล่าไดเ้ป็นอยา่งดี สร้างความ
สนใจในการฟังนิทานใหแ้ก่เด็กมากกวา่รูปแบบอ่ืน ๆ 
 เกริก  ยุน้พนัธ์ (2543: 37 – 55) ไดแ้บ่งชนิดของการเล่านิทานไดด้งัน้ี 
 1. การเล่านิทานปากเปล่า เป็นการเล่านิทานท่ีผูเ้ล่านิทานจะตอ้งเตรียมตวัให้พร้อม 
ตั้งแต่การเลือกเร่ืองให้เหมาะสมและสอดคลอ้งกบักลุ่มผูฟั้ง นิทานปากเปล่าเป็นนิทานท่ีดึงดูดและ
เร้าความสนใจของผูฟั้งด้วยนํ้ าเสียงแววตา และลีลาท่าทางประกอบการเล่าของผูเ้ล่าท่ีสง่าและ
พอเหมาะพอดี ผูเ้ล่านิทานปากเปล่าอาจเล่านิทานด้วยวิธีการนัง่ หรือยืน แต่ท่าทางนั้นจะเกิดข้ึน
จากการผายมือ  การยกมือ การตบมือ การเอียงตวัไปทางซ้ายหรือขวา การโยกลาํตวัของผูเ้ล่า 
การก้มหน้าหรือโค้งตัวของผูเ้ล่า  ผูเ้ล่าต้องคิดท่าทางประกอบการเล่าให้เหมาะสมและลงตัว
พอเหมาะพอดีขณะทาํการเล่าท่ีดาํเนินเร่ืองและตลอดไปจนจบ ถา้ผูเ้ล่าเล่านิทานดว้ยวธีิการยืน ผูเ้ล่า
นิทานจะสามารถกา้วเดินหนา้ หรือถอยหลงั ขณะทาํการเล่า ผูเ้ล่าจะตอ้งใชท้่าทาง มือ ลาํตวั ศีรษะ 
ฯลฯ ประกอบการเล่าใหส้ัมพนัธ์กบัการเดินใหพ้อดีและลงตวัท่ีสุด 
 2. นิทานวาดไปเล่าไป เป็นการเล่านิทานท่ีผูเ้ล่าตอ้งมีประสบการณ์การเล่านิทานแบบ
ปากเปล่าอยู่มากพอสมควร แต่จะตอ้งเพิ่มการวาดรูปในขณะเล่าเร่ืองราว รูปท่ีวาดขณะเล่าเร่ืองน้ี 
ภาพท่ีวาดออกมาอาจสอดคลอ้งกบัเร่ืองท่ีเล่า หรือบางคร้ังเม่ือเล่าจบ รูปท่ีวาดจะไม่สอดคลอ้งกบั
เร่ืองท่ีเล่าเลยก็ได ้คือจะไดภ้าพใหม่เกิดข้ึน 
 3. นิทานท่ีเล่าโดยใช้ส่ืออุปกรณ์ประกอบขณะเล่า เป็นนิทานท่ีผูเ้ล่าจะตอ้งใช้ส่ือท่ี
จดัเตรียมหรือหามาเพื่อใชป้ระกอบการเล่า เช่น การเล่าโดยใชส่ื้อหนงัสือนิทาน หุ่นน้ิว นิทานหุ่นเชิด 
นิทานหุ่นชกั นิทานหุ่นกระบอก นิทานหุ่นกระดาษ นิทานเชือก นิทานผา้เช็ดหน้า ฯลฯ เป็นตน้ 
ขณะเล่าอาจมีดนตรีประกอบ หรือผูเ้ล่าหาวสัดุอยา่งง่ายมาทาํเคร่ืองเคาะกาํกบัจงัหวะ ใชป้ระกอบการ
เล่านิทานเพื่อเพิ่มรสชาติใหส้นุกสนานยิง่ข้ึน 
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 นอกจากน้ี สมใจ  บุญอุรพีภิญโญ (2539: 9 – 10) กล่าวถึงรูปแบบของการเล่านิทานไว้
ดงัน้ี 

     1. การเล่านิทานปากเปล่า ผูเ้ล่าจะใช้คาํพูดถ่ายทอดเร่ืองราวดว้ยเสียงธรรมชาติของ
ตนเอง ผูเ้ล่าบางคนมีความสามารถพิเศษในการทาํเสียงเลียนเสียงต่างๆ ช่วยใหนิ้ทานน่าสนใจมากข้ึน 

    2. การเล่านิทานประกอบภาพวาด  ในสมยัโบราณมีการเล่านิทานประกอบภาพวาด
ลงบนพื้นดิน พื้นทราย ฝาผนงัของถํ้า แผน่หนงั ต่อมาเร่ิมวาดลงบนกระดาษและผา้ 

        3. การเล่านิทานประกอบภาพ ผูเ้ล่าจะเตรียมหนงัสือนิทานท่ีมีภาพประกอบสวยๆ ให้
ผูฟั้งไดช้มในขณะฟังนิทาน หนงัสือบางเล่มอาจมีเฉพาะภาพ แต่ไม่มีตวัอกัษร ผูเ้ล่าตอ้งเตรียมเน้ือ
เร่ืองใหส้ัมพนัธ์กบัภาพ 

         4. การเล่านิทานประกอบเส้นเชือก ผูเ้ล่าจะเตรียมเชือก นาํปลายทั้ง 2 ขา้งมาผกูติดกนั
ใช้น้ิวมือทั้ง 10 น้ิว ทาํเป็นเส้นเชือกรูปต่างๆ หรืออาจใช้เส้นเชือกวางเป็นรูปร่างต่างๆ บน
กระดาน หรือแผ่นโปร่งใส 

        5. การเล่านิทานประกอบหุ่นประดิษฐ์ ผูเ้ล่าจะเตรียมหุ่นให้สัมพนัธ์กบัเน้ือเร่ือง 
ขณะเล่านิทาน จะนาํหุ่นออกมาแสดงประกอบ หุ่นที่ใช้มีลกัษณะหลากหลาย เช่น หุ่นมือ หุ่น
ถุงกระดาษ หุ่นกระบอก หุ่นถุงเทา้ เป็นตน้ 

        6. การเล่านิทานประกอบหุ่นปะ ผู เ้ล่าตอ้งเตรียมกระดาษ ผา้สําลี กระดาน 
แม่เหล็ก หรือเวทีจาํลอง และเตรียมตวัละครที่ทาํจากกระดาษ ด้านหลงัติดกระดาษทราย
สาํหรับติดบนกระดานผา้สาํลีจะทาํให้นิทานสนุกสนานยิ่งข้ึน 

        7. การเล่านิทานประกอบการพบัผา้เช็ดหน้าหรือการพบักระดาษ ผูเ้ล่าตอ้งเตรียม
กระดาษเป็นรูปส่ีเหล่ียมจตัุรัส หรือส่ีเหล่ียมผืนผา้  ขณะเล่านิทานครูตอ้งสาธิตการพบัผา้หรือ
กระดาษเป็นรูปสัตว ์รูปดอกไม้ ส่ิงของต่างๆ เด็กจะสนุกสนานและฝึกทกัษะการใช้กล้ามเน้ือ
เล็กและสายตาไปด้วย 
                    8. การเล่านิทานประกอบการร้องเพลง ผูเ้ล่าอาจนาํนิทานมาเขียนใหม่ให้เป็นบท
เพลงและใส่ทาํนองกระตุน้ให้เด็กสนใจในเพลง คนไทยสมยัก่อนมกันาํเน้ือหาของนิทานมาขบั
ร้องทาํให้เกิดความไพเราะในการใช้ ภาษา เช่น ตาํนานดาวลูกไก่ 
 สรุปได้ว่า รูปแบบการเล่านิทานนั้นมีหลากหลาย ซ่ึงผูเ้ล่าสามารถเลือกเล่านิทาน
ตามรูปแบบที่เหมาะสมกบัวยัของผูฟั้ง เพื่อให้ผูฟั้งเขา้ถึงเน้ือหาของเร่ือง เช่น การเล่านิทาน
ปากเปล่า การเล่านิทานแบบวาดไปเล่าไป การเล่านิทานแบบใช้ส่ือประกอบการเล่า การเล่า
นิทานประกอบการร้องเพลง ประกอบหุ่นประดิษฐ์ หุ่นปะ การเล่านิทานที่ดีนั้นข้ึนอยู่กบัผูเ้ล่า
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นิทาน และรูปแบบที่ผูเ้ล่านาํมาใช้ประกอบการเล่า ดงันั้นผูเ้ล่าจาํเป็นตอ้งเลือกรูปแบบให้
เหมาะสมกบับุคลิกภาพของผูเ้ล่า และเน้ือหาท่ีนาํมาเล่าเพื่อสร้างความสนใจแก่ผูฟั้ง 
  1.5.2 เทคนิคการเล่านิทานส าหรับเด็กปฐมวัย 

 การเล่านิทานให้มีความสนุกสนานน่าสนใจและติดตามเน้ือหาสาระของเร่ือง การ
ใช้เทคนิคในการเล่านิทานสําหรับเด็กปฐมวยั   เป็นวิธีหน่ึงในการนาํเสนอนิทานไปสู่เด็ก เป็น
ส่ิงสาํคญัไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าการเลือกนิทาน  บางคร้ังนิทานมีเคา้โครงเร่ืองและรายละเอียดต่างๆ 
ดี แต่ถ้าใช้เทคนิคการเล่าไม่ดีก็ทาํให้นิทานนั้นกลายเป็นเร่ืองไม่สนุกไม่น่าสนใจ เด็กไม่อยาก
ติดตาม และไม่เขา้ใจนิทานเร่ืองนั้นๆ ทาํให้การจดักิจกรรมการเล่านิทานสูญเปล่า  ซ่ึงเป็นเร่ือง
ที่น่าเสียดาย ฉะนั้นในการใช้เทคนิคการเล่านิทานผูเ้ล่าจะตอ้งเตรียมตวั เตรียมวสัดุอุปกรณ์ เวลา 
โอกาส และสถานท่ี ท่ีจะเล่านิทาน การใชเ้ทคนิคการเล่านิทานท่ีดีจะส่งผลต่อผูฟั้ง คือสามารถทาํให้
ผูฟั้งปรับเปล่ียนพฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงคไ์ด ้และทาํใหเ้ด็กมีสมาธิในการฟัง รวมทั้งยืดความสนใจ
ของเด็กได ้ดงันั้นเทคนิคการเล่านิทานจึงเป็นเร่ืองจาํเป็นท่ีครูตอ้งให้ความสําคญั ซ่ึงมีอยู่หลายวิธี
ดว้ยกนัดงัน้ี (พรทิพย ์ วนิโกมินทร์ 2542: 30 32)  
 1. การใชเ้สียง นํ้าเสียงหรือเสียงในการเล่านิทานตอ้งส่งความรู้สึกให้ผูฟั้งเกิด
อารมณ์คลอ้ยตามผูเ้ล่า เพราะเสียงจะเป็นส่ือท่ีแสดงความรู้สึกไดดี้ เช่น เศร้าโศก เสียงตอ้งเบา  สั่น
เครือ กิริยาท่าทางตอ้งอยู่ในสภาพท่ีส้ินหวงัโศกเศร้า  ต่ืนเตน้  เสียงควรฟังชดัเจน สั่นรัว เสียง
ผูช้ายหา้วใหญ่ เสียงผูห้ญิงนุ่ม แหลมเล็กนอ้ย  การเล่านิทานไม่ควรใชเ้สียงระดบัเดียวกนั ควรมีสูง 
ตํ่า หนกั เบา บางทีอาจขาดหายไป หรือหยดุเล็กนอ้ย เพื่อเร้าใหผู้ฟั้งตั้งใจ สนใจติดตามเร่ืองยิง่ข้ึน  
 2. ท่าทาง เป็นส่วนประกอบสําคญัท่ีตอ้งสัมพนัธ์กบันํ้ าเสียง  ซ่ึงจะช่วยนาํ
ความรู้สึกของผูฟั้งให้คลอ้ยตามไปดว้ย  ผูเ้ล่าไม่จาํเป็นตอ้งใส่ท่าทางมากนกั  แต่ตอ้งสัมพนัธ์กบั
อารมณ์ในขณะท่ีเล่า  ผูฟั้งจึงจะเกิดความรู้สึกคลอ้ยตาม  ผูเ้ล่าตอ้งใชท้่าทางประกอบเล็กนอ้ย เช่น 
ขยบัแขน ขา พยกัหน้า โยกตวั หรือทาํมือประกอบ ทาํตาโต เม่ือถึงตอนน่ากลวั ตกใจ หวาดเสียว 
พยายามให้ความรู้สึกออกทางนยัน์ตามากท่ีสุด  และพยายามกวาดสายตามองดูเด็กให้รอบๆ ก่อน
การเล่านิทาน  ผูเ้ล่าควรถามตวัเองวา่ จาํส่ิงต่างๆ ไดดี้แลว้หรือยงั เช่น การเร่ิมตน้ของนิทาน ลาํดบั
เหตุการณ์ต่าง ๆ  ขอ้ความท่ีไพเราะบางตอน บทสนทนาของตวัละครในเร่ือง ฯลฯ หากยงัจาํไม่ได้
หมด ควรเตรียมตวัใหม่ใหพ้ร้อมก่อน 
 3. การเลือกใช้คาํพูด ผูเ้ล่าตอ้งเลือกใช้คาํพูดหรือสํานวนให้เหมาะสมกบั
ระดบัผูฟั้ง ไม่ใชค้าํคุณศพัทบ์างคาํมากเกินไป และไม่บรรยายประโยคท่ีพูดนั้นยาวเกินไปหรือสั้น
เกินไป ทาํให้ขาดความหลากหลายไม่น่าสนใจ  นิทานท่ีเล่าไม่ควรเพิ่มเน้ือหาจากตน้ฉบบัมาก
เกินไปหรือตดัทอนส่วนท่ีสําคญัของนิทาน ควรใชภ้าษาสํานวนและวลีต่างๆ ของผูแ้ต่งไวห้รือผู ้
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เล่าอาจจะปรับปรุงการเลือกใชค้าํพูดให้ดีข้ึน และสร้างนิทานข้ึนมาใหม่ท่ีให้ความบนัเทิงแก่ผูฟั้ง
ดว้ยความสดช่ืนและกระปร้ีกระเปร่า 
 4. ภาษาถ่ิน อาจมีลกัษณะชวนให้ท่ึงและหลงใหล  หรืออาจจะสับสนและ
กา้วร้าวได ้ ถา้ผูเ้ล่าจะใช้ภาษาถ่ินเล่านิทานจะตอ้งใช้ดว้ยความระมดัระวงั  และใช้เฉพาะเม่ือมี
ความจาํเป็นจะตอ้งใช้เท่านั้น หากนิทานทั้งเร่ืองเขียนด้วยภาษาถ่ิน ผูเ้ล่าจะตอ้งพิจารณาอย่าง
รอบคอบวา่มีความสามารถท่ีจะใชภ้าษาถ่ินนั้นเล่าไดจ้นจบหรือไม่ 
 5. ส่ิงท่ีช่วยสนบัสนุนและการออกท่าทางในการเล่านิทาน อาจมีส่ือประกอบ 
เพื่อสนบัสนุนให้เป็นประโยชน์ต่อการสร้างบรรยากาศ และอาจช่วยให้ผูเ้ล่ารู้สึกสบายใจ  แต่ไม่
ควรถือวา่ส่ิงท่ีช่วยสนบัสนุนเป็นส่ิงท่ีขาดไม่ไดห้รือจาํเป็นต่อการเล่านิทาน  ตวัอยา่งเช่น ในขณะ
ท่ีเล่านิทาน ผูเ้ล่าจะตอ้งแนะนาํให้ผูฟั้งรู้จกัหนงัสือก่อนท่ีจะเล่า หรือหลงัจากเล่าจบแลว้  เด็กบาง
คนอาจจะสนใจและตอ้งการอ่านหนังสือเล่มนั้นๆ ตามความเป็นจริง  ในการเล่านิทานควรจะ
แนะนาํหรือจดัหนงัสือแสดงให้เด็กไดเ้ห็นหนงัสือหลายๆ เล่ม  ผูเ้ล่าควรจะพูดวา่  “ เอาละตอนน้ี
กาํลงัจะเล่านิทานเร่ืองหน่ึงจากหนงัสือเล่มน้ีให้พวกเด็กๆ ฟัง”  พร้อมทั้งยกหนงัสือเล่มนั้นข้ึนสูง  
เพื่อให้เด็กทุกคนไดมี้โอกาสเห็น  ถา้จะใชห้นงัสือนิทานท่ีมีภาพประกอบดว้ย ควรถือหนงัสือไว้
ตลอดเวลาท่ีเล่า เพื่อเด็กจะไดม้องเห็นและรู้สึกเพลิดเพลินไปกบัภาพแต่ละภาพ นอกจากน้ีท่าทาง
ควรจะเป็นไปตามธรรมชาติ การออกท่าทางก็เป็นส่วนหน่ึงท่ีสร้างความสนใจให้แก่เด็ก  แต่บางคร้ัง
การออกท่าทางอาจจะทาํใหบ้รรยากาศการฟังนิทานเสียก็ได ้ดงันั้น ผูเ้ล่านิทานจึงจาํเป็นตอ้งฝึกฝน
ท่าทางต่างๆ เพื่อให้เขา้กบับรรยากาศในการเล่านิทานแต่ละเร่ือง  หากวา่เป็นนิทานท่ีดีและผูเ้ล่ารู้
เร่ืองราวของนิทานเป็นอยา่งดี ผูเ้ล่าอาจจะใชก้ลวธีิอยา่งอ่ืนในการสร้างบรรยากาศก็ได ้เช่น อาจจะ
ใชก้ารจุดเทียนวางบนแท่น อาจเปิดเคร่ืองบนัทึกเสียงดนตรีก่อน เป็นตน้ 
 6. หนังสือนิทานภาพประกอบ ในการเล่านิทานบางคร้ังผูเ้ล่าก็ตอ้งอาศยั
หนงัสือภาพในการเล่านิทาน เพราะภาพในหนงัสือสามารถบรรยายเร่ืองราวนิทานไดเ้ป็นอยา่งดี  
ผูเ้ล่าจะตอ้งพยายามจาํเน้ือความในนิทานให้ได้ การมองภาพในหนังสือจะต้องใช้เวลาในการ
ชาํเลืองให้เร็ว และการเล่านิทานภาพประกอบนั้น ผูเ้ล่าจะตอ้งพยายามฝึกการถือหนงัสือให้เด็ก
สามารถมองเห็นไดท้ัว่ถึงกนั  อาจถือหนงัสือโดยใชมื้อขา้งหน่ึงถือดา้นล่างของหนงัสือ  ส่วนมือ
อีกขา้งหน่ึงพลิกหนา้หนงัสือไปเร่ือย  หรืออาจถือหนงัสือทางดา้นบนก็ได ้ พยายามเปล่ียนมือโดย
ให้โอกาสเด็กท่ีนัง่อยู่ไกลๆ มองเห็นภาพดว้ย การไดฝึ้กกบัหนงัสือและยืนอยูต่รงหน้ากระจกเงา 
นบัวา่เป็นวธีิท่ีดีท่ีสุดท่ีจะเรียนรู้เทคนิค “ การเล่า” 
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 7. การแสดงสด เม่ือถึงเวลาเล่านิทานจาํเป็นท่ีผูเ้ล่าจะตอ้งอยู่ต่อหน้าดวงตา
หลายๆ ดวงท่ีจอ้งมองตรงมาท่ีตวัผูเ้ล่าอย่างศรัทธาและตั้งใจฟัง  ผูเ้ล่าอาจเกิดความประหม่า  มี
ขอ้เสนอแนะสาํหรับปฏิบติัดงัน้ี 
                           7.1 มองตรงไปท่ีผูฟั้ง ซ่ึงจะทาํให้เด็กเกิดความรู้สึกวา่ผูเ้ล่ากาํลงัพูดกบัพวก
เขาเป็นการส่วนตวั 

7.2 รักษาจงัหวะการพูดให้มีชีวิตชีวาและเร็วพอใช ้ อยา่พยายามลากนิทาน
ใหย้ดืเยื้อ 
               7.3 ใชด้วงตาและการแสดงความรู้สึกบนสีหนา้  จะช่วยใหนิ้ทานมีชีวิตชีวา 
                             7.4 ใช้เสียงท่ีแตกต่างกนัสําหรับตวัละครบางตวั  แต่ระวงัอย่าใช้ส่ิงน้ีมาก
เกินไปและอยา่พยายามทาํให้เกินความเป็นจริง 
                                   7.5 พยายามรักษานิทานตลอดทั้งเร่ือง ให้เป็นไปในรูปแบบของการสนทนา
เรียบง่ายและตรงไปตรงมา 
                                      7.6 อยา่แกลง้บิดเบือนความสนุกสนานของผูเ้ล่าต่อนิทาน  เล่านิทานอยา่ง
รู้สึกรักนิทานจริงๆ และตอ้งการใหผู้ฟั้งเกิดอารมณ์ร่วมในความสนุก และรู้สึกรักนิทานเร่ืองนั้นดว้ย 

8. การขดัจงัหวะ ขณะเล่านิทานผูเ้ล่าตอ้งเตรียมตวัให้พร้อมสําหรับส่ิงท่ีไม่
คาดคิดว่าจะเกิดข้ึน อาจเป็นเด็กเล็ก ท่ีขดัจงัหวะในระหว่างการเล่านิทาน เด็กอาจจะพบส่ิงท่ี
เหมือนในนิทาน แลว้อยากเล่าใหค้รูฟังในขณะนั้น แต่ถา้การขดัจงัหวะยืดเยื้อ ผูเ้ล่าควรพูดวา่ “เอา
ละเด็กๆ ท่ีน่ารัก เรามาเล่านิทานต่อกนัเถอะ” แต่ถา้มีเด็กนาํของเล่นมาเล่นในขณะฟังนิทาน ผูเ้ล่า
ตอ้งบอกใหเ้ด็กวางของเล่นไวก่้อน เพราะรบกวนสมาธิคนอ่ืน แต่ถา้มีเด็กบางคนเล่นกระดิกน้ิว ผู ้
เล่าตอ้งแกลง้ทาํเป็นไม่เห็นและเล่านิทานต่อไปเร่ือยๆ จนจบ 

9. การทดสอบกบัผูฟั้ง ผูเ้ล่าจะไม่มีโอกาสทราบเลยว่า นิทานที่เล่านั้น
ประสบผลสาํเร็จหรือไม่ จนกว่าจะไดท้ดสอบกบัผูฟั้งจริงๆ เด็กๆ จะทราบนิทานเร่ืองนั้นๆ ยาว
เกินไป  หรือเร่ืองราวท่ีไกลไปจากความสนใจหรือประสบการณ์ของพวกเขามากเกินไป  และผู ้
เล่าตอ้งมีความรู้สึกไวต่อการแสดงปฏิกิริยาโตต้อบของเด็ก เพื่อให้ทราบถึงความสนใจ และ
ความพึงพอใจของเด็ก  ถา้เด็กพึงพอใจนิทาน  ผลท่ีแสดงให้เห็นเด่นชดัก็คือแววตา  การหัวเราะหรือ
อาการน่ิงเงียบในขณะที่ฟังนิทาน  แต่ถา้เด็กไม่ชอบฟังนิทานเร่ืองที่เล่า ผูเ้ล่าจะสังเกตเห็น
อากปักิริยาต่างๆ ไดดี้  แต่ไม่ควรจะเลิกการเล่านิทาน  ควรจะเล่านิทานให้เร็วข้ึน  แสดงความรู้สึกใน
การเล่า เ ร่ืองอย ่างลึกซ้ึงยิ ่ง ข้ึน  และอาจจะตดัรายละเอียดบางอย่างออกไป บางโอกาส
จาํเป็นตอ้งรีบเล่านิทาน ซ่ึงยงัดีกว่าที่จะจบนิทานอย่างรวดเร็ว หากเด็กๆ แสดงให้เห็นว่าเบื่อ
หน่าย  เมื่อมีสถานการณ์เช่นน้ี  ผูเ้ล่าตอ้งตดัตอนเร่ืองให้สั้ นลงเท่าที่จะเร็วได ้ให้จบอย่างมี
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ความสุข  หากการจบนิทานดูเหมือนว่าจะเป็นงานยากที่เป็นไปไม่ไดก้็ให้พูดง่ายๆ ว่า “โอ!  
เด็กๆ ครูคิดว่า นิทานเร่ืองน้ีไม่ใช่ส่ิงท่ีเราตอ้งการในวนัน้ี ให้เราเก็บมนัไวส้าํหรับเวลาอ่ืนก็แลว้
กนั”  และเล่านิทานเร่ืองใหม่ให้เด็กฟังทนัที  พยายามเล่าเร่ืองที่สั้ นๆ ขบขนั  และมีอุทาหรณ์
สอนใจ  อย่าไปกงัวลกบัปฏิกิริยาโตต้อบของเด็ก  พวกเด็กๆ จะเร่ิมเปล่ียนอารมณ์ใหม่และตวั
คนเล่าก็จะเปล่ียนอารมณ์ไปด้วย  บางคร้ังหลังจากเล่านิทานเร่ืองแรกจบไปแล้ว ผู ้เล่าท่ีมี
ประสบการณ์จะพบว่าทางท่ีดีควรเปล่ียนแปลงช่วงเวลาท่ีเหลือในชัว่โมงนิทาน เพราะคาํนวณ
เก่ียวกบัความสนใจและวยัของกลุ่มผูฟั้งผดิพลาด  ผูเ้ล่าอาจเปล่ียนแปลงแผนการต่างๆ ได ้ 
    10. การวจิารณ์การเล่าดว้ยตวัผูเ้ล่าเอง ส่ิงท่ีผูเ้ล่าควรทาํอยา่งยิง่คือ การวิจารณ์
ตวัเอง  มองดูตวัเอง  และฟังเสียงเล่านิทานตวัเองว่าเป็นอย่างไร  ท่าทางการเล่า  ถ้อยคาํต่างๆ 
นํ้ าเสียงเป็นอย่างไร  หากรู้ตวัว่าชอบติดคาํพูดอะไร เช่น  “ก็”  “ไม่เป็นไร”  “เขา้ใจไหม” ก็ควร
ขจดัไปใหห้มด วธีิท่ีดีท่ีสุดในการสาํรวจตวัเอง คือ การดูตวัเองในกระจกเงา  และอดัเสียงลงเคร่ือง
บนัทึกเทป 

 11. การเล่านิทานท่ีประสบความสําเร็จ การเตรียมความพร้อมก่อนถึงชัว่โมง
นิทานดว้ยการคน้ควา้เน้ือหาในพจนานุกรม  เคร่ืองบนัทึกเสียง  การฝึกเล่านิทานต่อหนา้กระจกเงา
จะช่วยใหผู้เ้ล่ามัน่ใจในการเล่านิทาน  
 สรุปไดว้่าในการเล่านิทานนั้นตอ้งมีเทคนิคในการเล่าเพื่อสร้างความสนใจพร้อมทั้ง
ให้ความสนุกสนานแก่เด็ก ทั้งน้ีผูเ้ล่าตอ้งเตรียมตวัให้พร้อมในการเล่าทั้งท่าทางคาํพูด การใช้ส่ือ
และภาษา เพื่อให้เด็กไดเ้กิดการเรียนรู้จากนิทาน นอกจากน้ี ผูเ้ล่าตอ้งรู้จกัการแกปั้ญหาในขณะท่ี
เล่านิทาน เด็กอาจจะพูดขดัจงัหวะหรือไม่สนใจนิทาน ผูเ้ล่าตอ้งมีเทคนิคในการจบนิทานอย่าง
สร้างสรรค ์ พร้อมทั้งผูเ้ล่าตอ้งประเมินตนเองในการเล่านิทาน 
 สําหรับงานวิจยัในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัจะใช้รูปแบบและเทคนิคการเล่านิทานสองภาษาโดย 
การใช้ส่ือประกอบประเภทหุ่นมือ การแสดงท่าทางประกอบ  หนังสือภาพ เล่าไปวาดไป ทั้งน้ี
เพื่อใหเ้ด็กไดเ้ขา้ใจในเน้ือหาของเร่ืองและเพิ่มความสนุกสนานเพลิดเพลิน สร้างความสนใจให้แก่
เด็กด้วยภาษาไทยกลางสอดแทรกด้วยภาษถ่ินท่ีเด็กไม่เข้าใจคาํ  ความหมายของคาํ ประโยค 
เพื่อใหเ้ด็กไดรั้บประสบการณ์ดา้นภาษาดว้ยการฟัง ฝึกพดูและใหเ้ด็กเล่านิทานดว้ยภาษาไทยกลาง
หลงัจากฟังนิทานท่ีครูเล่าจบ 
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 1.6 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบันิทาน 
 งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเล่านิทานสําหรับเด็กปฐมวยัได้มีผูศึ้กษาเก่ียวกบัการเล่า
นิทานทั้งในและต่างประเทศดงัน้ีคือ 

         1.6.1 งานวจัิยในประเทศ 
 เสาวลกัษณ์  สมวงษ ์(2545)  ไดศึ้กษาเก่ียวกบัการใชกิ้จกรรมการเล่านิทานสองภาษา
ท่ีมีต่อความสามารถในการใชภ้าษาไทยเชิงปริมาณ 3 ดา้น ไดแ้ก่ 1) ดา้นปริมาณในการใชภ้าษา 2)  
ดา้นความถูกตอ้งในการใช้ภาษา และ 3) ด้านความคล่องและยืดหยุ่นในการใช้ภาษาของเด็กวยั
อนุบาลท่ีใชภ้าษามลายเูป็นภาษาท่ีหน่ึง  กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ีคือ เด็กอายุระหวา่ง 5 
– 6 ปี จาํนวน 30 คน ท่ีใช้ภาษามลายูเป็นภาษาท่ีหน่ึง โรงเรียนเพลินภาษา สังกดัสํานกังานการ
ประถมศึกษาจงัหวดัปัตตานี  จาํนวน  30  คน  กลุ่มทดลองใช้กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา  
จาํนวน 15 คน  และกลุ่มควบคุมใช้กิจกรรมการเล่านิทานปกติ  จาํนวน 15  คน ผลการวิจยั
พบว่า 1) กลุ่มทดลองมีความสามารถดา้นปริมาณในการใช้ภาษาสูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมี
นยัสาํคญัทางสถิติที่ระดบั .01 2) กลุ่มทดลองสามารถใช้ภาษาเชิงปริมาณในดา้นความถูกตอ้ง
ในการใช้ภาษาสูงกว่ากลุ่มควบคุมอย่างมีนยัสําคญัทางสถิติที่ระดบั.01 และ 3) กลุ่มทดลอง
สามารถใช้ภาษาเชิงปริมาณในดา้นความคล่องแคล่วและยืดหยุ่นในการใช้ภาษาสูงกว่ากลุ่ม
ควบคุมอย่างมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 อนงค์  วรพนัธ์  (2545)  ไดศึ้กษาพฒันาการดา้นการอ่านของเด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการ
จดักิจกรรมการเล่านิทานประกอบการทาํสมุดเล่มเล็กเป็นรายบุคคลและรายกลุ่ม และการเล่า
นิทานแบบปกติ  กลุ่มตวัอย่างที่ใช้ในการศึกษาเป็นนกัเรียน ชาย - หญิง อายุระหว่าง 5 - 6 ปี 
จาํนวน 12 คน  ที่กาํลงัเรียนชั้นอนุบาลปีที่ 3 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2545  โรงเรียนแม่พระ
ประจกัษ์ กรุงเทพมหานคร โดยสุ่มตวัอย่างอย่างง่ายมา  1  ชั้นเรียน  แลว้สุ่มอีกคร้ัง เพื่อกาํหนด
เป็นกลุ่มทดลองที่ 1  กลุ่มทดลองที่ 2 และกลุ่มควบคุม ใช้เวลาในการทดลอง 8 สัปดาห์ ผล
การศึกษาพบว่า 1) เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดักิจกรรมการเล่านิทานประกอบการทาํสมุดเล่มเล็ก
รายบุคคลและรายกลุ่ม และกิจกรรมการเล่านิทานแบบปกติ มีพฒันาการดา้นการอ่านแตกต่าง
กนัอย ่างมีนยัสําคญัทางสถิติที ่ระดบั .01 2) เปรียบเทียบคะแนนรายคู่พบว่า คะแนนเฉลี่ย
พฒันาการทางภาษาดา้นการอ่านของเด็กที่ไดร้ับการจดักิจกรรมการเล่านิทานประกอบการทาํ
สมุดเล่มเล็กรายบุคคล และการจดักิจกรรมการเล่านิทานแบบปกติ มีคะแนนท่ีแตกต่างกนัอย่างมี
นยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01  
 นฤมล  จิ๋วแพ (2549) ไดศ้ึกษาเกี่ยวกบัผลการเล่านิทานประกอบภาพที่มีต่อ
พฤติกรรมความเอ้ือเฟ้ือของเด็กปฐมวยั  กลุ่มตวัอย่างที่ใช้ในการศึกษาคร้ังน้ีเป็นนกัเรียนชาย – 
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หญิง ท่ีมีอายุ 5 – 6 ปี  จาํนวน 15 คน ท่ีกาํลงัศึกษาอยู่ชั้นอนุบาลปีที่ 2 ซ่ึงไดม้าดว้ยการสุ่มอย่าง
ง่าย กลุ่มตวัอย่างไดร้ับการจดักิจกรรมเสริมประสบการณ์เล่านิทานประกอบภาพ เป็นเวลา 8 
สัปดาห์ ผลการศึกษาพบว่า เด็กท่ีไดรั้บการจดักิจกรรมเสริมประสบการณ์การเล่านิทานประกอบ
ภาพมีพฤติกรรมความเอ้ือเฟ้ือสูงข้ึนอย่างมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01   
 จิราพร  ป้ันทอง (2550)  ไดศึ้กษาความเช่ือมัน่ในตนเองของเด็กปฐมวยัที่ไดรั้บการ
จดัประสบการณ์การเล่านิทานประกอบหุ่นมือ โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ความแตกต่าง
และการเปลี่ยนแปลงความเช่ือมัน่ในตนเองโดยเฉลี่ยรวมและแยกเป็นรายดา้น ไดแ้ก่ การกลา้
แสดงออกเป็นตวัของตวัเอง  การปรับตวัเขา้กบัสภาพแวดลอ้ม ความภาคภูมิใจในตนเองของเด็ก
ปฐมวยัที่ไดรั้บการจดัประสบการณ์การเล่านิทานประกอบการเชิดหุ่นมือ ระหว่างก่อนการจดั
ประสบการณ์และระหวา่งการจดัประสบการณ์ในแต่ละช่วงสัปดาห์ กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการศึกษา 
เป็นนกัเรียนชาย – หญิง อายรุะหวา่ง 5 - 6 ปี จาํนวน 19  คน กาํลงัเรียนชั้นอนุบาลปีท่ี 3 ผลการวิจยั
พบวา่ เด็กปฐมวยัก่อนจดัประสบการณ์และระหวา่งการจดัประสบการณ์การเล่านิทานประกอบการ
เชิดหุ่นมือในแต่ละสัปดาห์  มีความเช่ือมัน่โดยเฉล่ียรวมแตกต่างกนัอย่างมีนัยสําคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .01 และเม่ือวิเคราะห์การเปล่ียนแปลงระหว่างช่วงสัปดาห์ พบว่า คะแนนความเช่ือมัน่ใน
ตนเองโดยเฉล่ียรวมมีการเปล่ียนแปลงไปในทางท่ีเพิ่มข้ึนตลอดช่วงเวลา 8 สัปดาห์ เม่ือวิเคราะห์
คะแนนเฉล่ียความเช่ือมัน่ในตนเองของเด็กปฐมวยัแยกเป็นรายดา้นไดแ้ก่ การกลา้แสดงออกเป็นตวั
ของตวัเอง  การปรับตวัเขา้กบัสภาพแวดลอ้ม  ความภาคภูมิใจในตนเอง พบวา่ คะแนนความเช่ือมัน่
ในตนเองทั้ง 3  ดา้น  มีการเปล่ียนแปลงไปในลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกบัการวเิคราะห์แบบคะแนนรวม
ทั้งหมด  ซ่ึงเพิ่มข้ึนอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 

 ปาณิสรา  ปาลาส  (2550) ได้ศึกษาการใช้กิจกรรมการเล่านิทานเพื่อสร้างเสริม
พฤติกรรมการพูดความจริงในเด็กอนุบาล  โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาผลของการใชกิ้จกรรมการ
เล่านิทานเพื่อสร้างเสริมพฤติกรรมการพูดความจริงในเด็กอนุบาล  กลุ่มตวัอย่างเป็นนักเรียน
อนุบาลปีท่ี 1 และ 2 ท่ีมีคะแนนการพูดความจริงตํ่าจาํนวน 20 คน แบ่งเป็นกลุ่มทดลอง และกลุ่ม
ควบคุม อยา่งละ 10 คน โดยใชว้ธีิการจบัคู่คะแนน กลุ่มทดลองไดเ้ขา้ร่วมกิจกรรมการเล่านิทานเพื่อ
สร้างเสริมพฤติกรรมการพูดความจริง  โดยจดักิจกรรมการเล่านิทานทุกวนั เป็นเวลา 3 สัปดาห์ 
ก่อนและหลงัการทดลองกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่มไดรั้บการประเมินดว้ยแบบวดัพฤติกรรมการพูด
ความจริง ผลการวิจยัพบวา่ กลุ่มทดลองมีค่าเฉล่ียของคะแนนพฤติกรรมการพูดความจริงหลงัการ
ทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัสําคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ส่วนกลุ่มควบคุมมีค่าเฉล่ียของ
คะแนนพฤติกรรมการพูดความจริงก่อนและหลงัการทดลองไม่แตกต่างกนั และกลุ่มทดลองยงัมี
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ค่าเฉล่ียของคะแนนพฤติกรรมการพดูความจริงหลงัการทดลองสูงกวา่กลุ่มควบคุมอยา่งมีนยัสําคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

 พิชญาดา  ธาตุอินจนัทร์ (2550)  ได้ศึกษาการใช้นิทานภาพเพื่อพฒันาทกัษะการฟัง
และการพูดของเด็กปฐมวยั โดยมีวตัถุประสงค์ เพื่อใช้นิทานภาพพฒันาทกัษะการฟังและการพูด
ของเด็กปฐมวยั  กลุ่มเป้าหมายท่ีใชใ้นการศึกษาคร้ังน้ีคือ นกัเรียนระดบัชั้นอนุบาลปีท่ี 1  จาํนวน  
21  คน  โดยการเลือกแบบเจาะจง ผลการศึกษาพบวา่  หลงัจากการใชนิ้ทานภาพเพื่อพฒันาทกัษะ
การฟังและการพดูทั้ง 5 เล่ม นกัเรียนมีทกัษะการฟังและการพดูอยูใ่นระดบัดีมาก 

       1.6.2 งานวจัิยต่างประเทศ 
 คลอร์  และเบรย ์(Clore  and Bray, 1978: 156)  ไดศึ้กษาผลของการใชนิ้ทานที่ส่งผล
ต่อพฤติกรรมและทศันคติของเด็กโดยใช้หุ่นจาํลอง และการแสดงบทบาทสมมติ  กลุ่ม
ตวัอยา่งเป็นนกัเรียนชายจาํนวน  62  คน  จากโรงเรียนประถมศึกษา  2  แห่ง  โดยให้นกัเรียนแสดง
อุปนิสัยท่าทางให้เหมือนกบัตวัละครในนิทาน  เม่ือเรียนจบแลว้วดัทศันคติทนัที  ผลการวิจยัพบวา่  
เด็กชายเหล่าน้ีมีทศันคติท่ีดีต่อสัตว ์และหลงัจากนั้นอีก 6 สัปดาห์ทาํการวดัอีกคร้ังหน่ึง ปรากฏว่า
ผลการวดัทศันคติของเด็กชายทั้งสองโรงเรียนมีความเช่ือมัน่ เด็กชายท่ีเคยล่าสัตวเ์ลิกล่าสัตวโ์ดย
แน่นอน  ผลการศึกษาคร้ังน้ีแสดงวา่  นิทานมีผลโดยตรงต่อพฤติกรรมและทศันคติของเด็ก 
 คอนราด ( Konrad, 1989  อา้งถึงใน  ปัจฉิมาพร  อปัการัตน์  2540: 26 )  ทาํการวิจยั
เร่ือง การพฒันาทกัษะการคิด โดยใช้นิทานพื้นบา้นท่ีแตกต่างกนัจากหลายวฒันธรรม โดยกลุ่ม
ตวัอยา่งเป็น นกัเรียนระดบั 3 จาํนวน 1 หอ้งเรียน ซ่ึงสอนโดยใชนิ้ทานพื้นบา้นเร่ืองต่าง ๆ ท่ีมีความ
แตกต่างกนัจากหลายวฒันธรรม  ผลการวิจยัพบวา่  หลกัสูตรท่ีมีการบูรณาการ  มีการฝึกทกัษะการ
คิดดว้ยนิทานพื้นบา้น  มีผลต่อการพฒันาการคิดของนกัเรียนให้สูงข้ึนไปพร้อม ๆ กบัการพฒันา
ทกัษะการฟัง การอ่าน และการเขียน  
 ดิกสันและคนอ่ืน ๆ (Dixson and Others, 1977: 364 – 7 - 379  อา้งถึงใน  ศรีสุดา  ธิติ
โสภี 2545: 60)  ไดศึ้กษาการใชนิ้ทานกบัเด็กปฐมวยั โรงเรียนในเมืองดีทรอยด์ จาํนวน 146 คน  โดย
แบ่งเด็กออกเป็น 4 กลุ่ม กลุ่มทดลองมี 3 กลุ่ม คือ กลุ่มท่ี 1 หลงัจากไดฟั้งนิทานแลว้มีการสนทนา 
กลุ่มท่ี 2 พาไปศึกษานอกสถานท่ี กลุ่มท่ี 3 แสดงบทบาทเลียนแบบตวัละคร ส่วนกลุ่มท่ี 4 ซ่ึงเป็น
กลุ่มควบคุมไดฟั้งนิทานเพียงอย่างเดียว ผลการวิจยัพบวา่ เด็กกลุ่มท่ีฟังนิทานแลว้ไดแ้สดงบทบาท
เลียนแบบตวัละครในเร่ืองไปดว้ยจะพฒันาความคิดต่างๆไดดี้ท่ีสุด แสดงวา่เม่ือฟังนิทานแลว้เด็กมี
ความตอ้งการท่ีจะเลียนแบบตวัละครท่ีตนชอบและตวัละครท่ีประสบความสาํเร็จ 
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 ซิมสัน (Simpson, 1988)  ได้ศึกษาลกัษณะภาษาพูดของเด็กปฐมวยั  4  ปี ท่ีไดรั้บ
การจดัประสบการณ์การเล่านิทานแบบเล่าซํ้ า  ผลการวิจยัพบว่า  การเล่าเร่ืองซํ้ าช่วยส่งเสริม
ความสามารถด้านการส่ือสารมากข้ึนอย่างมีนัยสําคัญทางสถิติ  กล่าวคือช่วยให้เด็กพัฒนา
ความสามารถในการถ่ายทอดภาษาไดช้ดัเจนละเอียดลออ  ครอบคลุมความหมายท่ีตอ้งการส่ือให้
ผูอ่ื้นไดรั้บรู้และเขา้ใจ  ซ่ึงความสามารถน้ีวดัไดเ้ป็นจาํนวนคาํต่อประโยค ไม่ไดว้ดัท่ีปริมาณคาํ ซ่ึง 
มิลเลอร์ (Miller, 1951) ถือว่าความสามารถน้ีเป็นเคร่ืองมือท่ีสามารถวดัความซับซ้อนของรูป
ประโยคไดเ้ป็นอยา่งดี 

 จากเอกสารและงานวิจัยทั้งในและต่างประเทศดังกล่าวพอสรุปได้ว่า  นิทานเป็น
เคร่ืองมือท่ีสามารถนาํไปใชใ้นการจดักิจกรรมเพื่อพฒันาการเรียนรู้และทกัษะดา้นต่างๆ เช่น ทกัษะ
ทางภาษา ในดา้นการใชภ้าษา การพดู การฟัง การอ่าน นอกจากนั้นนิทานยงัเป็นส่ือท่ีสามารถนาํมา
จดักิจกรรมเพื่อพฒันาดา้นความคิดจินตนาการไดเ้ป็นอยา่งดี โดยเฉพาะนิทานท่ีเป็นเร่ืองใกลต้วัเด็ก 
ตวัละครของนิทานยงันาํมาเป็นแบบอยา่งในการปฏิบติัตวั ปรับพฤติกรรมท่ีไม่พึงประสงคข์องเด็ก
ได ้ ทั้งน้ีเพราะเด็กไดเ้รียนรู้จากพฤติกรรมของตวัละครที่เด็กช่ืนชอบในนิทานโดยเฉพาะความ
เช่ือมัน่ในตนเอง และความซ่ือสัตย์ของเด็กปฐมวยั 
 
2.  เอกสารและงานวจิัยทีเ่กีย่วข้องกบัการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
       2.1   ความหมายและความส าคัญของการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
 ภาษาท่ีสอง เป็นภาษาท่ีไม่ไดใ้ชใ้นชีวติประจาํวนัของเด็ก แต่เด็กจะตอ้งไดรั้บการ
ฝึกฝนใหไ้ดเ้รียนรู้ เพราะภาษาท่ีสองมีความสาํคญัเท่าๆ กบัภาษาท่ีหน่ึงของเด็ก เน่ืองจากเป็นภาษา
ท่ีใชใ้นการส่ือสารกบับุคคลทัว่ไป 
 สุจริต  เพียรชอบ (2531:  800  - 803) ไดใ้หค้วามหมายของการเรียนรู้สองภาษา 
(Bilingualism) วา่เป็นความสามารถของบุคคลท่ีจะพดูสองภาษาไดใ้นเวลาเดียวกนั และพดูภาษาท่ี
สองไดค้ล่องแคล่วเท่ากนั หรืออาจจะเรียนรู้อีกภาษาหน่ึงหลงัจากไดเ้รียนภาษาแรกไปแลว้  ผูท่ี้
เรียนรู้สองภาษา จะตอ้งมีความรู้เก่ียวกบัส่วนสาํคญัของภาษาทั้งสอง และใชไ้ดค้ล่องโดยอาศยั
ลกัษณะดงัต่อไปน้ีคือ 
          1. ใชส่ื้อสารไดเ้ป็นอยา่งดี คือ สามารถฟัง  พดู อ่าน และ เขียนไดดี้ 
        2. มีความเขา้ใจภาษาและแสดงออกเป็นภาษาท่ีเหมาะสม 

         3. ใชภ้าษาทั้งในระดบัท่ีเป็นทางการ และในระดบัท่ีไม่เป็นทางการ คือใชใ้นการ
ติดต่อกบับุคคลต่างๆในชีวติประจาํวนั และสามารถใชภ้าษาอยา่งสนิทสนมกบับุคคลท่ีมี
ความสัมพนัธ์กนัอยา่งใกลชิ้ดได ้
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         4. รู้จกัใชภ้าษาในการติดต่อธุรกิจ  การปกครอง และในดา้นศิลปะได ้
หรรษา  นิลวเิชียร  (2534: 217) กล่าวถึงเด็กท่ีเรียนรู้ภาษาท่ีสอง  หมายถึง เด็กท่ีมีภาษาหรือภาษา
ของชาติตนเป็นภาษาแรกท่ีเด็กเรียนรู้ และตอ้งมาเรียนภาษาอ่ืนท่ีแตกต่างจากภาษาแม่เป็นภาษาท่ี
สอง เช่น เด็กไทยท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศองักฤษ  เด็กอินเดียท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศสหรัฐอเมริกา  เด็ก
เหล่าน้ีใชภ้าษาท่ีบา้นและโรงเรียนท่ีแตกต่างกนั  เด็กไทยใชภ้าษาไทยท่ีบา้นและตอ้งเรียนภาษาท่ี
สองในโรงเรียนเช่นเดียวกบัเด็กอินเดีย  ซ่ึงใชภ้าษาอินเดียท่ีบา้นและตอ้งเรียนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาท่ีสองท่ีโรงเรียน เหล่าน้ีเป็นตน้ 

สมาคม ASHA (American Speech - Language - Hearing Association) (KID – Source  – 
On – Line, - 2000) ไดใ้หค้วามหมายของเด็กสองภาษาวา่ หมายถึง เด็กท่ีมีความสามารถในการส่ือ
ภาษา 2 ภาษาหรือมากกวา่ไดเ้ป็นอยา่งดีเท่าเทียมกนั หรือมีความสามารถในการใชภ้าษาใดภาษา
หน่ึงใน 2 ภาษาหรือมากกวา่นั้น ไดเ้ป็นอยา่งดี  
 ประเมษฐ์  มุณีแนม (2534: 53) ไดใ้หค้วามหมายของเด็กสองภาษาวา่ หมายถึง เด็กท่ี
ใชภ้าษาแม่เป็นภาษาท่ีหน่ึง และใชภ้าษาอ่ืนๆ เป็นภาษาท่ีสอง  
 สายสวลี  วิทยาภคั (2539: 14) กล่าวถึงเด็กสองภาษาวา่ หมายถึง เด็กท่ีใชภ้าษาหน่ึง
ตั้งแต่เร่ิมหัดพูดและใช้ตลอดมาในชีวิตประจาํวนักบัครอบครัวและทอ้งถ่ินเป็นภาษาท่ีหน่ึงหรือ
ภาษาแม่ โดยการเรียนรู้อยา่งธรรมชาติจากผูเ้ล้ียงดู และต่อมาเด็กคนน้ีไดเ้รียนรู้ภาษาใหม่ซ่ึงเป็น
ภาษาท่ีสองท่ีเกิดจากการสอนท่ีเป็นระบบหลงัจากท่ีไดเ้รียนรู้ภาษาแม่แลว้  
 ฉวีวรรณ  สุขช่วย (2530: 1) ให้ความหมายของเด็กสองภาษาวา่ หมายถึง เด็กไทย
มุสลิมในจงัหวดัปัตตานี ซ่ึงใชภ้าษามลายถ่ิูนเป็นภาษาแรก และใชภ้าษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง   

 จากท่ีกล่าวมาสรุปไดว้่า การเรียนรู้ภาษาท่ีสอง หมายถึง เด็กท่ีมีภาษาท่ีหน่ึงซ่ึงเป็น
ภาษาท่ีใชใ้นชีวติประจาํวนัในบา้นหรือในทอ้งถ่ินของตนเอง แลว้มาเรียนภาษาท่ีสองท่ีโรงเรียนซ่ึง
เป็น ภาษาท่ีแตกต่างจากภาษาท่ีหน่ึง และมีความสําคญัเท่ากบัภาษาท่ีหน่ึง เน่ืองจากภาษาท่ีสองซ่ึง
เป็นภาษาไทยกลาง เด็กจาํเป็นตอ้งเรียนรู้คาํต่างๆ พร้อมทั้งประโยคท่ีเป็นภาษาไทยกลาง ทั้งน้ีเพื่อ
พฒันาดา้นภาษาและการเรียนรู้ส่ิงต่างๆ รอบตวั และส่ือสารกบับุคคลทัว่ไป โดยเฉพาะเด็กปฐมวยั
ซ่ึงเป็นวยัท่ีตอ้งปูพื้นฐานเก่ียวกบัภาษาไทยกลาง 
 ในงานวจิยัน้ีไดใ้หค้วามหมายภาษาท่ีสองวา่ หมายถึง ภาษาไทยกลาง ท่ีเด็กตอ้งเรียนรู้
เพิ่มเติมจากภาษาถ่ินท่ีเป็นภาษาแม่จากการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา โดยเด็กไดรั้บฟัง
นิทานท่ีเป็นภาษาไทยกลางซ่ึงเป็นภาษาท่ีสองของเด็ก และแปลเป็นภาษาถ่ินซ่ึงเป็นภาษาแม่ในบาง
คาํ บางประโยค หรือแสดงท่าทางประกอบจากคาํท่ีเป็นนามธรรมโดยเด็ก พร้อมทั้งไดรั้บการฝึกพูด
ประโยคจากคาํท่ีเด็กไม่เขา้ใจความหมายในการพดูส่ือสารกบับุคคลท่ีเก่ียวขอ้งหรือกบับุคคลอ่ืน ๆ  
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                2.2 ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัเรียนรู้ภาษาของเด็กปฐมวยั 
 เด็กปกติจะสามารถเรียนรู้ภาษาตั้งแต่แรกเกิด  จากการใชภ้าษาท่าทาง  สีหนา้ของบุคคลท่ี
ใกลชิ้ดคุน้เคยกบัเด็ก  จนกระทัง่อายุประมาณ 8 เดือน ถึง 1 ปี เด็กจะสามารถส่ือความหมายโดยการใช้
ภาษาพูด  ซ่ึงอาจจะเป็นภาษาถ่ินหรือภาษาอ่ืนๆ ในสภาพแวดลอ้มท่ีเด็กเหล่านั้นใชส่ื้อความหมาย  เม่ือ
เด็กอายุ 1 ปี 6 เดือน เด็กจะใช้คาํไดป้ระมาณ 30 – 50 คาํ และเม่ืออายุได ้3 ปี เด็กจะสามารถพูดคาํท่ี
ต่างกนัไดป้ระมาณ 900 คาํ ทั้งน้ีข้ึนอยู่กบัองค์ประกอบอ่ืน เช่น สภาพแวดลอ้มและประสบการณ์
ของเด็ก การอบรมเล้ียงดู ระดบัสติปัญญา และลกัษณะสังคม เป็นตน้  
 พชัรี  ผลโยธิน (2540: 1) กล่าวว่า ภาษามีความสําคญัอย่างยิ่งต่อการดาํเนินชีวิต เด็ก
หรือผูใ้หญ่จะใชภ้าษาอยา่งมีจุดมุ่งหมาย เช่น ใชภ้าษาเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสาร การคิดและ 
การเรียนรู้ ใช้เพื่อแสดงความตอ้งการ ใช้เพื่อสั่งหรือควบคุม ใช้เพื่อปฏิสัมพนัธ์กบัผูอ่ื้น ใช้แสดง
อารมณ์ความรู้สึก หรือความคิดเห็น บางคร้ังภาษายงัสร้างสรรค์จินตนาการ บางคร้ังภาษาก็ใช้ใน
การบอกเล่าใหข้อ้มูลกบับุคคลอ่ืน  

 การเรียนรู้ภาษาของเด็กปฐมวยัไดมี้นกัการศึกษาไดศึ้กษาวิจยัและพฒันาทฤษฎีต่าง ๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาของเด็กปฐมวยัหลายทฤษฎีดงัท่ี ศรียา  นิยมธรรม และประภสัสร 
นิยมธรรม (2541: 25-29)  ไดก้ล่าวถึงทฤษฏีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนรู้ทางดา้นภาษาไวด้งัน้ีคือ 

  1. ทฤษฎีความพอใจแห่งตน (The Autism Theory Autistic Theory) ทฤษฎีน้ี 
ถือวา่  การเรียนรู้การพดูของเด็กเกิดจากการเลียนเสียง เน่ืองมาจากความพึงพอใจท่ีจะทาํเช่นนั้น  
และเช่ือวา่ความสามารถในการฟังและการไดย้นิเสียงผูอ่ื้น  และเสียงตวัเองเป็นส่ิงสาํคญัยิง่ต่อการ
พฒันาทางภาษา 

   2. ทฤษฎีเลียนแบบ (The Imitation Theory)  ทฤษฎีน้ีเช่ือวา่  พฒันาการทางการพูด
นั้นเกิดข้ึนไดห้ลายทาง โดยอาศยัการเลียนแบบ  ซ่ึงอาจเกิดไดจ้ากการมองเห็นหรือการไดย้นิเสียง  
การท่ีเด็กจะพดูหรือไม่พดูนั้น ไม่ไดข้ึ้นอยูก่บัการท่ีเด็กตอ้งทาํตามคาํสั่ง ซ่ึงพอ่แม่ชอบใชโ้ดยไม่
รู้ตวั 
 3. ทฤษฎีการเสริมแรง (Reinforcement Theory)  ทฤษฎีน้ีอาศยัจากหลกัของทฤษฎี
การเรียนรู้ ซ่ึงถือวา่พฤติกรรมทั้งหลายถูกสร้างข้ึนโดยอาศยัการวางเง่ือนไข  โดยท่ีเด็กจะพดูมาก
ข้ึนเม่ือให้รางวลัหรือเสริมแรง 
 4. ทฤษฎีการรับรู้ (Motor  Theory of Perception)  ลิเบอร์แมน (Liberman) 
ตั้งสมมติฐานไวว้า่  การรับรู้ทางการฟังข้ึนอยูก่บัการเปล่งเสียง  ซ่ึงจะเห็นไดว้า่เด็กมกัจอ้งหนา้เวลา
พดูดว้ย  หรือหดัเปล่งเสียงโดยอาศยัการอ่านริมฝีปากแลว้จึงเรียนรู้คาํ 
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 5. ทฤษฎีความบงัเอิญจากการเล่นเสียง (Babble  Luck)  ธอร์นไดค ์(Thorndike) 
อธิบายวา่ เม่ือเด็กกาํลงัเล่นเสียงอยูน่ั้น  เผอิญมีบางเสียงไปคลา้ยกบัเสียงท่ีมีความหมายในการพดู
ของพอ่แม่  พ่อแม่จึงใหก้ารเสริมแรงทนัที  วธีิน้ีจะช่วยใหเ้ด็กมีพฒันาการทางภาษาท่ีดีข้ึน 
 6. ทฤษฎีชีววทิยา (Biological  Theory) ทฤษฎีพฒันาการทางภาษา มีพื้นฐานทาง
ชีววทิยาเป็นสาํคญั  กระบวนการท่ีคนพดูไดข้ึ้นอยูก่บัอวยัวะในการเปล่งเสียงท่ีมีอยูต่ามธรรมชาติ  
เม่ือถึงเวลาอนัสมควร เด็กจะเร่ิมตน้ส่งเสียงออ้แอ ้และพดูติดต่อส่ือสารกบัผูอ่ื้นไดต้ามลาํดบั 
 7. ทฤษฎีการใหร้างวลัแม่ (Mother  Reward Theory)  ดอลลาร์คและมิเลอร์ (Dollark 
and Miller)  เป็นผูต้ ั้งทฤษฎีน้ีโดยย ํ้าเก่ียวกบับทบาทของผูเ้ล้ียงดูในการพฒันาภาษาของเด็กว่า การ
ท่ีแม่ใช้รางวลัในการเล้ียงดู เพื่อสนองความต้องการของลูก จะเป็นต้นเหตุช่วยกระตุน้ให้เด็ก
ได้เกิดการพฒันาทางภาษาพูดข้ึน 

 เอชเชอร์ (Asher, 1972  อา้งถึงใน แรมสมร  อยูส่ถาพร 2535: 163)  กล่าววา่  การ
เรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กนั้นจะเลียนแบบการเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึง โดยเป็นไปตามลาํดบัธรรมชาติ
ของทกัษะภาษา  ซ่ึงไดแ้ก่  การฟัง  พดู อ่าน และเขียน  เอชเชอร์ (Asher) กล่าวย ํ้าวา่ ในการเรียน
ภาษาท่ีสองของเด็กนั้น  ทกัษะการฟังตอ้งมาก่อนทกัษะการพดู  เพราะการเขา้ใจดา้นการฟังจะช่วย
วางโครงร่างของการเรียนรู้เก่ียวกบัการพดูในอนาคต  นอกจากน้ีเขายงัเช่ือวา่  สมองและระบบ
ประสาทของมนุษยเ์รานั้นกาํหนดมาใหฟั้งก่อนพดู 
 นอกจากน้ี  แมคอินทอช ( McIntosh, 1965 อา้งในถึง  ทิพากร  วงศป์ลัง่ 2539: 13) เช่ือ
ว่าเด็กจะเรียนรู้ภาษาท่ีสองตามกระบวนการเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึง กล่าวคือในขั้นแรก เด็กจะตอ้งมี
โอกาสรับฟังภาษาท่ีจะเรียนใหม้ากท่ีสุดเท่าท่ีจะมากได ้และสามารถแยกแยะความแตกต่างของคาํท่ี
ไดย้นิ  และสามารถออกเสียงไดถู้กตอ้ง  ในขั้นท่ีสองเด็กสามารถเลียนแบบคาํ  วลี หรือรูปประโยค
จากครู  และในขั้นสุดทา้ยเด็กพยายามออกเสียงและพูดออกมาให้ถูกตอ้งและเป็นไปโดยอตัโนมติั
ดว้ยตนเอง 
 จากการศึกษาทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาของเด็กปฐมวยัจะเห็นไดว้่า  เด็กจะมีพฒันาการ
ทางภาษาไดน้ั้น จะตอ้งไดมี้โอกาสฟัง พูด อ่าน เขียน ตามลาํดบั แต่ทั้งน้ีตอ้งอาศยัความพึงพอใจ
แห่งตน การเลียนแบบ การเสริมแรง การรับรู้ รวมทั้งดา้นชีววิทยา และการเสริมแรงจากแม่ ซ่ึงเป็น
ปัจจยัท่ีใหเ้ด็กไดพ้ฒันาการเรียนรู้ภาษา 
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 2.3 แนวคิดและทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัการสอนภาษาทีส่อง 
 ในปัจจุบนัมีแนวคิดเก่ียวกบัการสอนภาษาหลายแนวคิดดว้ยกนั  ซ่ึงแนวคิดเก่ียวกบั
การสอนภาษาท่ีสองท่ีสําคญัมี  2  ลกัษณะ  คือ  การสอนแบบการรู้ภาษา (Language Acquisition)  
และการสอนแบบการเรียนรู้ภาษา  (Language Learning)    ทาํให้เกิดแนวคิดเก่ียวกบัการสอน
ภาษาท่ีต่างกนัออกไปดงัน้ี 
       1. แนวคิดเก่ียวกบัการสอนภาษาตามแบบการรู้ภาษา คราเช็น และ เทอร์เวล  
( Krashen and Tervel, 1976  อา้งถึงใน สุมิตรา  องัวฒันกุล 2537: 24-25) ไดเ้สนอแนวคิดในการสอน
ภาษาท่ีสองแบบการรู้ภาษาไวด้งัน้ี 

           1.1 เน้นวิธีการสอนที่เลียนแบบการเรียนภาษาแม่ของเด็ก กล่าวคือ ตอ้งจดั
ประสบการณ์ที่จะสอนให้เด็กได้พบและคุน้เคยกบัภาษาที่ตนเรียนให้มากที่สุด  โดยให้
ผูเ้รียนได้พบปะคลุกคลีกบัเจา้ของภาษาโดยตรง  ผูส้อนจะเน้นเร่ืองคาํศพัท์มาก  โดยถือว่าการ
เรียนภาษานั้นคือการเรียนคาํศพัท ์ ส่วนไวยากรณ์ท่ีเรียนนั้นก็เป็นแบบจาํกดัความ และเน้ือเร่ืองท่ี
เรียนก็มกัยดึเอาเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนเป็นเกณฑ ์

          1.2 ภาษาพูดเป็นหลกัสําคญั โดยเน้นให้ผูเ้รียนใช้ทกัษะการพูดมากกว่าทกัษะ
อ่ืนๆ ไม่นาํภาษาท่ีสองเปรียบเทียบกบัภาษาแม่ 

          1.3 ถือหลกัไม่พูดภาษาของผูเ้รียนในห้องเรียน  แต่จะใชว้ิธีการออกท่าทางกิริยา
และวิธีพูดช้าๆ และวิธีการแลกเปล่ียนคาํถามคาํตอบเพื่อให้ถ้อยคาํของครูเป็นท่ีเขา้ใจและใช้
เลียนแบบได ้ครูจึงเป็นฝ่ายพูดเสียเป็นส่วนใหญ่ วิธีการดงักล่าวอาจจะใชไ้ดผ้ลดีกบัเด็กเล็กๆ แต่
อาจไม่เหมาะกบัผูใ้หญ่ ซ่ึงชอบเรียนภาษาดว้ยการอ่าน หรือศึกษากฎเกณฑแ์ทนท่ีจะพดูอยา่งเดียว 

         2. แนวคิดคิดเก่ียวกบัการสอนภาษาตามแบบการเรียนรู้ภาษา การเรียนภาษาตาม
แบบการเรียนรู้ภาษา เป็นวิธีการเรียนรู้ภาษาท่ี สองอย่างรู้ตัว (Conscious) เน้นท่ีการเรียนรู้
กฎเกณฑ์ของภาษาเป็นหลัก ซ่ึงเป็นการเรียนการสอนในห้องเรียนตามแนวคิดพื้นฐานของ 2 
แนวคิดคือ แนวคิดทางดา้นจิตวทิยา  และแนวคิดทางดา้นภาษาศาสตร์ 

           2.1 แนวคิดทางดา้นจิตวทิยา นกัวชิาการไดแ้บ่งทฤษฎีการเรียนรู้ทางจิตวิทยาเป็น  
3  กลุ่มทฤษฎี คือ 
                                   2.1.1 ทฤษฎีส่ิงเร้าและการตอบสนอง ทฤษฎีน้ีเนน้วา่  การเรียนรู้เกิดจากการ
เช่ือมโยงระหวา่งส่ิงเร้าและการตอบสนอง  เม่ือไดรั้บการเสริมแรงจากการตอบสนองท่ีถูกตอ้ง  ก็
จะเพิ่มการเรียนรู้ให้เกิดข้ึน นักจิตวิทยาท่ีสําคัญ  ได้แก่  ธอร์นไดค์  (Thorndike) พาฟลอฟ 
(Pavlov) และ สกินเนอร์ (Skinner)  บางคร้ังเรียกทฤษฎี การเรียนรู้แบบพฤติกรรมนิยม 
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              2.1.2 ทฤษฏีความคิดความเข้าใจ ทฤษฏีน้ีมีความคิดว่า การเรียนรู้เป็น
กระบวนการของการคน้พบ และเขา้ใจความสัมพนัธ์ของส่ิงต่าง ๆ การเรียนรู้เกิดจากการมองเห็น
ความสัมพนัธ์ของปัญญา จนเกิดความเขา้ใจซ่ึงเรียกวา่ การหยัง่เห็น (Insight) การเรียนรู้ตอ้งอาศยั
กระบวนการทางสติปัญญาของผูเ้รียนแต่ละบุคคล บางคนเรียกทฤษฏีน้ีวา่ Gestalt Theory หรือ 
Field Theory นกัจิตวทิยาท่ีรู้จกักนัดี ไดแ้ก่ โทลแมน (Tolman) โคห์เลอ (Kohler) เป็นตน้ 
                                   2.1.3 ทฤษฏีทางดา้นมนุษยนิยม  ผูมี้ความเช่ือทางดา้นมนุษยนิยม เช่น  
โรเจอส์ (Rogers) มีความเห็นว่า ผูท่ี้จะเรียนรู้ภาษาไดดี้นั้น จะตอ้งเป็นผูคิ้ดแสดงความรู้สึกหรือ
แสดงพฤติกรรม  โดยตั้งอยู่บนพื้นฐานไม่เพียงแต่ความสามารถทางด้านสติปัญญาเท่านั้น แต่
จะต้องข้ึนอยู่กับความรู้สึกของตนเองด้วย  ดังนั้นในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนจะตอ้ง
คาํนึงถึงเน้ือหาท่ีสัมพนัธ์กบัความรู้สึก ประสบการณ์ ความจาํ ความหวงั ความปรารถนา ความเช่ือ 
ค่านิยม และความตอ้งการของผูเ้รียนเป็นสาํคญั 
          2.2 แนวคิดทางดา้นภาษาศาสตร์  อิทธิพลของนกัภาษาศาสตร์ท่ีมีต่อการเรียนการ
สอนภาษาท่ีสําคญั ไดแ้ก่ นกัภาษาศาสตร์ กลุ่มโครงสร้าง (Structuralist)  กลุ่มไวยากรณ์ปริวรรค 
(Transformation lists)  และกลุ่มภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguists)  ซ่ึงจะไดก้ล่าวโดยละเอียด
ดงัต่อไปน้ี 
                      2.2.1 กลุ่มท่ีเนน้โครงสร้าง เช่ือวา่ภาษาเป็นส่ิงท่ีวิเคราะห์ได ้ เป็นระบบซ่ึง
เราอาจพิจารณาเป็นส่วนๆ ได้  และแต่ละหน่วยของภาษาท่ีเก่ียวกบัภาษา คือ  ภาษาพูด  ไม่ใช่
ภาษาเขียน  การวิเคราะห์ภาษาจึงควรดูจากส่ิงท่ีเจา้ของภาษาพูด  ไม่ใช่ส่ิงท่ีควรจะพูด นอกจากน้ี
ภาษาแต่ละภาษามีความแตกต่างกนั 

                      2.2.2 กลุ่มไวยากรณ์ปริวรรค  นาํโดยชอมสก้ี (Chomsky) ให้ความคิดท่ีต่าง
ไปว่า ภาษาเป็นเร่ืองของกฎเกณฑ์ และในการวิเคราะห์ไวยากรณ์ของประโยคทาํให้เกิดแนวคิด
เก่ียวกบัโครงสร้างลึกและโครงสร้างผวิ  โครงสร้างผวิ คือ ประโยคท่ีไดย้ินหรือไดอ้่าน โครงสร้าง
ลึก คือ ความหมายของประโยคท่ีได้ยินหรืออ่านนั้ น กลุ่มน้ียงัมีแนวคิดว่า คนเราทุกคนมี
ความสามารถท่ีจะเขา้ใจภาษาและสามารถแสดงออกมาได ้แต่ความสามารถท่ีจะเขา้ใจนั้นจะตอ้งมี
ก่อนจึงจะแสดงออกได ้

                      2.2.3 กลุ่มภาษาศาสตร์สังคม  กลุ่มน้ีนาํโดยไฮมส์  (Hymes)  ซ่ึงไดโ้ตแ้ยง้
เก่ียวกบัทฤษฎีความสามารถทางภาษาของ ชอมสก้ี  โดยกล่าวว่า  การแสดงออกทางภาษาของ
ชอมสก้ี  มิใช่เป็นความสามารถในการนาํภาษาไปใช ้ แมว้า่จะไดก้ล่าวถึงการนาํภาษาไปใชใ้นคาํ
วา่  การแสดงออกทางภาษาก็ตาม ทั้งน้ีเพราะชอมสก้ีไม่ไดก้ล่าวถึงความสําคญัทางดา้นวฒันธรรม
ทางสังคม แต่กล่าวถึงเฉพาะบทบาททางด้านจิตวิทยา  เช่น ความจาํ (Memory)  การรับรู้ 
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(Perception)  เป็นตน้  ไม่ไดก้ล่าวถึงปฏิสัมพนัธ์ทางสังคม  (Social Interaction )  นอกจากน้ีไฮมส์
ยงักล่าวว่า การแสดงออกทางภาษาของชอมสก้ีนั้น ยงัมีความสับสนระหว่างการแสดงออกจริง 
(Underlying  Rules  of  Performance ) เช่น ไวยากรณ์ (Stylistic  Rule) ซ่ึงไฮมส์ถือวา่เป็นส่ิงแอบ
แฝงอยู่ในความสามารถทางภาษา (Linguistic  Competence  )  ดงันั้น  จึงกล่าวไดว้่า ในการพูด
ภาษาท่ีสองของเด็กนั้น อาจจะไม่ถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ แต่สามารถพดูไดต้ามสถานการณ์ 
 สุมิตรา  องัวฒันกุล  (2537: 24-25) กล่าววา่  จากแนวคิดทางดา้นจิตวิทยาและแนวคิด
ทางดา้นภาษาศาสตร์ดงักล่าวขา้งตน้  ทาํใหเ้กิดแนวคิดเก่ียวกบัการเรียนการสอนภาษาดงัน้ี 

  1. กลุ่มท่ีเน้นพฤติกรรมหรือการสร้างนิสัย  กลุ่มน้ีเป็นพวกท่ีไดแ้นวคิดจากทฤษฎีการ
เรียนรู้แบบส่ิงเร้าและการตอบสนอง และแนวคิดจากทฤษฎีภาษาศาสตร์  กลุ่มโครงสร้างกลุ่มน้ีมี
ความเช่ือวา่  ภาษาเป็นเร่ืองของนิสัยหรือความเคยชิน การเรียนภาษา ก็คือ การเลียนเสียง หรือการ
เลียนแบบ การสอนภาษาจึงมุ่งจะสร้างนิสัย ให้พูดภาษาใหม่ไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว การสอนจึงเนน้
การเลียนแบบหรือพูดซํ้ าๆ เพื่อจดจาํในสมอง บทเรียนจะเตรียมจากผลการเปรียบเทียบภาษาของ
ตนกบัภาษาท่ีจะเรียนในดา้นระบบเสียงและรูปประโยค ส่วนใดท่ีมีความแตกต่างกนัจะตอ้งฝึกให้
มาก ซ่ึงสามารถสรุปการสอนภาษาของกลุ่มพฤติกรรมนิยมไดด้งัน้ี 

        1.1 ภาษา  คือ  ภาษาพูดท่ีมิใช่ภาษาเขียน  ทั้งน้ีเพราะการเรียนภาษาของมนุษย ์ก็เร่ิม
เรียนภาษาพูดก่อนท่ีจะเรียนเขียน  ลาํดบัขั้นของการเรียนจึงเนน้ความสําคญัของการออกเสียงให้
ถูกตอ้ง  ผูเ้รียนจึงตอ้งฝึกฟังภาษาพูดจนเขา้ใจ  แลว้พูดตามช้าๆ ในระดบัความเร็วปกติ และให้
ความสนใจการฝึกตามลาํดบัขั้นตอนดงัน้ีคือ ฟัง  พดู  อ่าน  และเขียน ตามลาํดบั 

1.2 ภาษาเป็นเร่ืองของนิสัย  ดงัท่ีสกินเนอร์ได้อธิบายว่า  นิสัยเกิดข้ึนเม่ือทาํอะไร  
แลว้ไดรั้บรางวลั   แนวคิดน้ีเป็นฐานของวิธีการเลียนแบบและจดจาํ มุ่งให้ผูเ้รียนเรียนโครงสร้าง
ของภาษาโดยฟัง และวา่ตามจนถึงขั้นท่ีจะตอบโตไ้ดโ้ดยอตัโนมติัเม่ือถูกกระตุน้ การสอนภาษาจึง
เนน้การจาํและการฝึกอยา่งเตม็ท่ี  เพื่อสร้างทกัษะใหม่ใหเ้ป็นนิสัย 

        1.3 การสอนภาษา  มิใช่เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัภาษา แต่เน้นการฝึกใช้ภาษา ไวยากรณ์
เป็นส่ิงท่ีจะช่วยนาํไปสู่เป้าหมายในการเรียนภาษา 

        1.4 ควรสอนภาษาท่ีเจา้ของภาษาใช้พูด มิใช่ส่ิงท่ีควรพูด สํานวนท่ีไดย้ินกนัในบท
สนทนาของเจา้ของภาษา ถึงแมว้า่จะไม่เหมือนกบัระดบัขั้นของผูเ้รียน 

        1.5 ภาษาแต่ละภาษามีโครงสร้างท่ีแตกต่างกนัไป  ความแตกต่างระหวา่งภาษาของตน  
และภาษาท่ีเรียน จะเป็นปัญหาสําหรับผูเ้รียน และควรฝึกเป็นพิเศษ วิธีสอนตามแนวน้ี  ไดแ้ก่  วิธี
สอนแบบฟังพดู  (Audio  Lingual) 
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  2. กลุ่มท่ีเนน้ความรู้ความเขา้ใจ กลุ่มน้ีมีความเช่ือวา่  กระบวนการเรียนภาษาของมนุษยมี์
ขอบเขตกวา้งขวางเกินกวา่ท่ีจะอธิบาย กลุ่มน้ีเช่ือวา่  การเรียนการใชภ้าษาเป็นกระบวนการอิสระท่ี
ไม่ผูกพนักบัส่ิงท่ีเคยเรียนมาแลว้  การฝึกอย่างหน่ึงก็ใช้ได้เฉพาะส่ิงท่ีฝึกเท่านั้น จะถ่ายโอน
เหตุการณ์อยา่งอ่ืนไม่ได ้ในชีวิตจริงมนุษยเ์ราสามารถสร้างประโยคใหม่ไดอ้ยูเ่ร่ือยๆ และสามารถ
จะเข้าใจได้ทนัทีโดยไม่ต้องมีการสอน  การเรียนภาษาของมนุษย์เกิดจากสัญชาตญาณ เด็กจะ
สามารถใช้ภาษาและเขา้ใจภาษาท่ีไม่เคยได้ยินมาก่อนได้  เพราะมีกลไกในสมองท่ีจะวิเคราะห์
ขอ้มูลและสร้างกฎเกณฑ์ข้ึน  ไม่ใช่เป็นการจาํตามแบบผูใ้หญ่  ส่ิงท่ีสําคญัท่ีสุดในการเรียนภาษา  
คือสัญชาตญาณท่ีติดตวัมาแต่กาํเนิด  ผูใ้หญ่ไม่สามารถจะสอนให้เด็กเห็นโครงสร้าง หรือกฎเกณฑ์
ท่ีซับซ้อนไดห้มด ผูใ้หญ่เป็นเพียงผูป้้อนขอ้มูลให้แก่เด็ก  ส่วนการเรียนรู้  เด็กจะเป็นผูก้ระทาํเอง
โดยอาศยักลไกตามธรรมชาติ จากแนวคิดดงักล่าวจึงพอสรุปไดว้า่ 

        2.1 คนเราใชภ้าษาไปตามกฎเกณฑ ์ การสอนภาษาจึงควรสอนระบบภาษา 
 2.2 ภาษามีจาํนวนประโยคมิรู้จบ ภาษาหน่ึงๆ มีจาํนวนประโยคมากมาย  และเราไม่

สามารถสอนประโยคทุกประโยคได ้
 2.3 คนเรามีความสามารถท่ีจะเขา้ใจภาษา (Competence) และความสามารถในการ

แสดงออกทางภาษา  (Performance) แต่ความสามารถท่ีจะเขา้ใจภาษานั้น มีก่อนความสามารถใน
การแสดงออกทางภาษา  ฉะนั้นก่อนท่ีจะให้ผูเ้รียนแสดงออก ครูตอ้งส่งเสริมความสามารถท่ีจะ
เขา้ใจภาษาใหแ้ก่ผูเ้รียนเสียก่อน 
                     2.4 เจ้าของภาษาทุกคนสามารถเห็นความแตกต่างระหว่างโครงสร้างผิว  และ
โครงสร้างลึก  การอธิบายความแตกต่างของโครงสร้างผวิมี 2  กฎ คือ  กฎโครงสร้างพื้นฐาน  
(Phrase  Structure  Rule)  และกฎปริวรรค (Transformation Rule) 
                     2.5 คนเราเกิดมาพร้อมกับความสามารถท่ีจะเรียนรู้ภาษาได้  ความสามารถน้ีมี
ลกัษณะเป็นสากล 

        2.6 ไวยากรณ์ของทุกภาษา  มีลักษณะสากล  คือมีโครงสร้างพื้นฐานคล้ายกัน
นกัจิตวทิยาตามทฤษฎีน้ีเนน้วา่ การเรียนรู้เป็นเร่ืองของแต่ละคนมิใช่อิทธิพลจากส่ิงแวดลอ้ม  การ
เรียนรู้จะเกิดข้ึน ถา้บุคคลไดรั้บความรู้และจดัระเบียบความรู้นั้น สะสมความรู้นั้นไวใ้นลกัษณะท่ี
จะกลายเป็นส่วนสําคญัของกระบวนการรับรู้  การเรียนรู้ภาษาเป็นพฤติกรรมท่ีมีความสําคญัต่อ
การเรียนรู้  ครูควรกระตุน้ให้ผูเ้รียนอยากรู้  อยากเห็น  อยากซัก  อยากถาม  และเกิดความเขา้ใจ  
สามารถเช่ือมโยงส่ิงท่ีเรียนกบัส่ิงท่ีตนรู้แลว้ เพื่อนาํไปใชใ้หไ้ดผ้ลดี 

  3. กลุ่มท่ีเนน้การส่ือสาร กลุ่มน้ีมีแนวคิดดา้นจิตวิทยาตามกลุ่มความคิดความเขา้ใจ และ
กลุ่มภาษาศาสตร์ สังคม หลกัการสาํคญัของแนวคิดกลุ่มน้ีคือ 
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     3.1 การเรียนภาษาเนน้การปฏิบติั 
     3.2 การเรียนภาษายอ่มมีเป้าหมาย 
     3.3 กระบวนการของการส่ือสาร มีความสาํคญัเท่ากบัรูปแบบภาษา 
      3.4 ความสามารถในการใช้ประโยค และความคิดอย่างต่อเน่ืองทั้งหมดในขณะ

ส่ือสารมีความสาํคญักวา่ส่วนประกอบยอ่ยๆ ในประโยค 
 3.5 ขอ้ผดิพลาดทางไวยากรณ์มิใช่อุปสรรคท่ีสาํคญัท่ีสุดของการส่ือสาร 

 4. กลุ่มมนุษยนิยม กลุ่มน้ีมีแนวคิดเก่ียวกบัการสอนภาษา โดยยึดแนวความคิดทาง
มนุษยวิทยา ซ่ึงมีหลกัการสําคญัคือ วตัถุประสงค์ของการเรียนรู้ภาษามิใช่เพียงแต่จะส่ือสารกบั
ผูค้นเท่านั้น  แต่เพื่อท่ีจะพฒันาศกัยภาพภายในตวัของตนเอง  และถือว่าภาษาเป็นเคร่ืองมือของ
การปฏิสัมพนัธ์ทางสังคม  (Social  Interaction  )  วิธีสอนตามแนวคิดน้ี  ไดแ้ก่ วิธีสอนแบบกลุ่ม
สัมพนัธ์ (Community  Language  Learn)  วธีิสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง   
(Total  Physical  Response) และวธีิสอนแบบชกัชวน (Suggestopedia)  เป็นตน้ 
 จากแนวคิดเก่ียวกบัการสอนภาษา ดงักล่าวขา้งตน้ พอสรุปไดว้า่  การเรียนรู้ภาษามีสอง
ลกัษณะคือ การเรียนรู้แบบรู้ภาษาและการเรียนรู้แบบเรียนรู้ภาษา  การเรียนรู้แบบรู้ภาษาเป็นการเรียน
ภาษาแบบธรรมชาติ ไม่เนน้ไวยากรณ์ ผูเ้รียนเรียนรู้เหมือนเรียนภาษาแม่ เรียนแบบไม่รู้สึกตวั และการ
เรียนภาษาแบบเรียนรู้ภาษา เป็นการเรียนรู้ภาษาท่ีสอนแบบรู้ตวั เรียนรู้กฎเกณฑ์ของภาษาเป็นหลกั ซ่ึง
การเรียนในสองลกัษณะน้ีสามารถนาํมาจดักิจกรรมเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาท่ีสองได ้
 สําหรับงานวิจยัในคร้ังน้ีผูว้ิจยัไดน้าํแนวคิดทฤษฎีการสอนภาษาท่ีสองตามแนวคิด
ของคราสเช็น (Krashen) คือ แบบการรับรู้ภาษา และแบบเรียนรู้ภาษา โดยไดน้าํมาประยุกตใ์ชด้ว้ย
การเนน้การสอนใหเ้ด็กไดคุ้น้เคยกบัภาษาท่ีสอง ดว้ยการฟังและฝึกพูดคาํและประโยคท่ีเป็นภาษา
ท่ีสองพร้อมทั้งแปลเป็นภาษาแม่ในบางคาํ บางประโยค โดยใชกิ้จกรรม เกมทางภาษา อุปกรณ์เขา้
ช่วยและแสดงท่าทางเพื่ออธิบายความหมายของคาํ รวมทั้งใชบ้างคาํตามแนวการสอนวิธีตรงและ
การสอนวธีิโครงสร้างหรือภาษาศาสตร์  คือเนน้การฟัง การพดูพร้อมทั้งใชภ้าษาของผูเ้รียนอธิบาย
คาํท่ีเด็กไม่เขา้ใจ ใช้อุปกรณ์ ของจริง หุ่นจาํลอง รูปภาพ กิริยาท่าทาง สอนไวยากรณ์ด้วยการ
ยกตวัอยา่ง  
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                2.4 การสอนภาษาทีส่องส าหรับเด็กปฐมวยั 
 จากแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสอนภาษาท่ีสองดงักล่าว นกัวชิาการได ้ศึกษา
และรวบรวมวธีิการสอนภาษาท่ีสองไวอ้ยา่งหลากหลายดงัน้ี(กมลรัตน์  คนองเดช 2542: 153 -165 )  

           1. การสอนวิธีแปล –ไวยากรณ์ (Grammar – Translation) เป็นวิธีการสอนภาษาท่ีสอง
โดยการท่องจาํกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ เช่น ชนิดของคาํ ชนิดของประโยค และการท่องคาํศพัท์ และ
การผนัคํา วิธี น้ีไม่ เน้นการสอนพูด แต่จะสอนการออกเสียงเท่านั้ น จะมีหนังสือสองเล่มเพื่อ
เปรียบเทียบภาษาท่ีสองกบัภาษาของผูเ้รียน วิธีน้ีเป็นวิธีท่ีใชส้อนภาษาท่ีตายแลว้ การสอนวิธีแปล – 
ไวยากรณ์ไม่ไดผ้ล เน่ืองจากเหตุผลดงัน้ีคือ 

             1.1 ผูเ้รียนไม่ไดเ้รียนระบบเสียงของภาษาท่ีสอง 
             1.2 ผูเ้รียนไม่ไดฝึ้กฝนโครงสร้างของภาษา จึงทาํใหข้าดทกัษะในการนาํไปใช้

ในการฟังและพดู ทาํใหก้ารพดูไม่เป็นไปอยา่งอตัโนมติั 
             1.3 ผูเ้รียน เรียนดว้ยความลาํบาก เพราะภาษาท่ีสองแปลไม่ไดต้รงกบัภาษาของ

ผูเ้รียน เน่ืองจากความหมายของคาํ ประโยค จะเปล่ียนไปตามคาํท่ีอยูข่า้งเคียง 
          2. การสอนวิธีตรง (Direct  Method)  เป็นการสอนภาษาท่ีสองโดยเน้นท่ีการฟัง 

การพูด โดยไม่ใช้ภาษาของผูเ้รียน วิธีน้ีบางแห่งเรียกว่า วิธีธรรมชาติ เพราะเป็นการเรียนภาษาท่ี
สองโดยการเลียนแบบ เหมือนกบัเด็กเล็กเร่ิมหดัพูด ดงันั้นจึงเร่ิมดว้ยการฟัง การพูด โดยผูส้อนจะ
ใหค้าํและประโยค และอธิบายความหมายโดยการใชรู้ปภาพ ท่าทาง หรือการสาธิต ผูเ้รียนพยายาม
เลียนแบบครู ไดรั้บการฝึกทั้งการฟัง และการพดู บางคร้ังผูส้อนใชค้าํถามใหผู้เ้รียนตอบ จนกระทัง่
ผูเ้รียนจับโครงสร้างทางไวยากรณ์ง่ายๆ ได้ด้วยตนเอง และใช้โครงสร้างภาษาใหม่ได้อย่าง
อตัโนมติัโดยไม่ตอ้งคิดเลย ซ่ึงมีหลกัการสอนดงัน้ี 

             2.1 ใช้อุปกรณ์เข้าช่วยในการสอน ได้แก่ ของจริง หุ่นจาํลอง รูปภาพ กิริยา
ท่าทางของผูส้อน เช่น สอนคาํวา่ มือ ก็นาํเอาของจริงหรืออุปกรณ์ให้ผูเ้รียนดู แลว้พูดออกเสียงคาํ
ว่า มือพร้อมกนั ถา้จะสอนคาํว่า เดิน ก็แสดงท่าทางเดินให้เด็กดู หรือรูปภาพให้เด็กดู แล้วออก
เสียงว่า เดิน พร้อมๆ กนั โดยไม่ตอ้งแปล เด็กจะเขา้ใจความหมายจากการเช่ือมโยงสัมพนัธ์กบั
เสียงท่ีไดย้นิและส่ิงท่ีไดเ้ห็น 

             2.2 สอนส่ิงท่ีไม่มีตัวตนหรือเป็นนามธรรม จะสอนได้ก็ต่อเม่ือเด็กมีศัพท์
พื้นฐานเพียงพอก่อน พร้อมกบัยกตวัอยา่งให้มากพอและเสนอคาํตรงกนัขา้มไปพร้อมกนั เพื่อให้
เด็กเขา้ใจความหมายและเกิดความคิดรวบยอดท่ีถูกตอ้ง 

             2.3 สอนไวยากรณ์โดยการยกตวัอยา่งและสาธิต ไม่มีการอธิบายเพราะผูเ้รียนฟัง
คาํอธิบายดว้ยภาษาท่ีสองไม่รู้เร่ือง ถา้จะใชภ้าษาของผูเ้รียนแปลก็ผดิหลกัการสอนวธีิตรง 
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          3. การสอนดว้ยวธีิอ่าน เป็นการสอนภาษาท่ีสอง สาํหรับผูท่ี้อ่านหนงัสือไดแ้ลว้  แต่
ส่ิงท่ีอ่านจะตอ้งเขียนดว้ยภาษาแม่ เป็นการอธิบายคาํศพัท ์โครงสร้างประโยค การออกเสียง เป็น
คาํเป็นประโยค สาํหรับผูเ้รียนท่ีนาํไปใชใ้นการพูดการเขียน ซ่ึงการสอนวิธีน้ีไม่ไดเ้นน้ทกัษะการ
แสดงออก แต่ถา้ผูเ้รียนรับรู้ขอ้มูลต่างๆ ไดม้าก ก็จะสามารถแสดงออกไดดี้ และไดม้าก ดงันั้นการ
อ่านจึงเป็นตน้ทางของการพูด และการเขียน ในการอ่านเพื่อเรียนภาษาท่ีสองจะได้ผลหรือไม่
ข้ึนอยูก่บัคุณภาพของการอ่าน และคุณภาพของอุปกรณ์ท่ีนาํมาประกอบ เป็นส่ือในการสอน และ
การหมัน่ฝึกฝนของผูเ้รียนเป็นสําคญั ทั้ งน้ีเพราะการเรียนด้วยวิธีอ่านเป็นการเรียนการฝึกด้วย
ตนเอง โดยใชอุ้ปกรณ์เขา้ช่วย เช่น แถบบนัทึกเสียงหรือวดีีโอ เป็นตน้ 

          4. การสอนด้วยวิธีโครงสร้าง  บางทีเรียกว่าวิธีภาษาศาสตร์ ท่ียึดหลกัโครงสร้าง
ของภาษาว่ามีองค์ประกอบ 3 คือ ระบบเสียง ระบบคาํ และระบบกลุ่มคาํ ซ่ึงมีหลักการสอน
ดงัน้ีคือ 

                 4.1 การสอนมุ่งใหเ้กิดทกัษะฟังพดูเป็นสาํคญั ผูเ้รียนตอ้งสามารถใชร้ะบบเสียง
ของภาษาทั้งสองได ้

           4.2 การสอนมุ่งตรงไปยงัจุดท่ีเป็นปัญหา  โดยการเปรียบเทียบภาษาแม่กบัภาษา
ท่ีเรียน ทั้งในทางไวยากรณ์และศพัท ์นาํคาํท่ีออกเสียงต่างกนัมาฝึกฝน 

           4.3 ผูส้อนจะใช้ภาษาแม่มาอธิบายภาษาท่ีสองได้ เช่น อธิบายเร่ืองเสียงและ
โครงสร้างของประโยค เพื่อใหผู้เ้รียนเขา้ใจอยา่งรวดเร็ว 

           4.4 การสอนวิธีน้ีจะไม่สอนอ่านและเขียน จนกว่าผูเ้รียนฝึกโครงสร้างต่างๆ 
ดว้ยปากเปล่าไดดี้แลว้ 

        4.5 การอธิบายความแตกต่างของเสียงหรือโครงสร้างของภาษาท่ีสองกบัภาษา
แม่ จะทาํได้ก็ต่อเม่ือผูเ้รียนเขา้ใจภาษาท่ีสองแล้ว จึงนาํมาฝึกฝนเลียนแบบเจา้ของภาษา โดยใช้
อุปกรณ์เคร่ืองบนัทึกเสียง 

          5. การสอนดว้ยวิธี Audio-lingual  เป็นการสอนดว้ยวิธีให้ฟังและเลียนแบบ เป็น
พฤติกรรมท่ีดดัแปลงไดด้ว้ยการวางเง่ือนไขตามแนวคิดของสกินเนอร์ (Skinner) การเรียนภาษา 
จึงเป็นการทาํซํ้ าการเลียนแบบ และการท่องจาํ เน้นการสอนภาษาแบบเร่งรัด มุ่งความรวดเร็วใน
การเรียนเป็นหลกั  

          6. การสอนด้วยวิธีสถานการณ์  แนวการสอนวิธีน้ีจดักระบวนการเรียนการสอน
ตามสถานการณ์เช่น ภาษาท่ีใชใ้นร้านตดัผม ในโรงพยาบาล ภาษาท่ีใชใ้นสนามบิน ภาษาท่ีใชใ้น
ตลาด ภาษาท่ีใช้ติดต่อราชการ เป็นตน้ ในการดาํเนินการสอนจะสอนภาษาท่ีสองตามสภาพจริง 
หรือสร้างสถานการณ์ท่ีจะใหใ้ชภ้าษาในอนาคต จดัคาํในวงศพัทท่ี์ตอ้งใชใ้นสถานการณ์นั้น ๆ มา
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สอนเพื่อหวงัผลให้การสอนเป็นไปอยา่งธรรมชาติ เพื่อให้เป็นไปตามวตัถุประสงคท่ี์ตั้งไวเ้ฉพาะ
สถานการณ์นั้นๆ 

          7. การสอนด้วยทฤษฎีการเรียนรู้ แนวการสอนวิธีน้ีเป็นการสอนท่ีให้ผูเ้รียนได้
เรียนรู้กฎเกณฑ์ของภาษา ผูเ้รียนไดมี้โอกาสคิดไตร่ตรองกบัโครงสร้างภาษา ซ่ึงจะมีผลต่อการ
เรียนรู้ภาษาสูงกวา่การใหท้าํซํ้ าๆ   

          8. การสอนดว้ยวิถีนยัส่ือสาร เป็นการสอนท่ีสํานกังานศึกษาธิการเขตการศึกษา 2 
ไดใ้ชใ้นการสอนเด็กพูดภาษามลายโูดยสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองดว้ยวิธีพิเศษ (วิธีตรง ผสม
ดว้ยวิธีโครงสร้างหรือภาษาศาสตร์) เป็นวิธีการสอนภาษาท่ีเกิดข้ึนตามสถานการณ์ต่างๆ ด้วย
พื้นฐานความคิดท่ีวา่ การใช้ภาษานั้น เป็นการใชภ้าษาในสถานการณ์แห่งกรณีหน่ึงๆ เท่านั้น ซ่ึง
หมายความว่าคนเราใช้ภาษาตามสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึน ด้วยพื้นฐาน การใช้ภาษาในการส่ือสาร 
ดงันั้นการส่ือสาร คือการประสานการใช้ภาษาโดยคาํนึงถึงสถานการณ์ท่ีแตกต่างกนั พร้อมกบั
โครงสร้างของภาษา หนา้ท่ีแห่งการใชภ้าษาต่างจากวธีิสถานการณ์ เพราะสถานการณ์แห่งกรณี ไม่
ติดอยูก่บัสถานท่ี แต่เป็นกรณีเฉพาะในการใชภ้าษาในแต่ละเง่ือนไข 

          9. การสอนด้วยวิธีรับภาษา  เป็นวิธีการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองแก่เด็ก
อนุบาลหรือเด็กเล็กในพื้นท่ีท่ีมีปัญหาทางภาษาของกองวชิาการ ซ่ึงมีหลกัการดงัน้ีคือ 

         9.1 ทั้งภาษาแม่และภาษาท่ีสองจะใช้วิธีกระตุน้ให้สมองทาํหนา้ท่ีรับภาษาและ
สะสมความเขา้ใจแบบซึมเขา้ไปทีละนอ้ย 

           9.2 จะดาํเนินการสอนตามลาํดบัขั้น คือ สอนความเขา้ใจ พดูดว้ยความเขา้ใจ  
          9.3 ใช้กิจกรรมสร้างเสริมพฒันาการรอบดา้น เป็นส่ือและอุปกรณ์ในการสอน

ภาษาไทย  โดยสอนความสัมพนัธ์ระหวา่งเร่ือง กบัความหมายอยา่งมีชีวติชีวาและนาํไปใชไ้ดจ้ริง 
           9.4 ใชเ้วลาป้อนขอ้มูลทางภาษาเขา้ไปในสมองอยา่งเพียงพอ ก่อนท่ีจะพดูได ้
           9.5 ให้เด็กรับภาษาตลอดวนั ทั้งในและนอกห้องเรียนหรือสร้างบรรยากาศใน

การใชภ้าษาไทยใหม้ากท่ีสุด 
           9.6 แบ่งระยะสอนเป็น 2 ระยะ คือ ระยะรับและสะสม กบัระยะพดูได ้
           9.7 ถือวา่การเสริมแรงเป็นส่ิงสาํคญัยิง่ 
           9.8 การฝึกพูดจะใชว้ิธีสอนแบบธรรมชาติ ค่อยๆ แกไ้ขอยา่งสมํ่าเสมอโดยหวงั

ผลระยะยาว 
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                        10. การสอนดว้ยวิธีมุ่งประสบการณ์ทางภาษา ( ม.ป.ภ.) จะเนน้กระบวนการอ่าน
เป็นสาํคญั ซ่ึงมีขั้นตอนการสอน 5 ขั้นคือ 

          10.1 ครูอ่านเร่ืองใหน้กัเรียนฟัง เพื่อใหน้กัเรียนรับรู้และเขา้ใจ 
          10.2 ให้นกัเรียนเล่าเร่ืองยอ้นกลบั มีการลาํดบัเร่ือง สนทนา/อภิปราย และเล่น

บทบาทสมมติ 
          10.3 ครูและนกัเรียนช่วยกนัเขียนเร่ือง เพื่อฝึกระลึกถึงส่ิงท่ีอ่านให้รู้จกัสะกดตวั 

เขา้ใจในลีลาการเขียนอกัษรและความสัมพนัธ์กบัเร่ือง พร้อมดว้ยใหฝึ้กใชจิ้นตนาการ 
          10.4 ทาํหนงัสือเล่มใหญ่ เพื่อใหน้กัเรียนอ่านออกเสียงและเขา้ใจความหมายของ

คาํและประโยคในเร่ืองท่ีอ่าน 
      10 .5  เ ล่นเกมกิจกรรมเสริมทางภาษา เพื่อ ฝึกปฏิบัติการใช้ภาษา  ด้วย

องคป์ระกอบยอ่ยของภาษาจนเกิดความแม่นยาํ สามารถอ่าน และเรียบเรียงคาํเป็นประโยค สะกด
คาํ เขียนคาํ เขียนประโยค รวมทั้งเขา้ใจการใชเ้คร่ืองหมาย 

          11. การสอนด้วยวิธีศพัท์สัมพนัธ์ เป็นการสอนแบบซึมทราบภาษา โดยการดึง
ความรู้เก่าของผูเ้รียน คือศพัท์ร่วมระหว่างภาษาท่ีสองและภาษาแม่ออกมา แล้วผูส้อนอธิบาย
เพิ่มเติมด้วยภาษาแม่หรือภาษาท่ีสอง ในกรณีท่ีผูเ้รียนฟังภาษาท่ีสองได้มากพอแล้ว ให้รู้ถึง
ความหมายและท่ีมาของศพัทน์ั้น แลว้นาํมาฝึกออกเสียงและพูดในรูปประโยคต่อไปโดยมีลาํดบั
ขั้นการสอนดงัน้ีคือ 

          11.1 ขั้นทาํความเขา้ใจ ผูส้อนบอกถึงความแตกต่างระหวา่งภาษาท่ีสองกบัภาษา
แม่ในเร่ืองลกัษณะของคาํ การใชส้รรพนาม การใชล้กัษณะนาม คาํขานรับ คาํอุทานและเสียง  เป็น
ต้น บอกถึงความเหมือนของสองภาษาน้ีในเร่ืองดังกล่าว  โดยเฉพาะคาํท่ีใช้ร่วมกันว่ามีคํา
อะไรบา้ง 

          11.2 ขั้นฝึกออกเสียงและย ํ้าความหมาย  จะสอนภาษาท่ีสองเพียง 2 ลกัษณะ
เท่านั้นคือ ฟังและพูด ในขั้นฝึกออกเสียงเป็นขั้นท่ีนาํคาํท่ีจดไวม้าออกเสียงให้ผูเ้รียนวา่ตาม หรือ
ถา้ผูเ้รียนท่ีกา้วหน้ามากกว่าเพื่อน ช่วยผูส้อนในการสอนเพื่อน ในขั้นน้ีผูส้อนจะใชส่ื้อประกอบ 
เช่นใชข้องจริง รูปภาพ กิริยาท่าทางประกอบดว้ย ซ่ึงจะไดผ้ลดีข้ึนในการออกเสียง ถา้ผูเ้รียนออก
เสียงผิดเพี้ ยนไปบา้งแต่ไม่ทาํให้ความหมายผิดไปก็ไม่ตอ้งสนใจ ไม่ควรทาํให้ผูเ้รียนเกิดความ
ละอาย แต่ถา้ผูเ้รียนออกเสียงผดิจนความหมายคลาดเคล่ือน จึงควรแกไ้ขโดยทนัที 
                                 11.3 ขั้นนาํไปใช้  ขั้นน้ีเป็นขั้นท่ีนาํคาํใหม่ไปพูดเป็นประโยค วิธีท่ีไดผ้ลดีท่ีสุด
คือวธีิใหต้อบคาํถาม เช่น สัตวอ์ยูใ่นนํ้าจืดมีอะไรบา้ง 
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          11.4 ประเมินองค์ประกอบของการเรียนภาษา ส่วนน้ีไดแ้ก่ ความสนใจในการ
เรียน ความสนุกสนานในการเรียน มารยาทในการพูด การฟัง กิริยาท่าทางประกอบ  เคร่ืองมือ
เคร่ืองใช้ หากผูส้อนจาํเป็นตอ้งพฒันาในส่วนน้ีดว้ย ก็ควรมีการประเมินและแกไ้ขปรับปรุงเป็น
รายบุคคลต่อไป 

          12. การสอนด้วยวิธีพิเศษ เป็นการสอนท่ีนําเอารูปแบบการสอนแบบต่างๆ มา
ผสมผสานกนั ซ่ึงมีลาํดบัขั้นการสอนดงัน้ีคือ  

  12.1 การสอนคาํ โดยการเสนอเสียงและความหมายของคาํไปพร้อมๆ กนัโดย
ไม่มีการแปลหรือการใชภ้าษาของผูเ้รียน ผูส้อนออกเสียงใชอุ้ปกรณ์ใหผู้เ้รียนพดูตาม  
                             12.2 ฝึกเสียงและทดสอบ โดยให้กระทําซํ้ าๆ ในหลายรูปแบบ ทดสอบ
ความหมายของคาํไปดว้ย  

                12.3 การสอนเขา้ประโยค ดว้ยการตั้งคาํถามให้เด็กตอบใช้ตารางเทียบแทนและ
ตารางแปรรูป        

  12.4 สัมพนัธ์กิจกรรม คือกิจกรรมหลงัจากการสอนภาษา เป็นการซึมซบัภาษา
และขยายวงการใชค้าํไปดว้ย ไดแ้ก่  ร้องเพลงท่ีมีคาํท่ีเรียนมาแลว้ เล่นเกม เล่านิทาน งานศิลป์ เล่น
ละคร กิจกรรมกลางแจง้ กิจกรรมประกอบเพลง เป็นตน้   

12.5 การประเมิน มีการประเมินคาํท่ีเรียนในแต่ละวนั ในการออกเสียง การรู้
ความหมายของคาํ และการใชค้าํในรูปประโยค  โดยสังเกตจากกิจกรรมท่ีเด็กแสดงออก  เป็นการ
รวมการสอนและการสอบไวด้้วยกนั คือสอนไปฝึกไป ผูส้อนจะตอ้งสังเกตการแสดงออกของ
ผูเ้รียนในแต่ละเร่ืองแต่ละตอนว่าบรรลุเกณฑ์ขั้นตํ่าหรือยงั  โดยถือเกณฑ์ว่าในรายบุคคลนั้นถ้า
บรรลุถึง 80% ก็ผา่นได ้ในหอ้งเรียนทั้งหอ้ง ถา้ 80% ของเด็กบรรลุได ้การสอนในเร่ืองนั้นห้องนั้น
ก็ผา่นได ้
                        13. การสอนด้วยวิธีบูรณาการ  เป็นการสอนท่ีพฒันามาจากวิธีพิเศษ เป็นวิธีท่ีนาํ
ส่วนดีของวธีิต่างๆ มาใชต้ามสภาพและความจาํเป็นในการเรียนการสอนอยา่งผสมผสาน บางคร้ังก็
เพื่อลดเวลา บางคร้ังก็เพื่อผลทางจิตวิทยา ทั้งเป็นการเสริมคุณภาพการเรียน และการมุ่งทกัษะเป็น
สาํคญั  
 กองวิชาการ สาํนักงานคณะกรรมการการประถมศึกษาแห่งชาติ ( 2532:  11 )  
ได้เสนอแนวทาง การสอนภาษาที่สองแบบรับภาษาแก่เด็กสองภาษาในพื้นที่ที่มีปัญหาทาง
ภาษา มีเป้าหมายเพื่อให้นักเรียนชั้นเด็กเล็กหรือชั้นอนุบาลมีทศันคติที่ดีต่อภาษาไทย สามารถ
พูดส่ือสารด้วยความมัน่ใจและมีความพร้อมในการเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 โดยสรุปวิธี
สอนดงักล่าวดงัต่อไปน้ี 
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                     1. เป็นการสอนท่ีคาํนึงถึงการทาํงานของสมองซีกซ้ายของมนุษยท่ี์ทาํหน้าท่ีดา้น
ภาษา 

     2. ใชว้ธีิกระตุน้ใหส้มองหรือเคร่ืองมือรับภาษาทาํงาน ดว้ยการให้เขา้ใจความหมาย
ของภาษาทีละนอ้ย โดยใชกิ้จกรรมท่ีทาํใหน้กัเรียนไม่เครียด เช่น การร้องเพลง เป็นตน้ 

     3. การสอนแบ่งเป็น 5 ระยะ คือ  
  3.1 ระยะงง หมายถึง (Confusing  stage) ระยะแรกท่ีเด็กตอ้งการรับความเขา้ใจ

จากการพดูของครูไปเร่ือย ๆ ระยะน้ีใชเ้วลาประมาณ  8  สัปดาห์ 
    3.2 ระยะเงียบ (Comprehension stage) เป็นระยะท่ีเด็กเขา้ใจคาํพูดของครู  แต่ยงั

พดูไม่ได ้ ระยะน้ีใชเ้วลาประมาณ  6  สัปดาห์รวมกบัระยะงงเป็น 14 สัปดาห์ เท่ากบั 1 ภาคเรียน 
             3.3 ระยะแงม้ (Producing stage)  คือระยะท่ีเด็กพูดภาษาไทยได ้แรกๆ จะพูดคาํ

เดียว  เรียกว่า ประโยคคาํเดียวหรือประโยคโทรเลข การพูดไดน้ั้นสืบเน่ืองมาจากการสะสมความ
เขา้ใจความหมายของคาํจนเกิดมโนภาพในสมองชดัเจน หรือเขา้ใจความหมายเพียงพอ ก็จะทาํให้
เกิดความพร้อมในการพูด คร้ันเม่ือเด็กตอ้งการพูดหรือส่ือสารก็จะพูดไดด้ว้ยความมัน่ใจ ไม่เครียด 
ไม่เกร็ง การพูดภาษาไทยเป็นคาํๆ ในระยะแง้มเป็นส่ิงสําคญัมากเพราะเป็นฐานของการพฒันา
ทกัษะภาษาไทยขั้นสูงท่ีจะพดูเป็นประโยค และเป็นเร่ืองราวต่อไป  ระยะน้ีเด็กพูดภาษาไทยไดแ้ลว้ 
จึงควรใช้เทคนิคการสอนแบบยึดเด็กเป็นศูนย์กลาง ได้คิด ได้ปฏิบติั และได้แสดงผลงานเป็น
ภาษาไทยมากท่ีสุด ระยะแงม้น้ีใชเ้วลาประมาณ  8  สัปดาห์รวมกบั 2 ระยะแรกเป็น 22 สัปดาห์  

   3.4 ระยะงอก (Fluency  stage)   เป็นระยะท่ีเด็กสามารถพูดส่ือสารเป็นเร่ืองราว
และโตต้อบได้  เป็นระยะท่ีภาษาไทยของเด็กเจริญมาก  การพูดส่วนใหญ่จะพูดเป็นประโยคสั้ น
ต่อๆ กนั  ซ่ึงช่วยใหเ้ด็กเป็นอิสระมากข้ึน  ครูจะใหเ้ด็กมีกิจกรรมแสดงออกมากๆ ระยะงอกใชเ้วลา
ประมาณ 7 สัปดาห์ ต่อจากระยะแงม้ (รวมกบั 3 ระยะท่ีแลว้เป็น 29 สัปดาห์) 

   3.5 ระยะงาม (Readiness  stage)   เป็นระยะท่ีเด็กใชภ้าษาไทยในการส่ือสารได้
คล่องข้ึน  พูดเป็นเร่ืองเป็นราวโดยใชป้ระโยคท่ีมีคาํสรรพนาม วิเศษณ์และคาํสันธาน แทนการพูด
แบบประโยคสั้นต่อๆ กนั ตลอดจนพดูไดช้ดัข้ึน วธีิสอนเช่นเดียวกนักบัระยะงอก ระยะงาม ใชเ้วลา
ประมาณ  8  สัปดาห์  รวมกบั 4  ระยะ ท่ีผา่นมาเป็น  37  สัปดาห์ เท่ากบัเตม็ปีการศึกษาพอดี 
 ทิพากร  วงศ์ปลัง่ (2539: 47 -49)  ได้เสนอแนะแนวทางการสอนภาษาท่ีสองแก่
นกัเรียนท่ีพดูภาษาไทยกลางไวด้งัน้ี 

               1. การจัดกิจกรรมการสอนให้เป็นไปตามธรรมชาติของภาษาโดยคาํนึงถึง
ธรรมชาติของภาษาใชท่ี้บา้นเป็นอนัดบัแรก การสอนภาษาท่ีสองควรสอนจากคาํท่ีง่ายและคุน้เคย
ไปหาคาํท่ียากและไม่คุน้เคย 
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                2. การจดักิจกรรมควรใช้ส่ือในลักษณะต่างๆ คือ ของจริง หุ่นจาํลอง ภาพ 
การ์ตูน การสาธิตกบัภาษาของนกัเรียน 

          3. ครูตอ้งเป็นตน้แบบการใชภ้าษาไทยกลางท่ีถูกตอ้ง ชดัเจน และไดจ้งัหวะ ควร
ใหมี้การฝึกซํ้ าจนเด็กชาํนาญ  โดยใหค้รูพดูนาํแลว้ให้เด็กพูดตามหลายคร้ังๆ ทั้งกลุ่มใหญ่ กลุ่มยอ่ย 
และเป็นรายบุคคล 

       4. ใชส่ื้อประกอบ เพื่อแสดงความหมายของคาํท่ีตอ้งการสอน โดยให้เด็กไดดู้ ช้ี 
จบั หยบิ ทาํในลกัษณะต่างๆ เพื่อแสดงความหมายของคาํ 

       5. ใช้การซักถามโดยใช้คาํว่า อะไร ท่ีไหน อย่างไร เท่าไร แล้วให้เด็กตอบ
ประโยคคาํถามง่ายๆ เหล่านั้น 

      6. ผูเ้รียนไดฝึ้กใชภ้าษาท่ีสองในการส่ือสารโดยใชกิ้จกรรมท่ีหลากหลาย ไดแ้ก่ 
การร้องเพลง เกม ปริศนาคาํทาย การเล่าข่าวและเหตุการณ์ การเล่นบทบาทสมมุติ การเชิดหุ่น การ
แสดงตามวฒันธรรมทอ้งถ่ิน ซ่ึงเป็นการฝึกใหเ้ด็กไดรั้บการฟังและการพดูภาษาท่ีเด็กตอ้งเรียนรู้ 

       7. ควรนาํคาํศพัทท่ี์ไดเ้รียนมาแลว้มาสัมพนัธ์กบัคาํใหม่ นาํคาํมาผกูประโยคและ
สอนใหส้ัมพนัธ์กบัเหตุการณ์ และชีวติประจาํวนั เพื่อป้องกนัการลืมคาํศพัทเ์ก่า 

               8. ครูควรใช้คาํท่ีตอ้งการเรียนให้เด็กได้ฟังบ่อยๆ เช่น คาํสั่งต่างๆ คาํบอกเล่า 
สาํหรับใชพ้ดูกบันกัเรียน และให้นกัเรียนไดใ้ชอ้ยา่งถูกตอ้ง นอกจากนั้นครูควรบนัทึกขอ้บกพร่อง
หรือขอ้ผิดพลาดของนกัเรียนท่ีครูพบจากการโตต้อบของนกัเรียน เพื่อจะไดร้วบรวมขอ้บกพร่อง
เหล่านั้นนาํมาแกไ้ขในการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาท่ีสองต่อไป 

      9. จดัสภาพแวดลอ้มให้สอดคลอ้งกบัการเรียนภาษาท่ีสอง เพื่อให้เด็กไดส้ํารวจ 
ทดลองจากกิจกรรมหลายๆ อยา่งท่ีเด็กมีโอกาสไดเ้ลือก  

     10. ใช้การซักถาม  ครูอาจถามเด็กเองหรือจัดให้เด็กซักถามกันภายในกลุ่ม 
อาจจะซกัถามเก่ียวกบัเร่ืองท่ีไดรั้บฟัง หรือซกัถามเก่ียวกบัภาพท่ีนาํมาประกอบการสอนก็ได ้ซ่ึงจะ
เป็นการช่วยให้เด็กไดใ้ช้ภาษาไทยกลางมากข้ึน และยงัให้ครูไดรู้้พฒันาการการเรียนรู้ภาษาไทย
กลางของเด็กดว้ย โดยครูอาจจะใหค้าํถามวา่  อะไร ท่ีไหน อยา่งไร  เท่าไร 
   11. ครูควรสนับสนุนให้เด็กมีโอกาสใช้ภาษาไทยกลางให้มากท่ีสุด เช่น จัด
สถานการณ์ใหเ้ด็กไดใ้ชภ้าษาไทยกลาง เช่น การฝึกออกเสียง สระ พยญัชนะ และคาํศพัท ์

  12. ใหก้ารเสริมแรงเม่ือเด็กพดูสนทนาเป็นภาษาท่ีสองไดถู้กตอ้ง 
 รัชนี  ศรีไพรวรรณ (2534: 18) ไดเ้สนอวิธีการสอนภาษาท่ีสองให้แก่เด็กท่ีใชภ้าษาถ่ิน 
ดงัน้ีคือ  
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   1. ครูผู ้สอนควรใช้ภาษาของนักเรียนเข้าช่วยในระยะแรก ๆ ท่ีนักเรียนมา
โรงเรียน เพื่อประโยชน์ในการส่ือความหมายให้เขา้ใจไดโ้ดยเร็ว   ครูและนกัเรียนพบกนัในคร้ัง
แรก การส่ือสารกนัอาจมีปัญหาถา้ใช้ภาษาต่างกนั เพราะภาษาถ่ินบางภาษามีบางคาํท่ีใช้ต่างกนั 
ฉะนั้นตอ้งใชภ้าษาถ่ินของนกัเรียน บอกกล่าวแก่นกัเรียนให้เขา้ใจตรงกนัเสียก่อน แลว้ค่อย ๆ สอน
ภาษาไทยกลาง ซ่ึงมีความหมายเดียวกนัใช้แทนคาํเหล่านั้น เช่น คาํสั่งต่างๆ และคาํบอกเล่าต่างๆ 
สาํหรับใชพ้ดูกบันกัเรียนเป็นประจาํ 

     2. การจดักิจกรรมการเรียนการสอนให้นกัเรียนมีโอกาสใช้ภาษาไทยกลางให้
มากท่ีสุด  การไดใ้ชภ้าษาท่ีเรียนใหม่บ่อยๆ จะทาํให้เกิดนิสัยในการใชภ้าษา  ช่วยให้ใชภ้าษาใหม่
ไดถู้กตอ้ง  แม่นยาํ ดงันั้นจึงใหผู้เ้รียนไดป้ฏิบติั และใชภ้าษาดว้ยตนเอง เช่น ครูอาจจดัการสอนโดย
การสร้างสถานการณ์ให้นกัเรียนไดใ้ชภ้าษาไทยกลาง ไดท้าํกิจกรรมในลกัษณะของการส่ือสารต่อ
กนั เช่น จดัสถานการณ์ให้สนทนากนัในกลุ่ม ให้เล่นเกม ให้ร้องเพลง ทั้งน้ีเพื่อให้มีโอกาสใช้
ภาษาไทยกลางใหม้ากข้ึน  จนสามารถใชภ้าษาน้ีไดอ้ยา่งเป็นธรรมชาติ  
 ศรีเรือน แกว้กงัวาล ( 2545: 231 ) กล่าวถึงการสอนภาษาท่ีสองแก่เด็กสองภาษาวา่ ควร
ใหเ้ด็กไดอ้ยูใ่นส่ิงแวดลอ้มทั้งสองภาษา จะทาํใหเ้ด็กเรียนรู้ภาษาไดดี้ เน่ืองจากการเรียนภาษาท่ีสอง
ในส่ิงแวดลอ้มท่ีแตกต่างจากภาษาแม่ อาจทาํให้เกิดการถ่ายทอดการเรียนรู้ในเชิงลบและยิ่งผูเ้รียน
โตข้ึนมากก็จะเรียนไดย้ากข้ึน ดงันั้นในช่วงปฐมวยัจึงเหมาะแก่การสอนภาษาท่ีสอง 
แก่เด็กสองภาษาซ่ึงจะเรียนรู้ไดดี้กวา่ช่วงวยัอ่ืนๆ  
 การสอนภาษาท่ีสองให้แก่เด็กเพิ่มจากภาษาแม่จะต้องเร่ิมต้นอย่างถูกต้องและมี
มาตรฐาน  ควรใชก้ารสอนโดย “ วธีิธรรมชาติ” จากการพดูคุย  สนทนา และให้เด็กปรับการรับรู้เขา้
กบัโครงสร้างของภาษาและคาํศพัท ์และค่อย ๆ ฝึกการโตต้อบไปทีละเล็กละนอ้ยโดย  
 ลาวทัเทลล่ี (Lavatelli, 1970: 77 – 78) ไดเ้สนอแนะวธีิฝึกการใชภ้าษาแก่เด็ก ดงัน้ี 
                      1. ฝึกการฟังและการพูดโดยแบ่งเด็กออกเป็นกลุ่มเล็ก ๆ และใช้กระบวนการ
โตต้อบระหวา่งเด็กและครู (Two – way communication)  

             2. ประโยคคาํพดูของครูจะตอ้งเป็นตน้แบบในการใชภ้าษาท่ีดีและถูกตอ้งแก่เด็ก 
           3. การให้เด็กได้เลียนแบบคาํพูด  จะตอ้งเป็นไปอย่างเป็นธรรมชาติทั้งในขณะ

เล่นหรือทาํกิจกรรม และในการเขา้กลุ่มยอ่ยกบัเพื่อนและครู 
             4. ครูตอ้งคาํนึงถึงระดบัพฒันาการดา้นภาษาของเด็ก และความเป็นไปไดใ้นการ

สอนโครงสร้างทางภาษากบัระดบัสติปัญญาของเด็กอยูเ่สมอ 
               5. สภาพแวดลอ้มในการสอนภาษาตอ้งอบอุ่น เป็นกนัเอง  และเอ้ืออาํนวยต่อการ

เรียนภาษาของเด็กอยา่งเพียงพอ             
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 มิลส์และมิลส์ (Mills  and  Mills, 1993 อา้งถึงใน ทิพากร  วงศป์ลัง่ 2539: 39) 
 กล่าวา่ การเรียนรู้สองภาษาข้ึนอยูก่บัการรับรู้ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีเหมาะสมไดแ้ก่ 
   1. ไดรั้บความเห็นอกเห็นใจ  ความอบอุ่นและสภาพแวดลอ้มท่ีดี 

   2. ไดรั้บความเอาใจใส่ภูมิหลงัดา้นภาษาและวฒันธรรมของเด็ก 
   3. ไดรั้บกาํลงัใจจากพอ่แม่  เพื่อนร่วมชั้น  ครู  และผูอ่ื้น 
   4. ไดใ้ชภ้าษาแม่หรือภาษาท่ีหน่ึง  ในการแสดงออกถึงความรู้สึกของตน 

                     5. มีโอกาสในการพูดคุยสนทนา  และผอ่นคลายอารมณ์ โดยใชภ้าษาท่ีหน่ึง 
   6. ไดรั้บการส่งเสริมใหพ้ดูภาษาแม่หรือภาษาท่ีหน่ึงในการเรียนรู้ภาษาใหม่ 
   7. ไดรั้บการสนบัสนุนใหใ้ชท้่าทาง  และการแสดงออกทางใบหนา้ 
   8. เรียนคาํสั่งท่ีสาํคญั  หรือโครงสร้างท่ีสาํคญัซํ้ า ๆ บ่อย ๆ  
   9. ใชกิ้จกรรมเป็นส่ือในการร่วมงาน 
  10.  มีโอกาสในการทาํงานกลุ่มทั้งในการเรียนและกิจกรรมอ่ืน ๆ  

  11.  มีแรงจูงใจ  ความสนใจ  ความคาดหวงั  และการสนบัสนุนซ่ึงมาจากในตวั
ของเด็กเอง 
 ฟลิน (Flyn,  1984: 1963  อา้งถึงในอรวรรณ  วงศค์าํชู 2542: 53)  กล่าววา่   
เม่ือเรียนภาษาท่ีสอง  จาํเป็นตอ้งอา้งอิงและเปรียบเทียบกบัภาษาท่ีหน่ึงตลอดเวลาท่ีเรียนภาษาท่ี
สองนั้ น  ดังนั้ นการเรียนการสอนสองภาษาจึงจําเป็นต้องมีฐานความรู้ของภาษาท่ีหน่ึง  มี
กระบวนการเรียนการสอน  รูปแบบการสอนท่ีเนน้ความเหมือนและความแตกต่างระหวา่งภาษาท่ี
หน่ึงและภาษาท่ีสองจึงจะมีประสิทธิภาพสูงสุด  
 นอกจากน้ี ธนิยา  อานะสุข  (2541: 47) ไดร้วบรวมแนวทางส่งเสริมการพูดภาษาไทย
กลางของเด็กท่ีพดูภาษาอ่ืนไวเ้ป็นขั้นตอนดงัน้ี 
         1. จดักิจกรรมเพื่อเตรียมความพร้อมทางภาษาดา้นการฟัง  การพูด การอ่าน การ
เขียน และการคิด 
     2. จดักิจกรรมการเรียนการสอนใหเ้ป็นไปตามธรรมชาติของภาษาคือ 

                 2.1) คาํนึงถึงธรรมชาติของภาษาท่ีเด็กใชท่ี้บา้นเป็นอนัดบัแรก 
                 2.2) คาํนึงถึงธรรมชาติของภาษาไทยกลางและภาษาถ่ิน 
             2.3) สอนจากคาํท่ีง่ายและคุน้เคยไปหาคาํท่ียากและไม่คุน้เคย 

      3. การจดักิจกรรมควรใช้ส่ือในลกัษณะต่าง ๆ กนั คือ ของจริง หุ่นจาํลอง ภาพ 
และการสาธิต  เป็นตน้ 

        4. ครูตอ้งเป็นตน้แบบของการใชภ้าษาไทยกลางท่ีถูกตอ้งชดัเจนและไดจ้งัหวะ 
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              4.1 การสอนควรเป็นการฝึกซํ้ าจนเด็กชาํนาญ โดยครูพูดนาํแล้วให้เด็กพูด
ตามหลาย ๆ คร้ัง โดยฝึกทั้งกลุ่มใหญ่ กลุ่มยอ่ย และเป็นรายบุคคล 
           4.2 การใช้ส่ือประกอบ  เพื่อแสดงความหมายของคาํท่ีตอ้งการสอน โดยให้

เด็กไดดู้ ช้ี หยบิ ทาํในลกัษณะต่าง ๆ เพื่อแสดงความหมายของคาํ 
                5. การสอนคาํ  ตอ้งสอนคาํท่ีง่ายและมีพยางคน์อ้ยก่อน เช่น  

       5.1 สอนคาํท่ีไม่มีตวัสะกดก่อนคาํท่ีมีตวัสะกด 
                                        5.2 สอนคาํท่ีมีพยางคเ์ดียวก่อนคาํท่ีมีหลายพยางค ์

                           5.3 สอนคาํท่ีมีพื้นเสียงสามญัก่อนคาํท่ีมีพื้นเสียงอ่ืน  
        6.  การสอนคาํท่ีออกเสียงหลายพยางค์  ควรออกเสียงทีละพยางค์  จากหน้าไป

หลงั  แลว้จึงออกเสียงพยางคเ์ร็วข้ึน  เพื่อรวมเป็นหน่ึงคาํ 
        7. ควรสอนคาํใหม่วนัละ 5 คาํ เพราะตอ้งสอนตามกระบวนการให้ครบลาํดบัขั้น

การสอนคาํ  ความหมาย และการนาํไปใชใ้หเ้กิดขอ้ความ 
        8. ควรฝึกใหน้กัเรียนทุกคนไดพ้ดูอยา่งทัว่ถึง  หากเด็กออกเสียงผิดหรือเพี้ยนควร

แกไ้ขทนัที และตอ้งแกด้ว้ยวธีิการท่ีถูกตอ้ง  โดยใชข้ั้นตอน ดงัน้ี 
       8.1 สอนเทียบจากภาษาเดิมของเด็ก 

           8.2 ออกเสียงตามแนวเทียบเป็นชุด 
            8.3 ออกเสียงโดยจดัชุดใหมี้คาํท่ีตอ้งการฝึกมากข้ึน 

         8.4 สุดทา้ยเหลือชุดท่ีตอ้งการฝึกเท่านั้น 
        9. เม่ือนักเรียนออกเสียงเข้าใจความหมายของคาํใหม่ได้ถูกต้องแล้ว ครูควร

ประเมินวา่เด็กมีความเขา้ใจความหมาย  และออกเสียงคาํใหม่ไดถู้กตอ้งหรือไม่ 
      10. นาํภาพท่ีแสดงความหมายของคาํมาวางเรียงกนั  แลว้ใหเ้ด็กอ่านจากภาพหรือ

แสดงท่าทางประกอบ 
      11. เม่ือสอนให้นกัเรียนเขา้ใจความหมายและออกเสียงไดแ้ลว้ ครูจะตอ้งให้เด็ก

รู้จกันาํคาํท่ีเรียนมาแลว้ มาผกูเป็นประโยคง่าย ๆ และค่อย ๆ เพิ่มคาํศพัทใ์ห้มากข้ึน  เป็นประโยคท่ี
ยาว  และซบัซอ้นมากข้ึน 

                12. การกระตุน้ใหเ้ด็กสองภาษาเรียนรู้การพูดภาษาไทยกลาง  ไดแ้ก่  การซกัถาม  
โดยใช้คาํว่า  ใคร  อะไร  ท่ีไหน  อย่างไร  เท่าไร  แลว้ให้เด็กตอบประโยคคาํถามง่าย ๆ และครู
พยายามคุยกบัเด็กใหเ้ป็นประโยคดว้ย 
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   13. ฝึกใหเ้ด็กพดูคาํคลอ้งจอง  โดยครูควรประสมคาํคลอ้งจองท่ีใหร้ะดบัเสียง ให้
เน้ือหาสาระ และสามารถทาํท่าทางประกอบไดด้ว้ย  เพื่อประโยชน์ดา้นการฝึกเสียงและการเขา้ใจ
ความหมายของคาํ  
                            14. ใชเ้กมหรือกิจกรรมทางภาษา เช่น เพลง นิทาน ปริศนาคาํทาย  การเล่าข่าว   
เล่าเหตุการณ์  การเล่นบทบาทสมมุติ  การเชิดหุ่น  การแสดงหรือการละเล่นตามวฒันธรรมทอ้งถ่ิน  
โดยการจดัใหส้ัมพนัธ์กบัคาํในแผนการสอน  ส่งเสริมการฟัง  การพดู  ภาษาท่ีเหมาะสมกบัวยั 

     15. ควรใชห้ลกับูรณาการในการสอน  เช่น  นาํคาํศพัทท่ี์เรียนมาแลว้มาสัมพนัธ์
กบัคาํศพัทใ์หม่  นาํคาํมาผกูประโยค  และสอนภาษาให้สัมพนัธ์กบัเหตุการณ์ และชีวิตประจาํวนั 
เป็นการเพิ่มคาํศพัทใ์หม่และเพื่อไม่ใหลื้มคาํศพัทเ์ดิิมท่ีไดเ้รียนมาแลว้ 

     16. การสอนคาํศพัทใ์หม่ อาจใชก้ารสอนเป็นกลุ่มคาํก็ได ้เช่น เครือญาติ พ่อแม่  
ลุงป้า น้า  อา 

      17. การสอนคาํท่ีเป็นนามธรรม เช่น รัก  ชอบ  ควรใชส่ื้อช่วย เช่น 
         17.1 อธิบายความหมายโดยเทียบภาษาไทยกลางกบัภาษาของเด็ก 
     17.2 ใชบ้ทบาทการแสดงสมมุติ 
            17.3 ใชภ้าพถ่าย หรือภาพวาด 

                          17.4 ใชเ้พลง หรือคาํคลอ้งจอง 
                18. ใชห้ลกัการสอนภาษาอยา่งกวา้ง ๆ  คือ 

        18.1 สอนจากส่ิงใกลต้วัไปไกลตวั 
        18.2 สอนจากส่ิงท่ีรู้ไปหาส่ิงท่ีไม่รู้ 
        18.3 สอนจากส่ิงท่ีง่ายไปหาส่ิงท่ียาก 
     18.4 สอนจากรูปธรรมไปหานามธรรม  

 วนีิย ์ ตะสถิตย ์(2536: 8 - 63) ไดเ้สนอแนวคิดในการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองแก่
นักเรียนระดับชั้นอนุบาลว่า การสอนให้เด็กเรียนรู้ภาษาท่ีสอง จาํเป็นต้องยึดทฤษฎีจิตวิทยา
พฒันาการเด็กก่อนวยัเรียน และทฤษฎีการสอนภาษาท่ีสองแบบรับภาษา เน่ืองจากเด็กจะพฒันาการ
เรียนรู้ตามลาํดบัขั้นพฒันาการทางภาษา ตามความแตกต่างระหวา่งบุคคลของเด็กและสมรรถภาพ
ในการสอนของครู กระบวนการท่ีสําคญัของวิธีสอนแบบรับภาษาช่วยให้สมองหรือเคร่ืองรับภาษา
ทาํงานแบบซึมเขา้ทีละนอ้ย ดว้ยกิจกรรมสร้างเสริมพฒันาการรอบดา้นสําหรับเด็กระดบัชั้นอนุบาล
อายุ 4 - 6 ปี ดว้ยส่ืออุปกรณ์ เม่ือสมองรับและบนัทึกความเขา้ใจภาษาไทยไดม้ากๆ โดยเฉพาะ
ความสัมพนัธ์ระหว่าง เสียงกบัความหมาย  และนาํไปใช้ในกิจกรรมต่างๆ ตามตารางกิจกรรม
ประจาํวนัอยา่งมีชีวติชีวา ผา่นประสาทสัมผสัท่ีเป็นประสบการณ์ตรงสําหรับเด็ก ก็เป็นการกระตุน้
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ให้เกิดการรับภาษาไทย ซ่ึงเป็นภาษาท่ีสองทีละนอ้ยจนเพียงพอและมีเวลาทาํความเขา้ใจ เกิดการ
พฒันาความสามารถในการพดูส่ือสารกบัครูและผูอ่ื้นได ้
 จากวิธีการสอนภาษาท่ีสองท่ีกล่าวมาสรุปได้ว่า การสอนภาษาท่ีสองนั้นมีหลายวิธี
ดว้ยกนัซ่ึงแต่ละวิธีสามารถนาํมาประยุกตใ์ช้เพื่อพฒันาการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวยัได ้ทั้งน้ี
ในการเลือกวธีิการท่ีจะนาํมาใชต้อ้งใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการ และความสามารถของเด็กในการ
ใช้ภาษาท่ีสอง  ซ่ึงครูเป็นผูเ้ลือกวิธีการแต่ละวิธีให้กบัเด็ก ซ่ึงการจดักิจกรรมของครู จะตอ้งเปิด
โอกาสให้เด็กไดฝึ้กทกัษะการฟัง การพูดอยูเ่สมอ จึงจะช่วยพฒันาความสามารถการเรียนรู้ภาษาท่ี
สองของเด็กไดเ้ร็วข้ึน เพราะเด็กมีขีดจาํกดัในการใชภ้าษา  ดงันั้นในการจดักิจกรรมการเรียนรู้ภาษา
ท่ีสอง ยิ่งอายุนอ้ยเท่าไรการเรียนรู้ภาษาจะเรียนรู้ไดเ้ร็วยิ่งข้ึน ซ่ึงสามารถใชว้ิธีการต่างๆ เช่น การ
แปลจากภาษาท่ีหน่ึงเป็นภาษาท่ีสอง โดยใช้คาํศพัท์ท่ีนักเรียนใช้ในชีวิตประจาํวนัด้วยการจดั
กิจกรรม เกม เพลง และนิทานซ่ึงเป็นการกระตุน้การทาํงานของสมอง  พร้อมทั้งสร้างแรงจูงใจแก่
ผูเ้รียนโดยยึดหลกัจิตวิทยา คาํนึงถึงความแตกต่างระหว่างบุคคลดว้ยการฝึกทกัษะการฟัง การพูด 
จดักิจกรรมใหเ้ด็กไดรั้บส่ิงท่ีประทบัใจสนุกสนาน สร้างบรรยากาศใหเ้ด็กไดย้ิน ไดฟั้งไดเ้ลียนแบบ
คาํพูดท่ีเป็นภาษาท่ีสองอย่างถูกต้อง และคล้ายคลึงกับวิธีการเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึงโดยเด็กได้มี
ประสบการณ์ทางดา้นภาษา สอนจากเร่ืองท่ีอยูใ่กลต้วัเด็ก จดัสภาพแวดลอ้มให้เด็กไดเ้ลียนแบบ มี
ตวัแบบในการพูดท่ีไดม้าตรฐาน สามารถเป็นแบบอย่างท่ีดีในการพูดได ้เด็กจะเกิดความเขา้ใจใน
ดา้นการฟังก่อนการพดูออกเสียง และตามดว้ยการอ่านและเขียน ตามลาํดบั ดงันั้นครูจึงตอ้งเป็นผูท่ี้
ตอ้งเขา้ใจธรรมชาติภาษา และพฒันาการทางภาษาตามวยัของเด็ก โดยการเป็นแบบอยา่งในการพูด
ภาษาไทยกลาง ให้เด็กไดมี้โอกาสไดพู้ดตามความตอ้งการ จดัสภาพแวดลอ้มกระตุน้ให้เด็กอยาก
พดู รู้จกัใชค้าํถามท่ีส่งเสริมการพดูและจดักิจกรรมการใชภ้าษาท่ีหลากหลาย 
 ในการวจิยัในคร้ังน้ี ผูว้จิยัสามารถนาํแนวทางการ สอนภาษาท่ีสองมาจดักิจกรรม โดย
การฝึกทกัษะการฟังคาํ  ความหมายของคาํ การพดูประโยค และการเล่าเร่ืองดว้ยภาษาไทยกลาง จาก
นิทานสองภาษาท่ีผูว้จิยันาํมาเล่า และมีการฝึกทกัษะการพดูภาษาท่ีสองโดยครูเป็นแบบอยา่งในการ
พดูภาษาท่ีสองดว้ยวธีิการแปลจากภาษาทีเ่รียนเนน้ใหเ้ด็กไดฝึ้กใชภ้าษาไทยกลางโดยนาํคาํท่ีเด็กไม่
เขา้ใจภาษาไทยมาฝึกพูดในกิจกรรมเสริมประสบการณ์ในการพูดคุยสนทนาการเล่าเร่ือง การพูด
เป็นประโยคจากคาํดงักล่าว 
                   2.5 ปัจจัยทีม่ีอทิธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาทีส่อง 
 ความสามารถในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวยั มีปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 4  ประการ 
คือ  ภาษา ตวัเด็ก ครู และสังคม ซ่ึงลว้นแต่มีความสัมพนัธ์ท่ีเก่ียวเน่ืองกนั  
(สุภาภรณ์ มาละโรจน์ 2544: 28) 
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                   1. ภาษา เป็นปัจจยัหน่ึงท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็ก เพราะการท่ี
เด็กไดเ้รียนรู้ภาษาท่ีสอง ยอ่มมีความสัมพนัธ์กนัระหวา่งภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสอง หรืออาจจะ
ทาํใหภ้าษาทั้งสองภาษาต่างก็มีอิทธิพลต่อกนั ดงัน้ี 

             1.1 การถ่ายทอดระหวา่งภาษา (Linguistic  Transference) การถ่ายทอดระหวา่ง
ภาษา เป็นปรากฏการณ์ปรกติท่ีเกิดข้ึนในสังคมท่ีมีการพดูสองภาษาหรือเม่ือมีการเรียนรู้ภาษาไทย
กลาง  ซ่ึงจะเป็นการนาํเอาโครงสร้าง รูปแบบ ตลอดจนกฎในภาษาถ่ินไปสู่ภาษาท่ี 
จะเรียน  โดยเหตุท่ีภาษาต่าง ๆ มีลกัษณะส่วนประกอบของโครงสร้างภาษาเหมือนกนั  คือ  
มีระบบเสียง ระบบหน่วยคาํ ระบบไวยากรณ์  ระบบความหมาย  และคาํศพัท ์ ดงันั้นการถ่ายทอด
ระหวา่งภาษาจึงเกิดข้ึนในระบบต่าง ๆ  

 ลาโด (Lado, 1997  อา้งในถึง ทิพากร  วงศป์ลัง่ 2539: 17) กล่าวถึง ผูเ้รียนภาษาท่ี
สองจะโดยรู้ตวัหรือไม่รู้ตวั  จะโดยตั้งใจหรือไม่ตั้งใจก็ตาม มกัจะถ่ายทอดโครงสร้างต่างๆ จาก
ภาษาแม่ไปยงัภาษาท่ีจะเรียน  ซ่ึงทาํให้เกิดไดท้ั้งความยากลาํบาก และความสะดวกในการเรียน 
ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัโครงสร้าง รูปแบบ  ตลอดจนความหมายในภาษาท่ีจะเรียนนั้นมีความเหมือนหรือ
ต่างกนั ส่วนท่ีเหมือนกนัระหว่างภาษาแม่และภาษาท่ีสองจะช่วยให้การเรียนง่ายข้ึน ส่วนใดท่ี
แตกต่างกนั ผูเ้รียนจะประสบปัญหาในการเรียนเร่ืองนั้น เพราะการถ่ายทอดจากโครงสร้างท่ีไม่
ถูกตอ้งในภาษาท่ีเรียน  ซ่ึงการถ่ายทอดแบ่งออกเป็น  2  ประเภทคือ  

            1.1.1 การถ่ายทอดประเภทท่ีให้ผลในทางบวก  (Positive transfer)  คือการ
ถ่ายทอดจากภาษาแม่ไปสู่ภาษาท่ีสอง ท่ีให้ผลลพัธ์ออกมาถูกตอ้งตรงกบัท่ีใช้จริงในภาษาท่ีจะ
เรียนนั้น  จึงไม่ก่อใหเ้กิดปัญหาในการเรียน แต่กลบัจะทาํใหก้ารเรียนง่ายข้ึน 

               1.1.2 การถ่ายทอดประเภทให้ผลทางการลบ (Negative  transfer) คือ การ
ถ่ายทอดจากภาษาแม่ไปสู่ภาษาท่ีสองท่ีไดผ้ลลพัธ์ผิดจากท่ีใช้จริงในภาษาท่ีสอง  ซ่ึงการถ่ายทอด
ประเภทใหผ้ลในทางลบน้ี  เรียกกนัวา่เป็นการแทรกแซงจากภาษาแม่ 

      1.2 การแทรกแซงอนัเป็นผลจากการท่ีภาษาแตกต่างกนั การแทรกแซงจากภาษา
แม่จะเกิดไดใ้นส่วนต่างๆ ของภาษา เช่น ดา้นเสียง  ดา้นไวยากรณ์ ดา้นคาํศพัท ์ เป็นตน้ ซ่ึง 
 พิณทิพย ์ ทวยเจริญ  (2536: 87 - 92)  กล่าววา่  ลกัษณะการแทรกแซงทางภาษาท่ีหน่ึง
ทาํใหก้ารเรียนภาษาท่ีสองมีความยุง่ยากดงัน้ี 

                  1.2.1 เสียง  (Phonology)  ถา้ระบบเสียงของภาษาแม่นอ้ยกวา่ภาษาท่ีสอง  การ
เปล่งเสียงจะมีปัญหา  เช่น  ภาษาไทยมีเสียงพยญัชนะนอ้ยกวา่ แต่มีเสียงสระมากกวา่ภาษาองักฤษ  
การออกเสียงระเบิด (plosive)  หรือเสียงแทรก (fricative)  เสียงก้อง (โฆษะ) เสียงไม่ก้อง 
(อโฆษะ) จึงทาํกนัไม่ค่อยได ้  
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 1.2.2 ความหมาย  (Semantics)  ภาษาแม่จะมีการแทรกแซงต่อภาษาท่ีสองใน
เร่ืองความหมายของคาํไดน้อ้ย ปัญหาท่ีอาจมี  เช่น  จาํนวนคาํศพัทใ์นภาษาท่ีหน่ึง นอ้ยกวา่ภาษาท่ี
สอง เด็กอาจเกิดปัญหาอยูบ่า้ง แต่ไม่ร้ายแรง 

      1.2.3 ไวยากรณ์  (Syntax) ในชั้นของความหมายในระดบัประโยค  ระดับ
โครงสร้าง  (Structural  Meaning)   จะมีปัญหามากกวา่ระดบัคาํเพราะมีไวยากรณ์ดว้ย จะมีการ
แทรกแซงไวยากรณ์ของภาษาแม่เขา้มาดว้ย  ระบบไวยากรณ์ท่ีต่างกนัทาํใหเ้กิดปัญหา  เช่น  ระบบ
ไวยากรณ์ของภาษาองักฤษซับซ้อนกว่าภาษาไทย  ประโยคต่างชาติมกัจะสับสน  คือ  “ ฉันไป
มาแลว้” ท่ีมีทั้งกิริยา  go และ come  (ในความเขา้ใจของชาวต่างชาติ) แต่คาํวา่  มาแลว้  ของไทยใช้
ในแง่  aspect  วา่เกิดข้ึนแลว้  สรุปแลว้ในชั้นไวยากรณ์  ภาษาแม่มีส่วนแทรกแซงค่อนขา้งมาก   
           2. ตวัเด็ก ในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กโดยเฉพาะเด็กเล็กท่ีกาํลงัอยูใ่นระหวา่ง
การพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาท่ีสอง มีปัจจยัหลายอยา่งท่ีเขา้มาเก่ียวขอ้งในการส่งเสริม
หรือเป็นอุปสรรคในการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็ก  (Hoffmann, 1991: 144; พิณทิพย ์ ทวยเจริญ 
2536: 44; และ Gardner,1968 อา้งถึงใน  แรมสมร  อยูส่ถาพร 2534: 164 ) ดงัน้ี 

   2.1 แรงกระตุน้ของเด็กต่อการเรียนรู้ท่าทีต่อภาษาท่ีสองของเด็ก 
          2.2 อายุของเด็ก  เด็กท่ีพูดภาษาถ่ินคร้ังแรกมีอายุนอ้ย  การท่ีเด็กอายุนอ้ยมีทั้ง

ขอ้ดีและขอ้เสีย  คือ  เด็กประสบการณ์นอ้ย  รู้จกัใชแ้ต่ภาษาประจาํทอ้งถ่ินของตนโดยปกติเด็กจะ
เรียนระดบัเสียงในภาษาของตนไดเ้กือบหมดภายในอายุ 3 – 4 ปี  บางคนอาจจะชา้กวา่นั้น ฉะนั้น
เม่ือแรกเขา้โรงเรียน เด็กจะสามารถออกเสียงต่างๆ ในภาษาของตนได ้และพูดประโยคต่างๆ ท่ีไม่
ซบัซอ้นได ้ เม่ือมาพบภาษาใหม่ในโรงเรียน ในตอนแรกจะประสบปัญหาในการเรียนรู้อยูบ่า้ง แต่
อยา่งไรก็ตาม ผูเ้รียนอายุยงันอ้ยมีขอ้ดีมากกวา่ขอ้เสีย  เพราะเด็กจะออกเสียงเลียนแบบตามครูได้
ง่าย  ขอ้ดีอีกประการหน่ึงก็คือ  เด็กในวยัน้ีชอบเล่น  จึงเหมาะแก่การใชส่ื้อการสอนท่ีจะเร้าให้เกิด
ความสนุกเพลิดเพลินต่างๆ  เช่น เล่นเกมทางภาษา  การร้องเพลง  และการแสดงท่าทางต่าง ๆ  

 2.3 ภาษาถ่ินท่ีเด็กใช ้ เม่ือเด็กมาเรียนภาษาไทยกลางอนัเป็นภาษาท่ีไม่ต่างจาก
ภาษาถ่ินของเด็ก  ซ่ึงเป็นภาษาท่ีเด็กคุน้เคยและพูดไดค้ล่องอยูแ่ลว้  เด็กจะถ่ายทอดลกัษณะภาษา
เดิมของตนมาสู่ภาษาใหม่  โดยมีผลทาํให้นกัเรียนออกเสียงภาษาใหม่ไม่ชดัหรือไม่ถูกตอ้ง เช่นน้ี
ถือว่าเป็นการแทรกแซงจากภาษาท่ีนกัเรียนพูดไดค้ล่องกว่า  ลกัษณะแทรกแซงเช่นน้ี  ก่อให้เกิด
ปัญหาในการเรียนการสอนข้ึนได ้ นอกจากน้ีคาํศพัท์ท่ีต่างกนัจะก่อให้เกิดปัญหาทางดา้นความ
เขา้ใจเพิ่มข้ึนดว้ย 
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               2.4 ความแตกต่างระหวา่งบุคคลของผูเ้รียนในดา้นระดบัความสามารถ  ความ
ตอ้งการ  เป้าหมาย  และความสนใจในการเรียน มีอิทธิพลต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภาษาท่ีสอง
ของนกัเรียน  

          2.5 แรงจูงใจ มี  2  ประเภท  แรงจูงใจท่ีผูเ้รียนตอ้งการจะเขา้สู่สังคมของภาษา
ท่ีเรียน และแรงจูงใจท่ีผูเ้รียนภาษาท่ีสองเรียนไปเพื่อนาํไปใชใ้นการเรียนหรือประกอบอาชีพใน
อนาคต  ในระหว่างแรงจูงใจ  2  ประเภทดงักล่าว  แรงจูงใจท่ีผูเ้รียนตอ้งการเขา้กบัสังคมของ
เจา้ของภาษานั้นจะช่วยให้ผูเ้รียนประสบผลสําเร็จ  มีความสามารถเกือบเท่าเทียมกบัเจา้ของภาษา
ไดม้ากกวา่แรงจูงใจท่ีจะเรียนเพียงเพื่อจะใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการเรียนหรือการทาํงาน  

                 3. ครู การเรียนรู้ของนกัเรียนจะประสบผลสําเร็จเพียงใดนั้นยอ่มข้ึนอยูก่บัครูเป็น
สาํคญั  ครูจึงเป็นปัจจยัสาํคญัท่ีจะทาํใหก้ารเรียนของนกัเรียนเกิดสัมฤทธิผลหรือเกิดความลม้เหลว  
อาจสรุปบทบาทของครูสอนภาษาไทยกลางใหแ้ก่นกัเรียนท่ีใชภ้าษาถ่ิน ดงัน้ี   

          3.1 ครูควรมีความรู้เก่ียวกบัภาษา สนใจเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่าง
ภาษาไทยกลางกบัภาษาถ่ินท่ีนกัเรียนใช ้โดยปกติสภาพการใชภ้าษาของครูจะมี  2 ลกัษณะดว้ยกนั  
ลกัษณะแรก  ครูเป็นผูมี้ภูมิลาํเนาอยูใ่นทอ้งถ่ินนั้น รู้ภาษาถ่ินอยา่งดี  พดูไดท้ั้งสองภาษา  จึงอาจใช้
ประโยชน์จากการรู้ภาษาถ่ิน  อธิบายหรือบอกคาํศพัท์ให้นกัเรียนเขา้ใจความหมายเป็นภาษาถ่ิน  
ลกัษณะท่ีสอง  ครูเป็นคนมาจากทอ้งถ่ินอ่ืนไม่รู้ภาษาถ่ินของนกัเรียนเลย  การสอนในระยะแรก 
จึงอาจประสบปัญหาในดา้นการส่ือความหมายใหน้กัเรียนเขา้ใจ ไม่วา่ครูรู้ภาษาถ่ินของเด็กอยูแ่ลว้
หรือไม่ก็ตาม  การไดศึ้กษาเอกสารต่าง ๆ ท่ีเก่ียวกบัภาษาถ่ินจะช่วยให้ครูมีความรู้อยา่งเป็นระบบ 
สามารถท่ีจะเขา้ใจการเปรียบเทียบลกัษณะต่าง ๆ ของภาษาไดโ้ดยสะดวก และจะเขา้ใจภาษาของ
เด็กได้อย่างถูกต้องตามหลักวิชาการ อันจะเป็นประโยชน์สําหรับการเตรียมการสอนให้มี
ประสิทธิภาพ  เจตคติของครูเก่ียวกบัภาษาเป็นเร่ืองสําคญัมาก  กล่าวคือ  ครูควรเขา้ใจธรรมชาติ
ของภาษาในฐานะท่ีภาษาเป็นส่ือสร้างความสัมพนัธ์ให้แก่สมาชิกในสังคมท่ีใชภ้าษานั้น และควร
เขา้ใจความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกลางและภาษาถ่ินต่าง ๆ ว่าเป็นธรรมชาติของภาษา และ
ภาษาแต่ละภาษายอ่มแตกต่างกนัตามธรรมชาติ ไม่มีภาษาใดดีกวา่ภาษาใด  การท่ีทุกคนตอ้งเรียน
ภาษาไทยกลางแต่ไม่ไดห้มายความวา่ภาษาไทยกลางดีกวา่ภาษาถ่ิน ทั้งน้ีเพราะภาษาไทยกลางเป็น
ภาษาท่ีไดก้าํหนดให้เป็นภาษามาตรฐานท่ีทุกคนตอ้งไดเ้รียน เพื่อใช้ประโยชน์ในการส่ือสารให้
เขา้ใจความหมายตรงกนัทุกภาคตลอดทั้งประเทศ เม่ือเด็กเรียนภาษาไทยกลางแลว้ จะใชภ้าษาไทย
กลางเพิ่มข้ึนอีกไดอี้กภาษาหน่ึง สามารถส่ือสารกบัคนไดท้ัว่ทั้งประเทศ 
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      3.2 ครูควรมีการดาํเนินการท่ีเอ้ือต่อการสอนภาษาท่ีสองอยา่งมีประสิทธิภาพ 
ดงัน้ี 
           3.2.1 รวบรวมคาํศพัทท่ี์เด็กในถ่ินนั้นอาจไม่เขา้ใจ เน่ืองจากเป็นคาํศพัทท่ี์
ใชต่้างไปจากภาษาถ่ินหรือเป็นคาํศพัทใ์หม่  ศพัทย์ากท่ีเด็กไม่เคยเห็นมาก่อน 

                     3.2.2 พิจารณาประโยคหรือขอ้ความเด็กอาจไม่เขา้ใจ แลว้รวบรวมไว ้เพื่อ
เตรียมการสอน และช่วยเหลือเด็กใหถู้กจุด 

       3.3 ครูควรสนใจวิธีสอนภาษาท่ีจะช่วยให้เด็กเรียนภาษาท่ีสองไดแ้ม่นยาํอยา่ง
รวดเร็ว เช่น วธีิการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  ซ่ึงจะกาํหนดกิจกรรมใหเ้ด็กใชภ้าษาท่ีกาํลงัเรียนอยู่
อยา่งสมํ่าเสมอ   

          3.4 ครูควรใช้ส่ือการสอนต่างๆ เช่น เกม  เพลงให้เหมาะกับเน้ือหาและ
กิจกรรมการสอนรวมทั้งการใชส่ื้ออ่ืนๆ นอกจากของจริงแลว้ ควรเป็นส่ือท่ีทาํข้ึนไดเ้องอยา่งง่ายๆ 
สะสมหรือเสาะหามาไดอ้ยา่งสะดวก  เช่น  ภาพ  บตัรคาํ  บตัรภาพ ฯลฯ ผูส้อนจะใชส่ื้อการสอนชนิด
ใดก็ตาม จะตอ้งพิจารณาให้เหมาะสมแก่ผูเ้รียนและบทเรียนนั้นๆ และจะตอ้งเตรียมล่วงหนา้เสมอ  

 นอกจากครูจะมีบทบาทสาํคญัต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กแลว้ พ่อแม่ผูป้กครองก็
มีบทบาทสําคญัต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวยัเช่นกนั เพราะบุคคลเหล่าน้ีเป็นผูท่ี้อยู่
ใกลชิ้ด และส่ือสารกบัเด็กทุกวนั ซ่ึงสตาทส์และสตาทส์ ( Starts  and  Starts, 1963  อา้งถึงใน
อรวรรณ  วงศค์าํชู 2542: 53-54 ) ไดก้ล่าววา่  การให้รางวลัท่ีมีระบบของพ่อ แม่ ผูป้กครองตั้งแต่
เยาวว์ยั เม่ือเด็กทาํเสียงท่ีมีความหมายจะมีอิทธิพลในการพฒันาภาษาของเด็กเร็วยิ่งข้ึน ภาษาของ
เด็กจะค่อยๆ เป็นรูปร่างโดยอาศยัการฝึกดว้ยวิธีการให้รางวลัของพ่อแม่ ผูป้กครองและครู ดงันั้น
บุคคลดงักล่าวจึงมีบทบาทสาํคญัมาก  และควรปฏิบติัตนดงัน้ี 

    1. พูดให้ชดัเจน  ผูใ้หญ่ควรออกเสียงให้ชดัเจน  พูดชา้พอประมาณ  เพื่อให้เด็ก
มีโอกาสเลียนแบบ 

    2. พูดให้ถูกตอ้ง  ผูใ้หญ่ไม่ควรแกล้งพูดไม่ชัด  หรือใช้ภาษาพูดแบบเด็ก  ๆ 
ในขณะสนทนา  โตต้อบกบัเด็ก  แมจ้ะลอ้เลียนก็ตาม  แต่ควรช่วยให้เด็กไดเ้รียนรู้ภาษาท่ีถูกตอ้ง
โดยการเป็นแบบอยา่งท่ีดี  การพดูไม่ชดัหรือใชภ้าษาพดูแบบเด็ก  ๆ  จะทาํให้เด็กขาดโอกาสในการ
เรียนรู้ในส่ิงท่ีควรจะไดเ้รียน 

3. ใช้ภาษาท่ีก้าวหน้าข้ึนตามลาํดบั  ภาษามกัซับซ้อนข้ึนตามวยั  ผูใ้หญ่ควร
สังเกตและใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบัวยัของเด็ก  ไม่ควรใชภ้าษาท่ีทาํให้เด็กเกิดสับสนขณะเดียวกนัก็
ควรใหเ้ป็นประโยคสมบูรณ์มากข้ึนตามวยั  เช่น  นํ้า – ขอนํ้าหน่อยค่ะ ฯลฯ 
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 4. พูดบ่อยๆ ผูใ้หญ่ควรพูดกบัเด็กถึงทุกอย่างท่ีผ่านมาในสายตา  และความ
สนใจของเด็ก แมใ้นการดาํเนินชีวติประจาํวนั  เช่น  เม่ือจะเอาเด็กเขา้นอน  ก็พูดวา่ “ นอนกนัเถอะ” 
หรือ “ แม่เอาน้องหนุ่ยนอน”  “ หนุ่ยนอนกับแม่” ฯลฯ ให้เด็กได้ยินซํ้ าๆ กันจะช่วยให้เด็กเข้าใจ
ความหมายพร้อม กบัจาํคาํไว ้

    5. พดูใหถู้กหลกัไวยากรณ์  ผูใ้หญ่ควรจะตอ้งแกไ้ขขอ้ผดิพลาดในการออกเสียง
ของเด็กทั้งในการใชค้าํและประโยค  เพราะเป็นการจดัหาแบบอยา่งท่ีถูกตอ้งดีงามให้  ช่วยกระตุน้
ให้เด็กเลียนแบบแทนการดุ  ซ่ึงทาํให้เกิดความคบัขอ้งใจอนัจะนาํไปสู่การติดอ่างได ้ ควรให้เด็ก
รู้สึกปลอดโปร่ง  ไม่เครียดจนเกินไป  อยา่งไรก็ดี การพูดตะกุกตะกกันั้นถือวา่เป็นเร่ืองปกติในการ
พฒันาภาษาในระยะท่ีพอ่แม่กระตุน้การฝึกนั้น ตอ้งระวงัอยา่ให้เปล่ียนความรู้สึกเป็นเกลียดชงั  เด็ก 
4 – 5 ขวบ  ท่ีมีปัญหาทางพฤติกรรม เช่น ด้ือ  เกเร  ก็มกัติดอ่าง หรือพูดตะกุกตะกกัไปดว้ย  พ่อแม่
ควรทาํตวัเป็นแบบอย่างท่ีดี  ใช้ภาษาง่ายๆ ในการส่ือสารกนั  ให้เวลากบัเด็ก ทาํเป็นไม่สนใจต่อ
อาการตะกุกตะกกัเสียบา้ง  ก็จะช่วยแกปั้ญหาน้ีใหลุ้ล่วงไปได ้

    6. ฟังอย่างสนใจ  เด็กต้องการโอกาสในการฝึกพูด  ครอบครัวสมัยใหม่
ผูป้กครองมกัสนใจต่อกิจกรรมของลูกและมกัเร่งเด็กจนแทบไม่มีเวลาสาํหรับจะฟังเด็ก  เป็นเหตุให้
เด็กขาดความมัน่ใจในการใชภ้าษา ก่อให้เกิดปัญหาทางพฤติกรรมดว้ย ความเช่ือมัน่ดา้นภาษานั้น
อาศยัประสบการณ์ซํ้ าๆ โดยเร่ิมมาแต่วยัเด็ก  ฉะนั้นการเล่นเกมซํ้ าๆ  โดยหาคาํมาเปล่ียนก็เป็นการ
ฝึกใชภ้าษาเช่นกนั 

     7. อ่านอยา่งสมํ่าเสมอ  เด็กตอ้งการประสบการณ์ในการฟัง  ฉะนั้นผูป้กครอง
ควรใชเ้วลาประมาณวนัละ 15  นาที  ช่วยเด็กเล็กในการพฒันาการออกเสียง  ดว้ยการอ่านให้เด็กฟัง  
ให้ดูภาพประกอบ  และถามให้โตต้อบบา้ง  ขณะเดียวกนั  ก็คอยแกไ้ขคาํผิด หรือเสียงท่ีไม่ชดัเจน
ดว้ย  แต่ไม่จาํเป็นตอ้งคอยแกต้ลอดเวลาจนเด็กหมดสนุก และไม่กลา้พดู 

    8. หดัเรียกช่ือส่ิงของต่างๆ ผูป้กครองจะช่วยเพิ่มคาํศพัทใ์ห้เด็กไดโ้ดยการบอก
ช่ือส่ิงต่างๆ ท่ีอยู่รอบตวั ท่ีเด็กได้พบเห็น  หรือจากหนังสือท่ีมีภาพประกอบหรือให้ทาํกิจกรรม
ประจาํวนัในบา้น  หาคาํศพัทใ์หม่ๆ ท่ีมีความหมายทาํนองเดียวกนักบัศพัทท่ี์เด็กรู้  แลว้มาพดูให้เด็ก
เขา้ใจในความหมายท่ีต่างกนัออกไป  เช่น  ใช้คาํเดียวกนัในลกัษณะของคาํนาม  คาํกริยา  หรือ
คาํคุณศพัท์  เช่น  แม่รักหนู  หนูหยิบดอกไมใ้ห้แม่หน่อย  หนูของแม่เป็นเด็กน่ารัก  เป็นตน้  แลว้
ใหเ้ด็กพดูตาม 

    9. กระตุน้บ่อยๆ ผูใ้หญ่ควรใส่ใจและสามารถจดัส่ิงแวดล้อมหลายๆ อย่างให้
เป็นท่ีน่าสนใจหรือเกิดความประทบัใจ  เพื่อให้เด็กมีโอกาสพูดถึง  ยิ่งมีส่ิงเร้าใจให้เด็กมากเท่าไรก็
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เท่ากับช่วยกระตุ้นให้เด็กได้ใช้ภาษาพูด  ซ่ึงช่วยพัฒนาทางภาษามากข้ึนเท่านั้ น  การจัด
ประสบการณ์ทาํใหเ้ด็กมีความคิดใหม่ๆ ซ่ึงเป็นเสมือนกุญแจในการสร้างภาษา 

    10. การให้รางวลั  ภาษาเป็นเคร่ืองส่ือความหมาย  และใช้แทนพฤติกรรมได ้ 
เด็กควรไดเ้รียนรู้ถึงความจริงขอ้น้ี  เช่น  เวลาโกรธ  อาจใชค้าํพูดแทนการชกต่อย การขอส่ิงท่ีอยาก
ไดแ้ทนการหยบิฉวยตามอาํเภอใจ ฯลฯ  เด็กควรไดรั้บรางวลัเสมอๆ หรือ บ่อยๆ ทนัทีท่ีเขาใชภ้าษา
ในการส่ือความหมาย 

   4. สังคม สภาพของชุมชนท่ีเด็กมีภูมิลาํเนาอยูน่ั้น  สภาพชุมชนแต่ละแห่งมีความ
แตกต่างกนัโดยเฉพาะชุมชนในเมืองและชนบท  ชุมชนในเมืองจะมีผูใ้ช้ภาษาไทยกลางมากข้ึน  
นักเรียนมีส่ิงแวดล้อมท่ีเอ้ือต่อการเรียนภาษาไทยกลางมากกว่านักเรียนท่ีอาศยัในชุมชนห่าง
ออกไป  การจดัการเตรียมความพร้อมให้แก่เด็ก จึงอาจต้องพิจาณาถึงสภาพชุมชนท่ีเด็กเป็น
สมาชิกอยูด่ว้ย เพราะมีอิทธิพลต่อการเรียนภาษาท่ีสองของเด็กเหมือนกนั  ซ่ึงมีนกัการศึกษาแสดง
ความคิดเห็นไวด้งัน้ี  
 มิลส์และมิลส์ (Mills and Mills, 1993 อา้งถึงใน อรวรรณ  วงศค์าํชู 2542: 52)  กล่าว
วา่  การพดูภาษาท่ีสองไดดี้มากนอ้ยเท่าใดข้ึนอยูก่บัส่ิงต่อไปน้ี 

    1. การใชภ้าษาท่ีหน่ึงท่ีบา้น  เช่น  คนท่ีใชภ้าษาจีนตลอดท่ีบา้น จะพดูภาษาไทยไม่
ดีเท่าคนท่ีมีโอกาสใชภ้าษาไทยมากกวา่ 

    2. การใชภ้าษาท่ีสองท่ีบา้น เช่น  สภาพแวดลอ้มทาํให้พูดภาษาท่ีสองไดดี้มากข้ึน  
ถา้อยูใ่นกลุ่มคนท่ีใชภ้าษาท่ีสองอยู ่  

    3. การใช้ภาษาในโรงเรียน  ผูท่ี้ใช้ภาษาท่ีหน่ึงในโรงเรียนมาก่อน เม่ือมาเรียน
ภาษาท่ีสองก็จะมีเสียงแทรกแซงจากภาษาท่ีหน่ึงมาในภาษาท่ีสอง 
 ฮอฟฟ์แมนน์ (Hoffmann,1991: 351) กล่าววา่ ปัจจยัทางสังคมหลายอย่างบ่งบอกถึง
การเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็ก ดงัน้ี 

    1. การเรียนรู้ภาษาเพิ่มข้ึนของเด็ก  ช่วยใหเ้ด็กแยกแยะความแตกต่างได ้
    2. การไดมี้โอกาสคุน้เคยกบัแต่ละภาษา อาจทาํใหก้ารรับรู้แต่ละภาษาดีข้ึนได ้
    3. การสะสมประสบการณ์ทางสังคม เป็นการใหข้อ้มูลท่ีมีคุณค่าแก่เด็ก  ซ่ึงจะเพิ่ม

การรับรู้การแยกภาษา 
    4. การรับรู้ภาษาผูใ้หญ่ไดเ้ร็วข้ึน 

 นอกจากน้ีแรมสมร  อยูส่ถาพร (2538: 164)  กล่าววา่ โรงเรียนก็เป็นปัจจยัทางสังคม
อยา่งหน่ึง ท่ีจะช่วยใหภ้าษาท่ีสองของนกัเรียนประสบความสาํเร็จไดเ้ป็นอยา่งดี  โดยจดัโปรแกรม
การสอนภาษาท่ีสองใหแ้ก่เด็กใน 4 ดา้น คือ 
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    1. หลกัสูตรและจุดมุ่งหมายของการสอน 
    2. วธีิการสอน 
    3. ตาํราเรียน 
    4. วสัดุ อุปกรณ์ประกอบการสอน 

 กล่าวโดยสรุปวา่ ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กคือ ภาษาท่ีเด็กใช้
ในชีวิตประจาํวนั และภาษาท่ีเด็กต้องเรียนรู้ใหม่ ซ่ึงส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็ก 
นอกจากภาษาแลว้ ตวัเด็ก ก็เป็นปัจจยัหน่ึงท่ีส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง เพราะเด็กแต่ละคนจะมี
การเรียนรู้ไม่เหมือนกนั เน่ืองจากธรรมชาติของความแตกต่างของแต่ละบุคคลนั่นเอง ในการจดั
กิจกรรมของครูมีส่วนช่วยให้เด็กเกิดการเรียนรู้ภาษาท่ีสองไดดี้ ถา้หากครูเขา้ใจธรรมชาติของเด็ก 
ธรรมชาติของภาษา จะทาํใหค้รูจดักิจกรรมใหแ้ก่เด็กไดอ้ยา่งสอดคลอ้งกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสองได ้
นอกจากน้ียงัมีด้านสังคมท่ีเด็กอาศยัอยู่ หากชุมชนท่ีเด็กอาศยัอยู่มีการใช้ภาษาท่ีเด็กกาํลงัเรียนรู้
โดยเฉพาะภาษาไทยกลางจะทาํให้เด็กมีพฒันาการดา้นภาษาไดอ้ยา่งรวดเร็วข้ึน ทั้งน้ีเพราะเด็กจะ
เรียนรู้ภาษาไดโ้ดยการมีปฏิสัมพนัธ์กบัคนรอบดา้นโดยเฉพาะ พ่อแม่ ผูป้กครองก็เป็นปัจจยัหน่ึงท่ี
ส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็ก แหล่งเรียนรู้ก็เป็นปัจจัยหน่ึงท่ีส่งเสริมให้เด็กได้มี
ประสบการณ์เก่ียวกบัภาษาท่ีสอง ดงันั้นลกัษณะธรรมชาติการมีปฏิสัมพนัธ์ หรือการติดต่อกับ
บุคคลกลุ่มต่างๆ ในสถานการณ์ต่างๆ ย่อมส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาของเด็ก เพื่อให้เด็กเกิดการ
เรียนรู้ภาษาท่ีสองได้เร็วครูและผูป้กครองจึงเป็นบุคคลท่ีสําคญัท่ีต้องจดัส่ิงแวดล้อม และเป็น
แบบอยา่งการใชภ้าษาท่ีถูกตอ้งใหเ้ด็กไดเ้ลียนแบบ  
        2.6 พฒันาการด้านการพูดของเด็กปฐมวยั  
 เด็กจะมีพฒันาการทางภาษาในด้านการพูดเปล่ียนแปลงไปตามวยัท่ีแตกต่างกัน
ตามลาํดบัของพฒันาการ ในเร่ืองน้ีจะกล่าวถึงพฒันาการดา้นภาษาและ การพูดของเด็กปฐมวยั  2 
เร่ืองคือ พฒันาการด้านภาษาและการพูด และการเขา้ใจความหมายของคาํของเด็กปฐมวยั ซ่ึงมี
รายละเอียดดงัน้ี 

 1. พฒันาการดา้นภาษาและการพดูของเด็กปฐมวยั 
 ซิฟิลท์ (Seefeldt, 1986  อา้งในถึง  หรรษา  นิลวิเชียร 2535:  208)  ไดก้ล่าวถึง
พฒันาการดา้นภาษาระดบัพื้นฐานของเด็กไว ้ 5  ระดบั ดงัน้ี 
 1. ระบบเสียง (Sound system )  เด็กทารกพยายามเรียนรู้ระบบเสียงในภาษาของ
ตน  โดยการออกเสียงหลายๆ ลกัษณะ และเร่ิมนาํเสียงมาเช่ือมต่อกนัเพื่อใหมี้ความหมาย 
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 2. ลกัษณะคาํพูด (Morphology)  เด็กเร่ิมเรียนรู้ว่าการผสมกนัของเสียงทาํให้เกิด
ความหมาย  เด็กเร่ิมเรียนรู้คาํศพัทใ์หม่ๆ จนถึงวยัก่อนประถมศึกษาเด็กจะเร่ิมเขา้ใจกฎของคาํ ใน
เร่ืองน้ีจะกล่าวถึงปัญหาการพดูส่ือสาร 2 เร่ือง 
        3. การสร้างประโยค (Syntax)  เด็กเรียนการสร้างประโยคหรือไวยากรณ์ในขณะท่ี
เด็กเร่ิมนาํคาํมาสร้างประโยค  เด็กเขา้ใจโครงสร้างไวยากรณ์  เม่ือเด็กเขา้ใจประโยคท่ีมีคาํจาํนวน
มาก เม่ืออายุ  2 – 3 ปี  เด็กจะพูดประโยคความเดียวชนิดต่างๆ ได ้ เช่น ประโยคคาํสั่ง  ประโยค
ปฏิเสธ  ประโยคคาํถาม  เด็กจะใชป้ระโยคท่ีมีคาํเช่ือมเม่ืออายุ 5 -7 ปี  และเด็กจะใชค้าํนาม  สรรพ
นามไดอ้ยา่งถูกตอ้งเม่ืออายปุระมาณ  7 ปี  จึงจะใชป้ระโยคหลายความหรือสังกรประโยคได ้

       4. ความหมาย (Semantics) ในขณะท่ีเด็กเลียนเสียงหรือโครงสร้างของภาษา  เด็ก
จะเรียนรู้ด้วยว่า  คาํจะมีความหมายข้ึนอยู่กับบริบท (Context)  ของการใช้คาํนั้น กระบวนการ
พฒันาการเรียนรู้ความหมาย  เป็นกระบวนการท่ีซับซ้อนและสัมพนัธ์กบัขั้นตอนพฒันาการทาง
สติปัญญาของเพียเจต์  กล่าวคือ  ในขั้นประสาทสัมผสั  เด็กจะใช้คาํพูดเดียวแทนประโยคทั้ ง
ประโยค  ความหมายของคาํข้ึนอยูก่บัสถานการณ์ของการใชค้าํ  เช่น เด็กกาํลงัเดินหาพ่อ  และพูดวา่
พ่อ  มีความหมายว่าพ่ออยู่ไหน  เม่ืออายุ 2 – 7 ปี  หรือขั้นก่อนปฏิบติัการ เด็กจะแยกคาํออกจาก
ประโยค  พร้อมกบัใส่ความหมายซ่ึงสัมพนัธ์กบัการกระทาํ  ซ่ึงเป็นรูปธรรมเท่านั้น  เม่ืออาย ุ 7 – 11  
ปี  หรือขั้นปฏิบติัการรูปธรรม  เด็กจะเขา้ใจความหมายไดดี้ยิ่งข้ึน  แต่ยงัตอ้งการประสบการณ์ท่ี
เป็นรูปธรรมอยู ่ เด็กอาจอธิบายวา่บา้น  หมายถึง  สถานท่ีสําหรับนอน  รับประทานอาหาร และให้
เพื่อนมาเยีย่ม 

 5.  การใช้ภาษา  (Pragmatics) เ ด็กจะเรียนรู้การใช้ภาษาอย่างเหมาะสมกับ
สถานการณ์ข้ึนอยู่กบัส่ิงแวดลอ้มท่ีเด็กอยู่  เด็กท่ียา้ยสถานท่ีไปอยูท่ี่ใหม่จะเรียนรู้ภาษาของสังคม
ใหม่นั้น 
 นอกจากน้ี พราวพรรณ  เหลืองสุวรรณ (2533: 63 – 66)  ไดก้ล่าวถึงความสามารถดา้น
การพดูของเด็กปฐมวยัในแต่ละช่วงวยั  ดงัน้ี   
 อายุแรกเกิดถึง 2  ขวบ  เด็กแรกเกิดมกัแสดงอากปักิริยาดว้ยวิธีอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาพูด  
เช่น  การร้องไห ้การทาํท่าทางต่าง ๆ เม่ือทารกสามารถเปล่งเสียงออกมาเป็นคาํพูด  หรือถอ้ยคาํให้
ผูอ่ื้นเขา้ใจได ้แสดงว่าทารกมีพฒันาการระบบส่ือสารถึงขั้นพูดภาษาได ้ คาํศพัท์ส่วนใหญ่เป็นคาํ
ง่ายๆ เบ้ืองต้นเก่ียวกับคาํนามท่ีมุ่งถึงส่ิงของและบุคคลต่างๆในส่ิงแวดแล้อมและคาํกิริยาท่ี
แสดงออกอาการของท่าทาง เช่น ยืน  นัง่  นอน คือทารกสามารถใชค้าํบางคาํไดช้ดัเจน  แต่จะไม่
เขา้ใจความหมายของคาํ  เม่ือวยั 18  เดือน  จะสามารถพูดไดป้ระมาณ  10  คาํ  และเพิ่มข้ึนเร่ือยๆ  
ถึง 30  คาํ เม่ืออายุประมาณ  2  ขวบ  การเรียนรู้คาํศพัทม์ากนอ้ยแค่ไหนนั้นเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบั
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สติปัญญาของเด็ก  ตลอดจนการส่งเสริมและโอกาสท่ีจะเรียนรู้  ตน้แบบก็เป็นส่วนประกอบสําคญั
เพราะเด็กจะเรียนรู้การพูดโดยวิธีเลียนแบบ  เด็กจะสามารถจบัขอ้ความของคาํพูดได้จากสีหน้า
ท่าทางของผูพู้ดในขณะท่ีพูด  รู้คาํศพัท์เพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็ว  การท่ีเด็กได้รับการสอนให้รู้จกัคาํ
ต่างๆ และความหมายของคาํ ทาํให้เด็กชอบซักถามและมีโอกาสใช้คาํต่างๆ มากข้ึนบ่อยข้ึน 
สามารถเรียนรู้คาํใหม่และความหมายใหม่ๆ ของคาํเก่า  เด็กหลายคนในวยัน้ีจดจาํคาํตลาดและคาํ
สบถจากคนใกลชิ้ด แต่ไม่เขา้ใจความหมายท่ีแทจ้ริง  

 เด็กในวยัน้ียงัพูดไม่ชดัโดยเฉพาะตวั ร ล และคาํควบกลํ้ า บางคร้ังยงัพูดกลบักนั  
ถา้ผูใ้หญ่พูดกบัเด็กให้ชดัเจนและบ่อยๆ เด็กจะสามารถพูดไดดี้ข้ึน  ไม่ควรมีการลอ้เลียนเพราะจะ
ทาํใหเ้ด็กเกิดความไม่มัน่ใจและจะพฒันาภาษาชา้   

 อายุ 3 ขวบ เขา้ใจภาษาพูดของผูใ้หญ่  ภาษาง่ายๆ หรือเบ้ืองตน้  เช่น อยา่  ไม่  ยงั
ไม่  สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีมองไม่เห็น  ฉะนั้นการปฏิบติัตามคาํสั่ง  คาํขอร้อง  คาํเตือนของผูใ้หญ่จึง
ไม่สมํ่าเสมอ  เน่ืองจากยงัไม่เขา้ใจความหมาย  เช่น “ยืนให้ตรงๆ ไม่เดินไปมาขณะเคารพธงชาติ” 
“ควรสวสัดีหรือทาํความเคารพ เม่ือพบผู้ใหญ่” เด็กในวยัน้ีมีพฒันาการทางภาษารวดเร็วมาก  
สามารถสร้างคาํศพัท์ใหม่ๆ หรือเรียกช่ือใหม่ในส่ิงท่ีตนเองไม่ทราบ หรือไม่เคยรู้จกัมาก่อนตาม
ความเขา้ใจของตนเอง  เด็กยงัไม่ลืมคาํวา่ “ทาํไม” จะพยายามทาํความเขา้ใจกบัคาํถามท่ีตนเองถาม
ไปเช่นกนั  เด็กสามารถจบัดินสอ พู่กนั สีเทียน ชอล์ค ขีดเขียนไปตามความคิดของตนเอง มีการ
อธิบาย  ทาํเสียงประกอบ  ร้องเพลงประกอบ 

 อายุ 4 ขวบ ในด้านภาษา เด็กวยัน้ีเร่ิมเป็นตัวของตัวเองมากข้ึน  มีความคิด
สร้างสรรคใ์นการทาํกิจกรรม ชอบเสาะแสวงหาส่ิงใหม่ๆ แปลกๆ บางคร้ังจะแกลง้ทาํเป็นไม่ไดย้ิน
และไม่สนใจคาํสั่งหรือเสียงเรียก ถา้ผูใ้หญ่ท่ีไม่เขา้ใจพฤติกรรมหรือลกัษณะของเด็กในวยัน้ี จะเกิด
ความไม่พอใจและโมโห เด็กให้ความสนใจในภาษาพูดของผูใ้หญ่  โดยเฉพาะคาํแสลงหรือคาํ
อุทานท่ีไม่สุภาพจะเก็บคาํพูดเหล่านั้นมาพูดเลียนแบบและจะพูดประโยคยาวมากข้ึน เช่น  “ท่ีบา้น
ของหนูมีแมวหลายตวั” “หนูรักคุณพอ่คุณแม่มากท่ีสุดในโลก” เด็กเร่ิมมีคาํถามท่ีมีเหตุมีผลมากข้ึน  
สนใจในคาํถามท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเกิด เช่นหนูออกจากทอ้งแม่ทางไหน “ นอ้งเขา้ไปอยู่ในทอ้งคุณ
แม่อยา่งไร” และยงัเร่ิมสนใจเก่ียวกบัการตาย  โดยอาจตั้งคาํถาม เช่น “ทาํไมคุณยา่จึงตาย”  “คุณยา่
ตายแลว้ไปอยู่ท่ีไหน”  “คุณย่าจะทานอาหารอย่างไร”การฟังนิทานเป็นส่ิงท่ีเด็กชอบมาก และจะ
สามารถฟังไดห้ลายคร้ัง นิทานเร่ืองหน่ึงๆ เช่น หมูสามตวั ลูกเป็ดข้ีเหร่ จะสามารถฟังไดเ้ป็นสิบ
คร้ังโดยไม่เบ่ือ  
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 อายุ 5 ขวบ เร่ิมมีพฒันาการทางดา้นภาษามากข้ึน  สามารถเขา้ใจคาํพูดขอ้ความยาวๆ 
ของผูใ้หญ่ไดดี้  พยายามพูดประโยคยาวๆ โดยเลียนแบบผูใ้หญ่ในการสร้างประโยค เช่น “ ผมจะ
ด่ืมนมทุกวนัเพื่อจะไดโ้ตแข็งแรงเหมือนคุณพ่อ” “ควรแปรงฟันหลงัทานอาหารทุกคร้ัง ฟันจะได้
ไม่ผุ”  “กินผกัและมะเขือเทศจะทาํให้แก้มเป็นสีชมพู” เด็กจะรู้สึกภาคภูมิใจและมีความรู้สึกว่า
ตนเองเป็นผูใ้หญ่ยิง่ข้ึน ชอบฟังนิทานประเภทนิยายมากท่ีสุด เช่น เร่ืองสโนวไ์วท ์ ซินเดอเรล่า และ
ถา้ไดมี้โอกาสแสดงบทบาทสมมติตามเร่ืองจะชอบใจมาก 
 อายุ 6 ขวบ เด็กส่วนใหญ่จะสนใจในการพูด  เด็กจะชอบสนทนากบัเพื่อนๆ หรือ
ผูใ้หญ่มากกว่าการเล่นส่ิงของ และมีความสุขมากเม่ือได้สนทนากบัผูอ่ื้น ชอบฟังเร่ืองราวต่างๆ 
โดยเฉพาะเก่ียวกบัธรรมชาติ  ปรากฏการณ์ต่างๆ และไม่ชอบท่ีจะถูกวิพากษว์ิจารณ์ต่อหนา้คนอ่ืน
หรือชุมชนเร่ิมสนใจในการอ่านโดยเฉพาะเทพนิยายท่ีมีภาพประกอบ 
 นอกจากน้ีไนซ์  (Nice, 1952 อา้งถึงใน McCarthy, 1954: 1960) ไดศึ้กษาเก่ียวกบั
พฒันาการด้านการพูดเป็นประโยคของเด็กพบว่า พฒันาการของภาษาระดับประโยคของเด็ก
ออกเป็น 4  ขั้นตอนดงัน้ี 
  1. ขั้นพดูเป็นคาํเดียว (Sing – Word Stage) อาย ุ4 – 12 เดือน พดูเป็นคาํ ๆ 

 2. ขั้นเร่ิมพูดเป็นประโยค (Early Sentence) อายุ 13 – 27 เดือน ลกัษณะประโยค
ประกอบด้วยคาํนามเป็นส่วนใหญ่ ยงัไม่มีคาํนําหน้านาม กริยาช่วย กริยาร่วม คาํบุพบท และ
คาํสันธาน 

 3. ขั้นเป็นประโยคสั้ น ๆ (Short Sentence)  ประโยคประกอบดว้ยคาํ 3 – 4 คาํ 
ลกัษณะประโยคเหมือนขั้นท่ี 2 ท่ีเร่ิมพูดเป็นประโยค แต่จะเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์กวา่เดิม แต่ก็
ยงัคงลกัษณะของประโยคง่าย ๆ ใน 50 ประโยคจะมีเพียง  1 – 2 ประโยคเท่านั้น ท่ีเป็นประโยครวม
หรือประโยคความซอ้น 

 4. ขั้นเป็นประโยคสมบูรณ์ (Complete Sentence Stage) จะปรากฏในวยัประมาณ  
4  ปีประโยคประกอบดว้ยคาํ 6 – 8 คาํ ลกัษณะประโยคสมบูรณ์และมีความซบัซ้อนมากข้ึน เป็นขั้น
ท่ีเด็กสามารถพดูประโยคไดใ้นระดบัเดียวกบัผูใ้หญ่           
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 ยุวดี  เฑียรประสิทธ์ิ (2536: 42 -44) กล่าวไวว้า่ เด็กอายุ 3 – 5 ขวบ มีความสามารถใน
การพดูไดด้งัน้ีคือ 

 1. บอกช่ือ และนามสกุลตนเองได ้
 2. บอกไดว้า่ตนเองเป็นอยา่งไร  เช่น รู้สึกร้อน เหน่ือย หิว 
 3. พดูเป็นประโยคยาวไดถู้กตอ้ง 
 4. บอกสีไดถู้กตอ้ง 
 5. เขา้ใจเปรียบเทียบ บอกคาํตรงกนัขา้มได ้
 6. ใหค้วามหมายของคาํได ้
 7. เล่าเร่ืองได ้

 ดารณี  ศกัด์ิศิริผล (2542) ศรียา – ประภสัสร  นิยมธรรม (2541) และเบญจมาศ   
พระธานี (2538) ไดศึ้กษาเก่ียวกบัพฒันาการทางภาษาดา้นการพดูของเด็ก 3 – 6 ปี สรุปไดด้งัน้ี 
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ตารางท่ี 2.1  แสดงพฒันาการทางภาษาดา้นการพดูของเด็กปฐมวยัอาย ุ3 – 6 ปี 
 

อาย ุ พฒันาการทางภาษาดา้นการพดู 
3 – 4 ปี 1. พดูคาํศพัทต่์างๆ ไดป้ระมาณ 900 – 1,500 คาํ 
 2. ใชค้าํสรรพนามท่ีเป็นพหูพจน์ สรรพนามแทนเพศ คาํนาม และคาํกริยา ได ้
 3. พดูวลีหรือประโยคท่ีมีความยาวประมาณ 3 คาํข้ึนไป 
 
 
 
 
 
4 – 5 ปี 

4. สนทนาไดน้านประมาณ 5 นาที 
5. มกัใชค้าํถามจาํพวก อะไร ท่ีไหน อยา่งไร และทาํไม 
6. พดูเสียงสระ เสียงวรรณยกุตแ์ละแม่สะกดทั้งหมดไดช้ดัครบทุกเสียงแต่เสียง  

พยญัชนะไดแ้ก่ เสียง ม น ห ย ค อ ว บ ก ป ท ต ล จ พ และง ด มีการพดูไม่
ชดัเจนบา้งและมีการพดูไม่คล่องปกติ (normal dissiliency) 

1. พดูคาํศพัทต่์างๆ ได ้ประมาณ 1,500 – 2,000 คาํ 
2. ใชค้าํกิริยา คาํวเิศษณ์ คาํลงทา้ย และคาํอุทานได ้

 3. พดูประโยคท่ีมีความยาวประมาณ 4 คาํข้ึนไป และเป็น  ประโยคท่ีเป็นเหตุ 
     เป็นผล โดยใชค้าํเช่ือมประโยค “เม่ือ”  “ทาํไม” ไวยากรณ์เกือบสมบูรณ์                          
 4. ตอบคาํถามง่ายๆ ได ้
 5. เล่าเร่ืองเก่ียวกบัตวัเองและคนอ่ืนไดโ้ดยผูใ้หญ่ตอ้งพดูแนะเล็กนอ้ย 
 6. พดูเสียงสระ เสียงวรรณยกุต ์และแม่สะกดทั้งหมดไดช้ดัครบทุกเสียงและ 
     พดูเสียงพยญัชนะ ฟ และ ช ไดช้ดัเจนข้ึน และยงัคงมีการพดูไม่คล่องปกติ  
      บางคร้ัง 
5 – 6 ปี 1. พดูคาํศพัทต่์างๆ ไดป้ระมาณ 2,500 – 2,800 คาํ 
 2. ใชค้าํสรรพนาม คาํกริยาคาํบุพบทและคาํศพัทป์ระเภทต่างๆ ถูกตอ้งทั้งหมด 
 3. พดูประโยคท่ีมีความยาวประมาณ 5 – 6 คาํ เป็นประโยคท่ีซบัซอ้นข้ึนและ     
     มกัใชป้ระโยคคาํสั่ง   
 4. พดูคุยแลกเปล่ียนขอ้มูลต่างๆ กบัผูอ่ื้นไดอ้ยา่งสัมพนัธ์กบัเร่ืองท่ีกาํลงัพดู                               
 5. พดูเสียงสระ เสียงวรรณยกุตแ์ละแม่สะกดทั้งหมดไดช้ดัครบทุกเสียง และ 

พดูเสียงพยญัชนะ ส ไดช้ดัเจนข้ึน 
6. พดูไดค้ล่องและชดัเจนทุกเสียง ยกเวน้เสียง ร 
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 ศรียา นิยมธรรม และประภสัสร นิยมธรรม (2541: 6 -8 ) ไดร้วบรวมพฒันาการดา้น
การพดูของเด็กปฐมวยัเก่ียวกบัคาํศพัทไ์วด้งัน้ีคือ  

1. คาํศพัทท่ี์เด็กใชอ้ยูส่ามารถแบ่งออกเป็น 2 พวก ดงัน้ี 
    1.1 คาํศพัทท์ัว่ไป ไดแ้ก่ คาํศพัทท่ี์มีความหมายทัว่ไปและใชไ้ดห้ลายกรณี มีดงัน้ีคือ 

          1.1.1 คาํนาม เป็นคาํพวกแรกท่ีเด็กใชโ้ดยเร่ิมจากพยางคเ์ดียวก่อน 
  1.1.2 คาํกริยา เป็นคาํกลุ่มต่อมาท่ีเด็กเรียนรู้จากคาํนาม โดยเฉพาะคาํกริยาท่ี

แสดงอาการได ้ชดัเจน เช่น กิน นอน เดิน วิง่ ฯลฯ 
                    1.1.3 คาํคุณศพัท ์ท่ีเด็กใชคื้อ คาํวา่ ดี ไม่ดี ร้อน หนาว ฯลฯ ซ่ึงใชก้บัคน สัตว ์
และของเล่นเป็นส่วนมาก 
                             1.1.4 คาํกริยาวเิศษณ์ ท่ีเด็กใชคื้อคาํวา่ ท่ีไหน ท่ีน่ี ฯลฯ 
                             1.1.5 คาํบุพบทและสรรพนาม คาํประเภทน้ีเป็นคาํชุดหลงัท่ีเด็กเลือกใชเ้พราะคาํ
ค่อนขา้งยากเด็กจะรู้สึกสับสนในการใชค้าํวา่ ฉนั เธอ เขา ดงันั้นเด็กจึงเลือกใชค้าํแทนตนเองดว้ย
ช่ือของเด็กแทนคาํสรรพนาม 
                   1.2 คาํศพัทเ์ฉพาะ ไดแ้ก่ คาํท่ีมีความหมายเฉพาะเจาะจง และใชไ้ดใ้นบาง
สถานการณ์เท่านั้น มีดงัน้ี 
                     1.2.1 คาํศพัทป์ระเภทแสดงจรรยามารยาท ไดแ้ก่ คาํวา่ ขอบคุณ ขอโทษ สวสัดี 

   1.2.2 คาํศพัทเ์ก่ียวกบัสี ไดแ้ก่ สีแดง สีเขียว สีเหลือง สีส้ม ฯลฯ 
  1.2.3 คาํศพัทท่ี์เก่ียวกบัตวัเลข ไดแ้ก่ 1, 2, 3, ............ 
  1.2.4 คาํศพัทท่ี์เก่ียวกบัเวลา ไดแ้ก่ เชา้ บ่าย เยน็ กลางคืน หนา้ร้อน และรู้จกัช่ือ 

วนั เดือน ปี 
 การเรียนรู้คาํศพัทข์องเด็กยงัไดมี้นกัการศึกษาและนกัจิตวิทยาหลายท่านไดศึ้กษาและ
รวบรวมพฒันาการดา้นคาํศพัทแ์ละการเพิ่มคาํศพัทข์องเด็กไว ้ดงัน้ี  
 สมิธ (Smith, 1987 อา้งถึงใน ศรียา นิยมธรรมและประภสัสร นิยมธรรม 2541: 34) ได้

ทาํการศึกษาการเรียนรู้คาํศพัทข์องเด็กไวด้งัน้ีคือ 
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ตารางท่ี 2.2 แสดงการเรียนรู้คาํศพัทข์องเด็กอาย ุ8 - 66  เดือน 
 

อาย ุ จาํนวนคาํ 

8   เดือน 0 
10  เดือน 1 
12  เดือน 3 
15  เดือน 19 
18  เดือน 22 
21  เดือน 118 
24  เดือน 272 
30  เดือน 446 
36  เดือน 895 
42  เดือน 1,222 
48  เดือน 1,540 
54  เดือน 1,870 
60  เดือน 2,072 
66  เดือน 2,562 

 
 จากพฒันาการทางการพูดจึงพอสรุปได้ว่า เด็กจะเร่ิมพฒันาการเรียนรู้ภาษาของ

ตนเองก่อน แลว้จะพฒันาเป็นคาํพูด ตามดว้ยการสร้างประโยค การใช้คาํอย่างมีความหมาย และ
การใชภ้าษาอยา่งเหมาะสมกบัสถานการณ์ ซ่ึงพฒันาการเรียนรู้ทางภาษาของเด็กจะแตกต่างกนัตาม
ช่วงอายุ โดยจะเร่ิมจากการเรียนรู้คาํศพัทท่ี์เป็นรูปธรรม เร่ิมจากคาํนาม คาํกริยา  คาํวิเศษ คาํสรรพ
นาม คาํบุพบทคาํสันธาน และพดูเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์เม่ืออายไุด ้4 ปี 

 
 

              2. การเขา้ใจความหมายของคาํของเด็กปฐมวยั  
 นักการศึกษาและนักจิตวิทยาได้ศึกษาเก่ียวกับการรับรู้ความหมายของคาํของเด็ก
ปฐมวยั ไวด้งัน้ีคือ  
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 คลาค  (Clark, 1977: 121 – 125 ) ไดอ้ธิบายขั้นตอนของการพฒันาดา้นการรับรู้
ความหมายของคาํไวว้า่ คาํแต่ละคาํประกอบดว้ยความหมาย เด็กจะเขา้ใจคาํท่ีมีความหมายท่ีรับรู้ได้
ง่ายและไม่ซับซ้อนได้ก่อนคาํท่ีมีความหมายท่ีรับรู้ได้ยากและซับซ้อน ดังนั้นการเข้าใจคาํใน
ระยะแรก ๆ จึงเป็นคาํท่ีมีความหมายในทางรูปธรรมก่อน ส่วนคาํท่ีเป็นนามธรรมจะเขา้ใจได้
ภายหลงั นอกจากน้ีแลว้เด็กจะเขา้ใจคาํท่ีมีอยู่ในสภาพแวดลอ้มรอบตวัเด็กไดเ้ร็วกวา่คาํท่ีไม่ไดอ้ยู่
ในสภาพแวดลอ้มรอบตวั และคาํท่ีมีความหมายธรรมดาเป็นช่ือใชเ้รียกรวม ๆ จะเขา้ใจไดก่้อนคาํท่ี
มีความหมายท่ีเฉพาะเจาะจง นอกจากนั้นแล้ว คาํบางคาํท่ีมีความหมายสัมพนัธ์กัน  (Relative 
Meaning) เช่น สูง – ตํ่า , สั้น – ยาว คาํประเภทน้ีมีความหมายบางอยา่งร่วมกนั เพียงแต่มีลกัษณะใน
ทางบวก (Positive Feature) และลกัษณะในทางลบ (Negative Feature) เน่ืองจาก คาํท่ีมีลกัษณะใน
ทางบวกจะเป็นคาํท่ีรับรู้ไดง่้าย สังเกตไดง่้ายและพบบ่อย ๆ ในสภาพแวดลอ้ม จึงทาํให้เด็กสามารถ
เขา้ใจความหมายของคาํประเภทน้ีไดก่้อนคาํท่ีมีลกัษณะในทางลบ  
 เนลสัน (Nelson, 1977: 333 – 342 ) ไดก้ล่าวถึงการรับรู้ความหมายของคาํโดยเนน้ท่ี
ความสาํคญัของหนา้ท่ีของส่ิงนั้น ซ่ึงเด็กจะรับรู้ความหมายของส่ิงต่าง ๆ ท่ีเป็นลกัษณะรวม ๆ ก่อน
ไม่ไดแ้บ่งแยก แต่เด็กจะจาํแนกส่ิงต่างๆ ออกจากกนั โดยพิจารณาความคลา้ยคลึงกนัทางหนา้ท่ีและ
การใชข้องส่ิงนั้น เด็กจะมีความคิดรวบยอดจากประสบการณ์ท่ีมีต่อส่ิงนั้น  ในสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึน
ในสภาพแวดลอ้มรอบตวั โดยสังเกตความสัมพนัธ์ระหวา่งการใชส่ิ้งของส่ิงนั้นกบัส่ิงอ่ืน หรือคน
อ่ืน ท่ีอยูใ่นสภาพแวดลอ้มนั้น เด็กจะใชค้วามคิดรวบยอดส่ิงนั้นเป็นพื้นฐานในการเขา้ใจคาํลกัษณะ
อ่ืน โดยนาํประสบการณ์เดิมมาเช่ือมโยงกบัส่ิงใหม่ เพื่อความเขา้ใจความหมายใหม่ต่อไป คาํนามก็
เป็นคาํท่ีเด็กเข้าใจได้ก่อนคาํชนิดอ่ืน เพราะเป็นคาํท่ีมีความสัมพนัธ์เป็นพิเศษกับตวัเด็ก อยู่ใน
สภาพแวดลอ้มรอบตวัเด็ก ซ่ึงเด็กจะรู้จกัส่ิงของท่ีสามารถจบัตอ้งได ้หรือเห็นการกระทาํไดก่้อน แต่
อยา่งไรก็ดีความหมายของคาํท่ีกระตุน้ความสนใจ ไม่จาํเป็นตอ้งเป็นส่วนสาํคญัของความหมายของ
คาํนั้นก็ได ้การรับรู้ความหมายของคาํในเด็กอายุระหวา่ง 2 ปี 6 เดือน ถึง 5 ปี และอายุระหวา่ง 6 ปี
ถึง 15 ปี พบวา่เด็กอายนุอ้ยจะรับรู้ความหมายจากการสังเกตลกัษณะภายนอก แต่ถา้เด็กอายุมากข้ึน
จะเขา้ใจความหมายของคาํโดยอาศยัหนา้ท่ีของคาํเป็นสาํคญั 
 นอกจากน้ี ฟรายด์แมนและซีลี (Friedman and Seely, 1976: 1103 -1108)ไดเ้สนอแนะ
ไวว้า่ การเขา้ใจความหมายของคาํบางคาํนั้น เด็กจะเขา้ใจไดดี้ในบางสถานการณ์ อาจจะเป็นเพราะ
เด็กได้ยินคาํในสถานการณ์นั้นๆ บ่อยกว่าสถานการณ์อ่ืน และบางคร้ังการรับรู้คาํท่ีมีความหมาย
ซบัซอ้นจะแปรเปล่ียนไปตามสถานการณ์ในการใชค้าํนั้นๆ ดว้ย บางคร้ังการเขา้ใจความหมายของ
คาํก็ข้ึนอยูก่บัความบ่อยของการใชค้าํนั้น ๆ พูดกบัเด็ก ผลการศึกษาพฒันาการดา้นการเขา้ใจคาํแต่
ละชนิดจะแตกต่างกนัดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
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  1. คาํนาม เป็นคาํท่ีเด็กเขา้ใจไดก่้อนคาํประเภทอ่ืนๆ เพราะคาํนามเป็นคาํท่ีใชบ้่อยใน
ภาษา และเป็นคําท่ีมีความหมายในตัวเอง ซ่ึงพ่อแม่มักจะใช้เรียกส่ิงของต่างๆ รอบตัวเด็ก 
โดยทัว่ไปเด็กจะเร่ิมแสดงวา่เขา้ใจคาํนามเม่ืออายุประมาณ 6 ถึง 12 เดือน โดยเด็กจะรู้จกัช่ือตนเอง 
สนใจฟังคาํพดูของผูใ้หญ่ ในช่วง 4 ปี แรกของชีวิต พฒันาการดา้นคาํนามจะเด่นชดักวา่พฒันาการ
คาํศัพท์ชนิดอ่ืนๆ ซ่ึงการพฒันาคาํนามของเด็กในระยะแรก จะเร่ิมจากคาํนามมีลักษณะเป็น
รูปธรรม มีความหมายไม่ซบัซอ้น ก่อนคาํนามท่ีมีเป็นนามธรรมและมีความหมายซบัซอ้น 

  1.1 คาํนามท่ีใชเ้รียกช่ือสี การรู้จกัสีนั้นข้ึนอยูก่บัความสนใจและโอกาสท่ีเด็กจะได้
รู้จกัสีนั้นการรู้จกัสีมีพฒันาการมาจากพื้นฐานการรู้จกัแม่สี โดยท่ีแม่สีหรือมีปฐมภูมิเป็นสีท่ีดึงดูด
ความสนใจของเด็กมากกว่าสีอ่ืนๆ ดงันั้น เด็กจึงรู้จกัช่ือสีและช้ีสีประเภทน้ีไดถู้กตอ้ง ตั้งแต่อายุ
ประมาณ   

  1.2 คาํลกัษณะนาม  เป็นหน่วยทางภาษา ลักษณะนามประเภทท่ีเด็กเรียนรู้การ
ใช้ไดก่้อนคือ  คาํลกัษณะนามท่ีใช้กบัส่ิงมีชีวิต โดยเร่ิมเรียนรู้คาํลกัษณะนามท่ีใช้กบัส่ิงมีชีวิตได้
ก่อน 

   1.3  คาํนามเก่ียวกบัจาํนวน  เป็นคาํนามพิเศษท่ีเด็กจะพฒันาความเขา้ใจไดช้า้กวา่
คาํนามประเภทอ่ืน  เด็กจะเขา้ใจความหมายเก่ียวกบัจาํนวนจริง ๆ เม่ืออายุประมาณ  5  ปี ซ่ึงเด็กจะ
เขา้ใจจาํนวน 1 เม่ืออายุ 2 ปี 6 เดือน และเขา้ใจจาํนวน 2 เม่ืออายุ 3 ปี 6 เดือน ต่อจากนั้นจะเขา้ใจ
จาํนวน 4 เม่ืออายุ 4 ปี และเขา้ใจจาํนวน 5 เม่ืออายุ 5 ปี และจาํนวนถึง 7 เม่ืออายุ 5 ปี 6 เดือน 
จนกระทัง่รู้จกัและเขา้ใจถึงจาํนวน 10 เม่ืออาย ุ6 ปี 

 2. คาํกริยา  พฒันาการดา้นการเขา้ใจความหมายของคาํกริยาของเด็กจะสังเกตเห็นได้
ชดัเจนกว่าคาํศพัท์อ่ืน ๆ ในช่วง 4 ปีแรกของชีวิต  กลุ่มคาํกริยาท่ีแสดงอาการไดช้ัดเจนเช่น กิน 
นอน เดิน วิ่ง เด็กจะเขา้ใจได้ก่อนคาํกริยาท่ีมองเห็นการเคล่ือนไหวไม่ชัดเจน และความเข้าใจ
คาํกริยาจะข้ึนอยูก่บัความบ่อยของการไดย้นิผูใ้หญ่ใชค้าํนั้นๆ พดูกบัเด็กและไดเ้ห็นกริยานั้นบ่อย 

 3. คาํวเิศษณ์  เป็นคาํบอกถึงความสัมพนัธ์หรือมิติของส่ิงนั้น ๆ การศึกษาความเขา้ใจ
คาํวเิศษณ์ของเด็กท่ีผา่นมา จะศึกษาในลกัษณะของคาํตรงขา้มกนัเป็นคู่ ๆ เช่น ใหญ่กบัเล็ก หรือ สูง
กบัเต้ีย เด็กจะเขา้ใจคาํวเิศษณ์ประเภทท่ีมีลกัษณะความหมายในทางบวก เช่นคาํวา่ ใหญ่ หรือสูง ได้
ก่อนเพราะเป็นคาํท่ีรับรู้ไดง่้าย และมีความหมายเด่นชดัในสภาพแวดล้อมมากกว่าคาํท่ีมีลกัษณะ
ความหมายในทางลบ เช่นคาํว่า เล็ก หรือ เต้ีย นอกจากน้ีการรับรู้ความหมายของคาํวิเศษณ์ใน
ระยะแรก ๆ เด็กจะแปลความหมายของคําท่ีมีความหมายในทางลบแบบเดียวกันกับคําท่ีมี
ความหมายในทางบวก 
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  3.1 คาํวิเศษณ์ท่ีบอกขนาด  ไดจ้ดัลาํดบัตามความซบัซ้อนทางความหมาย วา่เด็ก
เขา้ใจคาํท่ีมีความหมายซบัซอ้นนอ้ยกวา่ไดก่้อน เด็กจะเขา้ใจคาํท่ีมีความหมายในทางบวกก่อนคาํท่ี
มีความหมายในทางลบ 

 3.2 คาํวเิศษณ์ท่ีบอกคุณภาพ  ในการศึกษาความเขา้ใจความหมายของคาํประเภทน้ี
ท่ีผ่านมาไดท้ดสอบความเขา้ใจคาํวา่  “เหมือนกนั”  กบั  “ต่างกนั”  ผลจากการทดสอบพบว่า เด็ก
สามารถเขา้ใจคาํวา่ “เหมือนกนั” ไดถู้กตอ้ง แต่เขา้ใจคาํวา่  “ต่างกนั”  วา่เป็นความหมายหน่ึงของคาํ
ว่า “เหมือนกัน”  เด็กจะเข้าใจความหมายของคําว่า  “เหมือนกัน” ได้ก่อน เพราะเป็นคาํท่ีมี
ความหมายในทางบวก และเด็กจะเข้าใจคาํว่า “ต่างกัน” ในความหมายท่ีคล้ายคลึงกับคาํว่า  
“เหมือนกัน” ก่อนความหมายท่ีแท้จริงของคําว่า “ต่างกัน” พบว่าเด็กสามารถเข้าใจคําว่า 
“เหมือนกนั” เม่ือเด็กอาย ุ5 ปี ส่วนคาํวา่  “ต่างกนั” เขา้ใจเม่ือเด็กอาย ุ 6  ปี  6  เดือน 

 3.3 คาํวิเศษณ์ท่ีบอกปริมาณ  ความเข้าใจความหมายของคาํว่า  “มากกว่า” กับ 
“น้อยกว่า”  เด็กเขา้ใจคาํว่า  “มากกว่า” ได้ก่อน  “น้อยกว่า”  และพบว่าสถานการณ์ท่ีใช้ในการ
ทดสอบมีผลต่อความเขา้ใจของคาํเหล่าน้ีดว้ย เพราะเด็กอายุระหวา่ง  4 -5 ปี ท่ีทดสอบสามารถ
เขา้ใจคาํสั่งท่ีทดสอบวา่  “นอ้ยกวา่”  ในหลายสถานการณ์   

 3.4 คาํวเิศษณ์ท่ีบอกความรู้สึก  เช่น คาํวา่  นุ่มนวล หยาบ ร้อน เยน็ จากการศึกษา
พบวา่เด็กท่ีนาํมาทดสอบเขา้ใจคาํวา่  “เร็ว”  เม่ืออาย ุ 4 ปี  “นุ่มนวล”  เม่ืออายุ 5 ปี ส่วนคาํวา่  “ง่าย”  
กบั  “นุ่มนวล” จะเขา้ใจอายมุากกวา่  7  ปี 

  3.5 คาํวิเศษณ์ท่ีบอกตาํแหน่งหรือทิศทาง  คาํวิเศษณ์เป็นคาํท่ีรับรู้ไดย้ากและมี
ความเป็นนามธรรมมาก  เด็กวยัก่อนเรียนจะสามารถแยกแยะมือซา้ยกบัมือขวาของตนเองไดใ้นช่วง
อายุระหวา่ง  5 – 6 ปี แต่ก็ยงัไม่สามารถนาํไปประยุกตใ์ชก้บัส่ิงของต่างๆได ้จนกวา่เด็กจะมีความ
เขา้ใจมากข้ึนตามอายุและประสบการณ์ เด็กจึงจะสามารถแยกแยะ “ซ้าย” กบั “ขวา” ของส่ิงต่าง ๆ 
รอบตวัเองได ้
 4. ค ําสรรพนาม เป็นคําท่ีใช้เป็นตัวแทนของคาํนามท่ีเป็นรูปธรรม ซ่ึงเด็กอายุ
ประมาณ  18 - 24 เดือน สามารถเขา้ใจคาํสรรพนามบางคาํท่ีใช้แทนตวัผูพู้ดในการสนทนาได ้ 
ดงันั้นพฒันาการความเขา้ใจน้ีจะดาํเนินไปพร้อม ๆ กนัในคาํสรรพนามแต่ละประเภท แต่ยงัมีคาํ
สรรพนามบางคาํท่ีเด็กยงัไม่สามารถเขา้ใจได ้
 5. คาํบุพบท  เป็นคาํท่ีแสดงความสัมพนัธ์เก่ียวกบัสถานท่ี เช่น  “บน”  และ  “ล่าง”  
หรือเวลา  “ก่อน” และ “หลงั” ซ่ึงคาํประเภทน้ีเป็นคาํเสริมท่ีช่วยให้ใจความในประโยคนั้นต่อเน่ือง
และสมบูรณ์ข้ึน ซ่ึงเด็กจะเรียนรู้คาํบุพบทไดช้้ากว่าคาํประเภทคาํนาม หรือคาํกริยาท่ีเป็นหลกัใน
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ประโยค เด็กเร่ิมเรียนรู้การเขา้ใจความหมายของคาํบุพบทโดยเร่ิมจากตวัเองเป็นหลกัก่อน โดยเด็ก
จาํตวัเองไปสัมพนัธ์กบัวตัถุในตาํแหน่งต่าง ๆ 

 6. คาํสันธาน เป็นคาํท่ีเด็กพฒันาไดค้่อนขา้งชา้ เพราะคาํสันธานใช้เพื่อเช่ือมถอ้ยคาํ
หรือประโยคเขา้ดว้ยกนั ดงันั้นพฒันาการของคาํสันธานจึงเร่ิมปรากฏเม่ือเด็กมีพฒันาการทางภาษา
ในระดบัประโยคท่ีมีจาํนวนคาํในประโยคตั้งแต่  2 คาํข้ึนไป 

 ลาํดบัความเขา้ใจภาษาของเด็กจะเรียงเป็นลาํดบั  จากคาํนามต่อมาเป็นคาํกริยา  คาํ
วเิศษณ์ คาํสรรพนาม  คาํบุพบท ส่วนคาํสันธานและคาํอุทานจะเขา้ใจไดห้ลงัสุด คาํนามเป็นคาํท่ีใช้
บ่อยในภาษา เป็นคาํท่ีใชเ้รียกส่ิงของต่าง ๆ ท่ีอยูร่อบตวัเด็ก ดงันั้นจึงเป็นคาํชนิดแรกท่ีเด็กเขา้ใจได้
ก่อน จะเห็นวา่ ความเขา้ใจคาํศพัทข์องเด็กมีการพฒันาเป็นขั้นตอน ซ่ึงโดยทัว่ไปแลว้ เด็กเขา้ใจคาํท่ี
สั้น ง่าย และเป็นรูปธรรมก่อนคาํท่ียาวกวา่ ยากกวา่ และเป็นนามธรรม 

 จากพฒันาการทางการพดูจึงพอสรุปไดว้า่ เด็กจะเร่ิมพฒันาการเรียนรู้ภาษาของตนเอง
ก่อน แลว้จะพฒันาเป็นคาํพดูและตามดว้ยการสร้างประโยคและใชค้าํอยา่งมีความหมายและจะรู้จกั
ใชภ้าษาอยา่งเหมาะสมกบัสถานการณ์ ซ่ึงพฒันาการเรียนรู้ทางภาษาของเด็กจะแตกต่างกนัตามช่วง
อายุโดยจะเร่ิมจากการเรียนรู้คาํศพัท์ท่ีเป็นรูปธรรมเร่ิมจากคาํนาม คาํกริยา  คาํวิเศษ คาํสรรพนาม 
คาํบุพบทคาํสันธานและพูดเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์เม่ืออายไุด ้4 ปี   
 ในงานวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัได้นาํหลักการพฒันาการเรียนรู้ภาษาของเด็กโดยให้เด็กได้
เรียนรู้ภาษาไทยกลาง เร่ิมจากคาํนามและคาํกิริยาท่ีเด็กใชส่ื้อสารในชีวิตประจาํวนั มาเล่าเป็นนิทาน
สองภาษาเพื่อให้เด็กไดมี้ประสบการณ์จากการได้ฟังและไดพู้ดคาํ พร้อมทั้งไดรู้้ความหมายของคาํ
นั้นๆ  
         2.7 งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัภาษาทีส่อง 

         จากการศึกษาการพูดภาษาท่ีสองของเด็กได้มีผูศึ้กษาและทาํการวิจัยทั้ งในและ
ต่างประเทศไวด้งัน้ีคือ 
  2.7.1 งานวจัิยในประเทศ    
 กมลรัตน์ คนองเดช (2540)  ทาํการวจิยัเพื่อศึกษาวธีิสอนภาษาแบบธรรมชาติ 
ท่ีมีต่อการเรียนรู้ดา้นการอ่านและเขียนภาษาไทยของเด็กสองภาษาระดบัอนุบาล ใน 3 จงัหวดั 
ชายแดนภาคใต ้กลุ่มตวัอยา่งเป็นเด็กระดบัอนุบาลอายุ 4 - 6 ปี จาํนวน 120  คน ท่ีใชภ้าษาไทยเป็น
ภาษาท่ีสองในชีวิตประจาํวนั  ตวัแปรท่ีศึกษาไดแ้ก่วิธีสอนภาษาแบบธรรมชาติและวิธีสอนปกติ
แบบบูรณาการ เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัได้แก่ แบบทดสอบวดัผลการอ่าน เขียนภาษาไทย 
ผลการวิจยัพบว่า เด็กสองภาษาระดบัอนุบาลท่ีผ่านการสอนดว้ยวิธีสอนแบบธรรมชาติ สามารถ
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อ่านและเขียนภาษาไทยไดถู้กตอ้งสูงกวา่เด็กสองภาษาท่ีเรียนดว้ยวิธีสอนปกติแบบบูรณาการ อยา่ง
มีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
 ธนิยา  อานะสุข (2541) ไดศึ้กษาการจดัประสบการณ์เพื่อพฒันาความพร้อมทาง
ภาษาไทยตามแนวการสอนแบบรับภาษาท่ีสองสําหรับนักเรียนชั้นอนุบาลปีท่ี 1 โรงเรียนอรุณ
โณทยั จาํนวน 30  คน ผลการวิจบัพบวา่ เด็กอนุบาลท่ีไดรั้บการจดัประสบการณ์ตามแนวการสอน
แบบรับภาษาท่ีสอง ระยะงามมีความพร้อมทางภาษาไทยหลงัการทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลอง
อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .001 
 นสัรินทร์  บารู ( 2542 ) ทาํการศึกษาผลของการใชภ้าษาถ่ินประกอบการสอนโจทย์
ปัญหาท่ีมีต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนคณิตศาสตร์ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2ในจงัหวดั
ปัตตานี กลุ่มตวัอย่าง ไดแ้ก่ นกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2 จาํนวน 42 คน ผลการวิจยัพบว่า 
นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนท่ีใชค้าํในภาษามลายถ่ิูนประกอบการสอนโจทยปั์ญหาคณิตศาสตร์ 
มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงกวา่นกัเรียนท่ีไดรั้บการสอนท่ีใชภ้าษาไทยเพียงอยา่งเดียวในการสอน
โจทยปั์ญหาคณิตศาสตร์อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 สุภาภรณ์  มาละโรจน์  (2544) ทาํการศึกษาเปรียบเทียบความคิดรวบยอดทางภาษาของ
เด็กปฐมวยัท่ีเรียนกับครูท่ีใช้ภาษาไทยกลางควบคู่ภาษาถ่ินในการสอนและท่ีเรียนกับครูท่ีใช้
ภาษาไทยกลางอยา่งเดียวในการสอน  กลุ่มตวัอย่างท่ีใชใ้นการศึกษา  คือ นกัเรียนชาย – หญิง อายุ
ระหว่าง 5 – 6 ปี กาํลงัศึกษาอยู่ชั้นอนุบาล 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2544 ได้มาโดยการสุ่มแบบ
เจาะจง 10 โรงเรียน ขนาดของกลุ่มตวัอยา่ง 266 คน  ผลการศึกษาพบวา่  ความคิดรวบยอดทางภาษา
ของเด็กปฐมวยัท่ีเรียนกบัครูท่ีใชภ้าษาไทยกลางควบคู่ภาษาถ่ินในการสอน  และเด็กปฐมวยัท่ีเรียน
กบัครูท่ีใช้ภาษาไทยกลางอยา่งเดียวในการสอนมีคะแนนเฉล่ียความคิดรวบยอดทางภาษาโดยรวม 
และจาํแนกรายดา้น แตกต่างกนัอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
 ไซยีด้า  กุลาม  (2547) ได้ศึกษาผลการร้องเพลงเด็กท่ีมีต่อความสามารถในการพูด
ภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิมท่ีพดูภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง กลุ่มตวัอยา่งคือ เด็กปฐมวยั ชาย – หญิง 
อายุระหวา่ง 5 – 6 ปี ศึกษาในชั้นอนุบาลปีท่ี 2 จาํนวน 30 คน   ผลการวิจยัพบวา่  เด็กปฐมวยัไทย
มุสลิมมีความสามารถในการพูดภาษาไทยในภาพรวมและองคป์ระกอบแต่ละดา้นหลงัการทดลอง
สูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  
 ดนันียาล  สารี (2547) ไดท้าํการวิจยัเร่ือง ผลของการสอนเพลงสองภาษาท่ีมีต่อการ
เรียนรู้มโนทศัน์คาํของเด็กปฐมวยัท่ีใช้ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองในจงัหวดัปัตตานี  กลุ่มตวัอย่าง
เป็นนกัเรียนชั้นอนุบาลปีท่ี 2 จาํนวน 50 คน ผลจากการวิจยัพบว่า  เด็กปฐมวยัท่ีใช้ภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ีสองในจงัหวดัปัตตานีหลงัได้รับการสอนเพลงสองภาษา เรียนรู้มโนทศัน์คาํสูงกว่าก่อน
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ไดรั้บการสอนอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .001 เด็กปฐมวยัท่ีใชภ้าษาไทยเป็นภาษาท่ีสองหลงั
ไดรั้บการสอนแบบปกติเรียนรู้มโนทศัน์คาํสูงกวา่ก่อนไดรั้บการสอนอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ .001 
เด็กปฐมวยัท่ีใชภ้าษาไทยเป็นภาษาท่ีสองหลงัไดรั้บการสอนเพลงสองภาษาและการสอนแบบปกติ
เรียนรู้มโนทศัน์คาํไม่แตกต่างกนั 
 เสาร์วนั  อินวงค ์(2548) ไดศึ้กษา การใชค้าราโอเกะเพื่อพฒันาทกัษะการพูดภาษาไทย
ของเด็กไทยใหญ่  โดยมีวตัถุประสงค์  เพื่อศึกษาผลการใช้คาราโอเกะเพื่อพฒันาทกัษะการพูด
ภาษาไทยของเด็กไทยใหญ่ระดบัปฐมวยั  โดยศึกษาจากกลุ่มเป้าหมาย ซ่ึงเป็นนกัเรียนในระดบัชั้น
อนุบาลปีท่ี 2 โรงเรียนชุมชนบา้นหมากจาํแป่ อาํเภอเมือง  จงัหวดัแม่ฮ่องสอน จาํนวน 15 คน 
ผลการวิจยัพบว่า นักเรียนมีการพฒันาทกัษะการพูดภาษาไทยเพิ่มข้ึนอย่างมีนยัสําคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .05  
 เครือ  ลานอ่ิน (2549)  ไดท้าํการวจิยัเร่ือง  การจดักิจกรรมเสริมประสบการณ์ 
การเล่าเร่ืองประกอบบทบาทสมมุติท่ีมีผลต่อความสามารถทางภาษาไทยของเด็กปฐมวยัท่ีใชภ้าษา
กะเหร่ียง กลุ่มตวัอยา่ง คือ เด็กอนุบาลปีท่ี 1 ท่ีใชภ้าษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง จาํนวน 10  คนโรงเรียนบา้น
ยางนํ้ากลดัเหนือ จงัหวดัเพชรบุรี ผลการศึกษาพบวา่ เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดักิจกรรมการเล่าเร่ือง
ประกอบบทบาทสมมุติ มีความสามารถทางภาษาไทยสูงกวา่ก่อนการทดลอง อยา่งมีนยัสําคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05   
 สุรสิทธ์ิ  ถิตยบุ์ญครอง (2549) ไดศึ้กษา การพฒันาทกัษะดา้นการพูดภาษาไทยกลาง
สําหรับเด็กปฐมวยัโดยใชค้อมพิวเตอร์ช่วยสอน (CAI) กลุ่มตวัอย่างเป็นนกัเรียนชั้นอนุบาลปีท่ี 2
โรงเรียนบา้นหนองชุมแสง จงัหวดักาฬสินธ์ุ จาํนวน 17 คน ผลการวิจยัพบวา่ นกัเรียนชั้นอนุบาลปี
ท่ี 2 มีพฒันาการด้านการพูดภาษาไทยกลางหลงัเรียนโดยใช้คอมพิวเตอร์ช่วยสอนดีข้ึนกว่าก่อน
เรียน 
 วนัเพ็ญ  เดียวสมคิด (2550 ) ไดศึ้กษาการสอนภาษาท่ีสองตามแนวการสอนแบบโฟ
นิกส์  กลุ่มตวัอย่าง คือนกัเรียนชั้นอนุบาลปีท่ี 3  จาํนวน 8 คน  ผลการศึกษาปรากฏว่า นกัเรียนท่ี
ไดรั้บการจดัประสบการณ์ตามแนวการสอนแบบโฟนิกส์  มีความพร้อมทางภาษาไทยเพิ่มข้ึนอยา่ง
มีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
 จากผลงานวจิยัเก่ียวกบัการเรียนการสอนเด็กท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง จะเห็นได้
วา่การสอนจะตอ้งใชว้ธีิการหลายๆ อยา่งประกอบกนั เพื่อพฒันาภาษาของเด็กโดยเฉพาะการพูดซ่ึง
เป็นทักษะพื้นฐานท่ีต้องพฒันาให้มีความพร้อม เพื่อจะได้พฒันาด้านอ่ืนๆ ต่อไป และต้องจัด
กิจกรรม จดัสภาพแวดลอ้มให้สอดคลอ้งกบัสภาพทอ้งถ่ินของเด็กไดเ้รียนรู้ รับรู้ จากประสบการณ์
เดิม และตามธรรมชาติของเด็กดว้ยตวัของเด็กเอง  
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                        2.7.2 งานวจัิยต่างประเทศ  
 แมคคอนเนลล์  ( McConnell, 1980 : 1997 – A ) ไดศึ้กษาประสิทธิภาพในการสอน
สองภาษาเป็นรายบุคคลสําหรับนักเรียนชนบท  กลุ่มตวัอย่าง เป็นนกัเรียนตั้งแต่ระดบัอนุบาลถึง
เกรด 3 อายรุะหวา่ง 5 - 6  ปี จาํนวน 1,020 คนโดยแบ่งกลุ่มตวัอยา่งออกเป็น 2 กลุ่มคือ   
(1) กลุ่มนกัเรียนท่ีเรียนโดยใช้ภาษาสเปนภาษาเดียว  (2)  กลุ่มตวัอย่างท่ีเรียนทั้งภาษาสเปนและ
ภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า คะแนนจากการทดสอบเม่ือเร่ิมต้นด้านคําศัพท์ภาษาสเปน  
คณิตศาสตร์ของกลุ่มท่ีเรียนภาษาสเปนภาษาเดียวจะสูงกว่ากลุ่มท่ีเรียนทั้ งภาษาสเปนและ
ภาษาอังกฤษ คะแนนจากการทดสอบทางคําศัพท์ภาษาอังกฤษ คณิตศาสตร์ และการอ่าน
ภาษาองักฤษเม่ือเวลาผา่นไปคร่ึงปี  ของกลุ่มท่ีเรียนทั้งภาษาสเปนและภาษาองักฤษจะสูงกวา่เกณฑ์
มาตรฐานท่ีอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติ .01  เม่ือเวลาผา่นไปเป็น 1 ปี 2 ปี  3 ปี  จนครบ 6 ปี  
ผลการทดสอบคําศัพท์ทางด้านภาษาสเปน คําศัพท์ภาษาอังกฤษ คณิตศาสตร์ และการอ่าน
ภาษาองักฤษของนักเรียนท่ีเรียนทั้งภาษาสเปนและภาษาองักฤษสูงกว่ากลุ่มท่ีใช้สองภาษาเป็น
บางส่วน และเด็กท่ีใชภ้าษาสเปนภาษาเดียวจะมีคะแนนทางภาษาสเปนและภาษาคณิตศาสตร์ตํ่าสุด  
 จากเอกสารงานวจิยัทั้งในประเทศและต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพูด สามารถสรุป
ไดว้า่  พฒันาการทางการพดูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวยัสามารถใชส่ื้อและกิจกรรมท่ีหลากหลาย มา
พัฒนาได้ ดังน้ีคือ กิจกรรมการเล่านิทาน กิจกรรมการเล่นเกมทางภาษา โปรแกรม  เพลง  
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน  การจดัประสบการณ์ทางภาษา  เป็นตน้ ซ่ึงปรากฏว่าเด็กปฐมวยัท่ีได้รับ
พฒันาจากวธีิการต่าง ๆ มีพฒันาทางดา้นการพดูมากข้ึน 
 



 

 

บทที ่3 

วธีิด าเนินการวจิัย 

 
 
 การวจิยัเร่ือง ผลการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัโรงเรียนบา้นโนนสังวิทยาคาร จงัหวดัศรีสะเกษ เป็นการวิจยัแบบ
กลุ่มเดียว วดัก่อนและหลงัการทดลอง (One Group Pretest-Posttest Design)   ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการ
ตามขั้นตอน ดงัน้ี 

1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 
2. เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 
3. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
4. การวเิคราะห์ขอ้มูล 

 
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 
 1.1 ประชากรท่ีใชใ้นการวจิยั  คือ  เด็กปฐมวยั ชาย – หญิง อายรุะหวา่ง 4 – 5 ปี  
ท่ีก าลงัศึกษาอยูใ่นชั้นอนุบาลปีท่ี 1 โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร  จงัหวดัศรีสะเกษ 
 1.2 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยั    คือ  เด็กปฐมวยั  ชาย  – หญิง อายรุะหวา่ง  4 - 5 ปี  
จ านวน  18  คน  ท่ีก าลงัศึกษาอยูใ่นชั้นอนุบาลปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา  2554  
โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร จงัหวดัศรีสะเกษ  ไดม้าโดยวธีิการสุ่มแบบกลุ่ม จ านวน  1  หอ้งเรียน 
 

2. เคร่ืองมอืทีใ่ช้ในการวจิัย  
 

 การวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัใชเ้คร่ืองมือในการทดลอง และเคร่ืองมือเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงัน้ี 
 2.1 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการทดลองไดแ้ก่ แผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
จ านวน  20  แผน ใชเ้วลาในการจดักิจกรรมแผนละ  25 นาที  (ตวัอยา่งแผนปรากฏอยูใ่นภาคผนวก 
ข) ซ่ึงผูว้ิจยัได้ด าเนินการสร้างและหาคุณภาพแผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาตาม
ขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 
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  2.1.1 รวบรวมค าท่ีเป็นค านามและค ากิริยาท่ีเด็กใชส่ื้อสารในชีวิตประจ าวนั และ
เป็นค าท่ีใกล้ตวัเด็ก ประโยคที่เด็กใช้ส่ือสารกบัคนทัว่ไปเป็นภาษาถ่ิน และไม่สามารถพูดเป็น
ภาษาไทยกลางได ้
   2.1.2 คดัเลือกหนงัสือนิทานท่ีมีความเหมาะสมกบัวยัของเด็ก มีเน้ือหาหลากหลาย 
และมีรูปแบบการพูดท่ีแตกต่างกนั ท่ีผูว้ิจยัสามารถใชเ้ทคนิคการเล่านิทานสองภาษา  คือ ภาษาถ่ิน
กบัภาษาไทยกลางได ้ผูว้จิยัไดน้ าค  าท่ีเป็นภาษาไทยกลางแปลเป็นภาษาถ่ินท่ีไดร้วบรวมมาบรรจุลง
ในเน้ือหานิทาน เพื่อให้เด็กไดรั้บฟังค าท่ีเป็นภาษาไทยกลาง หลงัจากฟังนิทานไดน้ าค าเหล่านั้นมา
จดักิจกรรมทางภาษาเพื่อใหเ้ด็กฝึกพดูเป็นค า พดูเป็นประโยค  และพดูเป็นเร่ืองราว 

2.1.3 สร้างแผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา มีขั้นตอนดงัน้ีคือ 
       1) ศึกษาแนวทางการจัดกิจกรรมระดับปฐมวยั จากหลักสูตรการศึกษา
ปฐมวยัพุทธศกัราช 2546 ของกระทรวงศึกษาธิการ และมาตรฐานการศึกษาระดบัปฐมวยั 
 2) จดัท าแผนการจดักิจกรรมเล่านิทานสองภาษาชั้นอนุบาลปีท่ี 1 ส าหรับ
กลุ่มทดลอง  จ  านวน  20  แผน  ซ่ึงแต่ละแผนประกอบดว้ย  จุดประสงค์  การด าเนินกิจกรรมซ่ึง
ประกอบดว้ย ขั้นน า ขั้นการสอน ขั้นสรุป  ส่ือประกอบกิจกรรม และการประเมินผล 
 2.1.4 น าแผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาส าหรับสอนชั้นอนุบาลปีท่ี 1 
ให้อาจารยท่ี์ปรึกษาตรวจสอบความถูกตอ้งและความเหมาะสมของแผน แล้วน ามาปรับแก้ตาม
ค าแนะน า 
  2.1.5 น าแผนการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา ท่ีปรับแก้แล้วไปให้
ผูเ้ช่ียวชาญ  จ านวน 3 คน ตรวจสอบในดา้นความตรงและความสอดคลอ้งของวตัถุประสงค ์ 
กิจกรรม ส่ือ และการประเมินผล ไดค้่าความสอดคลอ้ง (IOC ) ไดร้ะหวา่ง .67 -1.00 
  2.1.6 น าแผนการจดักิจกรรมไปทดลองใชก้บัเด็กจ านวน  10  คน ท่ีมีลกัษณะคลา้ย
กลุ่มตวัอย่างแต่ไม่ใช่กลุ่มตวัอย่าง เพื่อตรวจสอบความชัดเจน  ความเป็นไปได้ตามขั้นตอนการ
ด าเนินกิจกรรม และความเหมาะสมของเวลาในการจดักิจกรรม 
 2.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการรวบรวมข้อมูลได้แก่  แบบวดัความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั  เป็นแบบวดัชนิดรูปภาพ ซ่ึงมีทั้ งหมด 30 ข้อ คะแนนเต็ม 50 
คะแนน ครอบคลุมความสามารถดา้นการพูด  4 องค์ประกอบ (ตวัอย่างเคร่ืองมือในภาคผนวก ค) 
ดงัน้ีคือ 

1 ดา้นการพดูค าศพัท ์จ านวน 10 ขอ้ 10 คะแนน 
           2 ดา้นการอธิบายความหมายของค า จ  านวน 10 ขอ้ 10 คะแนน 

 3 ดา้นการพดูเป็นประโยค จ านวน 5 ขอ้ 15 คะแนน 
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           4 ดา้นการพดูเล่าเร่ือง จ  านวน 5 ขอ้ 15 คะแนน  
 ผูว้ิจยัได้สร้างและหาคุณภาพแบบวดัความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางตาม
ขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 
        1) ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งแบบวดัความสามารถทางการพูดภาษาไทย
กลางของเด็กปฐมวยัและความสามารถทางการพดูภาษาไทยของเด็กปฐมวยัของจิตต ์โชติอุทยั  
(2535: 30)  
                      2) ศึกษาและท าความเขา้ใจค านิยามศพัทข์องความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวยั
ท่ีไดก้ าหนดไว ้
 3) ด าเนินการสร้างแบบวดัความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวยั โดยแบ่งออกเป็น 
4 ตอน ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 ตอนท่ี 1 การพดูค าศพัท ์เป็นแบบทดสอบชนิดรูปภาพ จ านวน 10 ขอ้  
ขอ้ละ 1 คะแนน รวม 10 คะแนน ทดสอบเป็นรายบุคคล คนละ 3 นาที โดยมีรายละเอียดของเกณฑ์
การใหค้ะแนนดงัน้ี 
 1.1 เด็กดูภาพพดูเป็นภาษาไทยกลางไดถู้กตอ้ง ได ้1 คะแนน 
        1.2 เด็กดูภาพพดูเป็นภาษาถ่ินหรือไม่พดู ได ้0 คะแนน 
 ตอนท่ี  2  การอธิบายความหมายของค า เป็นแบบทดสอบชนิดรูปภาพ แบบปรนยั 3 
ตวัเลือก  จ  านวน 10 ขอ้ ขอ้ละ 1 คะแนน รวม 10 คะแนน ทดสอบเป็นกลุ่มยอ่ย กลุ่มละไม่เกิน 10 
คน รวมใชเ้วลาทดสอบ กลุ่มละ 10 นาที โดยมีรายละเอียดของเกณฑก์ารใหค้ะแนน ดงัน้ี 
 2.1 เด็กกากบาทภาพไดต้รงกบัความหมายของค าไดถู้กตอ้ง ได ้1 คะแนน 
 2.2 เด็กกากบาทภาพไม่ตรงกบัความหมายของค า ได ้0 คะแนน 
 2.3 เด็กกากบาทภาพมากกวา่ 1 ภาพ ได ้0 คะแนน 
 ตอนท่ี 3 การพดูเป็นประโยค เป็นแบบทดสอบชนิดรูปภาพ  จ านวน 5 ขอ้ คะแนนเต็ม
ขอ้ละ 3 คะแนน รวม 15 คะแนน ทดสอบเป็นรายบุคคล คนละประมาณ  3 นาที โดยมีรายละเอียด
ของเกณฑก์ารใหค้ะแนนดงัน้ี 
  ให ้ 3  คะแนน เม่ือพดูประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลาง ไดส้อดคลอ้งกบัภาพ 
ท่ีก าหนดใหโ้ดยครอบคลุม ใคร ท าอะไร 
 ให ้ 2  คะแนน เม่ือพดูประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลางไดส้อดคลอ้งกบัภาพ แต่ไม่
ครอบคลุมใคร ท าอะไร หรือพดูไดค้รอบคลุม แต่พดูภาษาถ่ินปะปนภาษาไทยกลาง  
 ให้ 1 คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลางไดส้อดคลอ้งกบัภาพ แต่ไม่
ครอบคลุม ใคร ท าอะไร และพดูภาษาถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง 
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 ให ้0 คะแนน เม่ือไม่พดู หรือพดูไม่สอดคลอ้งกบัภาพ หรือพดูเป็นภาษาถ่ินทั้ง 
ประโยค  
 ตอนท่ี  4  การพูดเล่าเร่ือง เป็นแบบทดสอบชนิดรูปภาพ จ านวน 5 ขอ้ ขอ้ละ 3 คะแนน 
รวม 15 คะแนน ทดสอบเป็นรายบุคคล คนละ 5 นาที  โดยมีรายละเอียดของเกณฑ์การให้คะแนน
ดงัน้ี 
 ให ้ 3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึงมีองคป์ระกอบ ใคร 
ท าอะไร ท่ีไหน  
 ให้  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง แต่มีองคป์ระกอบไม่
ครอบคลุมใคร ท าอะไร ท่ีไหน หรือพูดองค์ประกอบได้ครอบคลุม  แต่พูดภาษาถ่ินปะปนกับ
ภาษาไทยกลาง 
 ให้ 1 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง แต่มีองค์ประกอบไม่
ครอบคลุม ใคร ท าอะไร ท่ีไหน และพดูภาษาถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง                          
 ให ้0  คะแนน เม่ือเด็กไม่พดู หรือพดูไม่สอดคลอ้งกบัภาพ หรือพดูเป็นภาษาถ่ิน 
ทั้งหมด 
 3) น าแบบทดสอบทั้ ง 4 ตอน เสนออาจารย์ท่ีปรึกษา เพื่อพิจารณา ความถูกต้อง
เหมาะสมของแบบทดสอบ และเกณฑก์ารใหค้ะแนน เพื่อน ามาปรับแกต้ามค าแนะน า  
 4) น าแบบวดัความสามารถทางการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัไปให้ผูเ้ช่ียวชาญ  
จ านวน  3  ท่าน พิจาณาความเหมาะสมและความตรงของแบบวดั แล้วน ามาค านวณค่าความ
สอดคลอ้ง ( IOC )ไดร้ะหวา่ง .67 -1.00 
  5) น าแบบทดสอบไปปรับปรุงแกไ้ขตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ ก่อนน าไปทดลอง
กบัเด็กปฐมวยัท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอย่าง  แต่มีลกัษณะคลา้ยกลุ่มตวัอย่าง  เพื่อพิจารณาความเหมาะสม
ของแบบวดัเกณฑก์ารใหค้ะแนนและเวลาท่ีใชใ้นการทดสอบ 
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3. การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
 3.1 ทดสอบก่อนการทดลอง ผูว้ิจยัท าการวดัความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวยัทั้ง 4  ดา้น เป็นรายบุคคล และเป็นกลุ่มยอ่ย ก่อนด าเนินการทดลองใชเ้วลาทดสอบ 4 วนั 
ตามตารางท่ี 3.1 ดงัน้ี 
 
ตารางท่ี 3.1 การวดัความสามารถทางการพดูภาษาไทยกลางก่อนการทดลอง 
   

วนั เดือน ปี                        เวลา                  แบบวดัความสามารถ                          วธีิการทดสอบ 
                                                                   ทางการพดูภาษาไทยกลาง 

17 ม.ค.  พ.ศ. 2555   10.00 – 11.00 น.         การพดูค าศพัทจ์ากภาพ                         เป็นรายบุคคล 
18 ม.ค.  พ.ศ. 2555    10.00 – 10.20 น.        การอธิบายความหมายของค า        เป็นกลุ่มยอ่ย 9 คน 
19 ม.ค.  พ.ศ. 2555    10.00 – 11.00 น.        การพดูเป็นประโยค                              เป็นรายบุคคล 
20 ม.ค.  พ.ศ. 2554    10.00 – 11.40 น.        การพดูเล่าเร่ือง                                      เป็นรายบุคคล 

 
 3.2 การด าเนินการทดลอง  ผูว้ิจยัด าเนินการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาด้วย
ตนเอง ในภาคเรียนท่ี  2 ปีการศึกษา 2554  โดยใช้เวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 วนั 
วนัจนัทร์ ถึงวนัพฤหสับดี วนัละ 25 นาที ในช่วงเวลา 10.00 – 10.25 น. 
 3.3 การทดสอบหลงัการทดลอง เม่ือครบก าหนดเวลาท าการทดลอง  ผูว้ิจยัน าแบบวดั
ความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัทั้ง 4 ดา้น ชุดเดิมไปทดสอบเด็กปฐมวยั
เป็นเวลา 4 วนัดว้ยวธีิการเดียวกบัก่อนการทดลอง 
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4. การวเิคราะห์ข้อมูล  

ในการวเิคราะห์ขอ้มูลผูว้จิยัไดใ้ชส้ถิติในการเก็บรวบรวมขอ้มูลดงัต่อไปน้ี           

  4.1 สถิติทีใ่ช้ในการวเิคราะห์และหาคุณภาพเคร่ืองมือวจัิย 
 การหาค่าดชันีความสอดคลอ้ง ( IOC) ใชสู้ตรการค านวณ  ( บุญเชิดภิญโญนนัตพงษ ์
2545: 179) ดงัน้ี 
                  IOC     =  ∑ 

                                       N 
   IOC แทน ดชันีความสอดคลอ้งระหวา่งจุดประสงค ์กบัขอ้สอบ 
   R  แทน คะแนนความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ 
   N  แทน จ านวนผูเ้ช่ียวชาญทั้งหมด 

 4.2 สถิติทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมูล 
            4.2.1 สถิติพืน้ฐาน 
                               1) คะแนนเฉล่ีย โดยใชสู้ตรการค านวณ (ลว้น สายยศ และองัคณา สายยศ  
2538: 197) ดงัน้ี 
               x          =    ∑ X 

                    n 

X     =     แทนค่าเฉล่ีย 

∑X   =    แทนผลรวมของคะแนนทั้งหมดในกลุ่ม 

n   =       แทนกลุ่มตวัอยา่ง 

                             2) ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) (ลว้น สายยศ และองัคณา สายยศ  
2540: 103) ดงัน้ี 

                   สูตร               SD =           nX 2  - (X )2 

                                           n  (n-1)      

   

                  เม่ือ  SD   แทน  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 

 X 2  แทน  ผลรวมของคะแนนแต่ละตวัยกก าลงัสอง 

 (X )2   แทน  ผลรวมของคะแนนทั้งหมดยกก าลงัสอง 
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   n แทน  จ านวนในกลุ่มตวัอยา่ง  

   4.2.2 สถิติส าหรับการทดสอบสมมติฐาน การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียระหว่าง
ความสามารถในการพูดก่อนและหลงัการทดลองของกลุ่มตวัอยา่ง ใช้ t- test  แบบ Dependent 
Sample ( ลว้น สายยศ และองัคณา สายยศ  2536 : 301) 

                      t   =   
 
1

22



 



n

DDn

D
 

 

เม่ือ      t   หมายถึง  ค่านยัส าคญัทางสถิติ 
         ∑D   หมายถึง   ผลต่างของคะแนนคร้ังแรกกบัคร้ังหลงัของเด็กแต่ละคนมาบวกกนัทั้งหมด 
         ∑D2  หมายถึงผลต่างของคะแนนคร้ังแรกกบัคร้ังหลงัของเด็กแต่ละคนยกก าลงัสองแลว้มา
บวกกนัทั้งหมด 
      (∑D)2   หมายถึง ผลต่างของคะแนนคร้ังแรกกบัคร้ังหลงัของเด็กแต่ละคนมาบวกกนัทั้งหมดยก
ก าลงัสอง 

            n   หมายถึง  จ  านวนคนในกลุ่มตวัอยา่ง 
 
 

 
 

 



 
 

บทที ่4 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
 

 การเสนอผลการวจิยัเร่ือง ผลการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อ
ความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กอนุบาลปีท่ี 1 โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร  
จงัหวดัศรีสะเกษ ผูว้จิยัไดท้  าการวเิคราะห์ขอ้มูลและเสนอผลเป็น 3 ตอน คือ 
 ตอนท่ี 1 การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลาง 
ของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
 ตอนท่ี 2 การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียความสามารถในการพดูภาษาไทยกลาง 
ของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 

ตอนท่ี 3  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลาง 
ของเด็กปฐมวยัหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษากบัเกณฑเ์ป็นรายบุคคล 

 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 ตอนที ่1 การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของ 

เด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
 การวเิคราะห์ขอ้มูลในส่วนน้ีตอ้งการเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดู
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็นรายบุคคล   
ดงัรายละเอียดในตารางท่ี 4.1 
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ตารางท่ี 4.1 การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานเป็นรายบุคคล (คะแนน
เตม็ 50 คะแนน) 

 

คน
ท่ี 

ก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา หลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
รวม
(50คะ
แนน) 

การพดู
ค าศพัท ์

( 10 คะแนน) 

การพดูอธิบาย 
ความหมายของค า 
(10 คะแนน) 

การพดู
ประโยค 

(15 คะแนน) 

การพดูเล่า
เร่ือง 

(15คะแนน) 

รวม 

(50คะแนน) 
การพดู
ค าศพัท ์

( 10 คะแนน) 

การพดูอธิบาย 
ความหมายของ
ค า(10 คะแนน) 

การพดู
ประโยค 

(15 คะแนน) 

การพดูเล่า
เร่ือง 

(15คะแนน) 
1 0 0 0 1 1 8 8 12 11 39 
2 0 0 2 2 4 9 10 14 11 44 
3 1 2 1 1 5 9 9 15 15 48 
4 0 2 4 2 8 9 9 14 14 46 
5 1 2 1 2 6 8 10 15 13 46 
6 0 1 2 5 8 9 10 15 13 47 
7 0 3 1 4 8 10 10 15 15 50 
8 2 0 2 4 8 10 10 15 15 50 
9 2 3 3 6 14 9 10 15 14 48 

10 1 1 3 3 8 10 9 15 14 48 

11 2 2 4 5 13 9 9 13 14 45 
12 2 3 1 4 10 9 10 15 13 47 
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ตารางท่ี 4.1 (ต่อ)  
 

คนท่ี 

ก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา หลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
รวม
(50คะ
แนน) 

การพดู
ค าศพัท ์

( 10 คะแนน) 

การพดูอธิบาย 
ความหมายของ

ค า 
(10 คะแนน) 

การพดู
ประโยค 

(15 คะแนน) 

การพดูเล่า
เร่ือง 

(15คะแนน) 

รวม 
(50คะแนน) 

การพดู
ค าศพัท ์

( 10 คะแนน) 

การพดูอธิบาย 
ความหมายของ

ค า 
(10 คะแนน) 

การพดู
ประโยค 

(15 คะแนน) 

การพดูเล่า
เร่ือง 

(15คะแนน) 

13 1 2 5 4 12 9 10 15 13 47 
14 3 2 3 3 11 9 10 15 15 49 
15 2 4 2 3 11 9 9 12 14 44 
16 2 1 2 4 9 10 10 15 15 50 
17 1 0 2 1 4 9 7 13 15 44 
18 3 3 5 5 16 10 10 15 15 50 
รวม 23 31 43 59 156 165 170 258 249 842 
  x͞ 1.27 1.72 2.38 3.27 8.66 9.16 9.44 14.33 13.83 46.78 
S.D 1.02 1.23 1.41 1.52 3.84 2.35 1.27 1.08 1.29 2.86 
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 จากตารางท่ี 4.1 พบวา่  คะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั
หลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาสูงกวา่ก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา  โดย
มีคะแนนรวมก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 156 คะนน คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 
8.66 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 3.84 และมีคะแนนรวมหลงัการการจดักิจกรรมการเล่านิทาน
สองภาษาเป็น  842 คะแนน คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 46.78  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 2.86  
 เม่ือพิจาณาแยกเป็นรายด้านก่อนและหลังการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
พบวา่ 
 1) การพูดค าศพัท์ ก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเด็กปฐมวยั มีคะแนนรวมก่อนการ
จดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็น 23 คะแนน  คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 1.27 ส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 1.02  และมีคะแนนรวมหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็น 165 คิดเป็น
คะแนนเฉล่ียเท่ากบั 9.16  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 2.35  2) การอธิบายความหมายของค า พบวา่ เด็ก
ปฐมวยั มีคะแนนรวมก่อนการทดลองเป็น 31 คะแนน คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากับ 1.72 ส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.23 และหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษามีคะแนนเป็น 170 
คะแนน คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 9.44 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.27  3) การพูดประโยค 
เด็กปฐมวยั มีคะแนนรวมก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็น 43  คิดเป็นคะแนนเฉล่ีย
เท่ากบั 2.38  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.41 และมีคะแนนรวมหลงัการจดักิจกรรมการเล่า
นิทานสองภาษาเป็น 258 คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 14.33  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.08  
และ 4) การพูดเล่าเร่ือง เด็กปฐมวยั มีคะแนนรวมก่อนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็น 
59 คะแนน คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 3.27 ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.52 และมีคะแนนรวม
หลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา  249 คะแนน คิดเป็นคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 13.83 ส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 1.29  
 จากคะแนนดงักล่าวสามารถแสดงเป็นกราฟเพื่อเปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลงัการ

จดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาของเด็กปฐมวยัในภาพรวมได ้ดงัภาพ 4.1 ต่อไปน้ี 
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 ภาพท่ี 4.1 เปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั

ก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 

 จากภาพท่ี 4.1 แสดงวา่ ก่อนไดรั้บการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเด็กปฐมวยัท่ี

ไดค้ะแนนสูงสุด 16 คะแนน จ านวน 1 คน คือ คนท่ี  18 และมีเด็กท่ีไดค้ะแนนต ่าสุดคือ 1 คะแนน  

จ านวน 1 คน คือ คนท่ี 1 คะแนนท่ีรองลงมา คือ 4 คะแนน จ านวน 2 คน คือ คนท่ี 2 และ คนท่ี 17 

หลงัจากการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา พบวา่ มีเด็กปฐมวยัไดค้ะแนนสูงสุด คือ 50 คะแนน 

จ านวน 4 คน คือ คนท่ี 7, 8, 16 ,18 และมีเด็กปฐมวยัท่ีไดค้ะแนนต ่าสุด คือ 39 คะแนน จ านวน 1 

คน คือคนท่ี 1 

ตอนที่ 2 การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียความสามารถการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัก่อน  

และหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา  

 การวเิคราะห์ขอ้มูลในส่วนน้ีมุ่งตรวจสอบสมมติฐานการวิจยัวา่เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการ

จดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางเพิ่มข้ึนหรือไม่ เม่ือ

เปรียบเทียบระหวา่งก่อนและหลงัไดรั้บการจดักิจกรรม 

 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบค่าคะแนนเฉล่ียความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง

ของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา โดยทดสอบค่าที (t – test) 

มีรายละเอียดดงัตารางท่ี  4.2 และ 4.3 
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ตารางท่ี  4.2 การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั   
ก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาในภาพรวม 

 

การทดสอบ             ̅               S.D                      ∑D              ∑D2                          t 

ก่อนการทดลอง             8.66               3.84                  
                                                                                       676                 26330                   21.34 **    
หลงัการทดลอง             46.76             2.86                            

 

** p    .01   

 จากตารางท่ี  4.2  แสดงใหเ้ห็นวา่ เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดักิจกรรมการเล่านิทานสอง
ภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .01 ซ่ึงเป็นไปตามสมมติฐานการวิจยัท่ีวา่เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดักิจกรรมการเล่านิทาน
สองภาษามีความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางสูงข้ึนกวา่ก่อนการจดักิจกรรม  
 
ตารางท่ี  4.3  การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั  

ก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา เป็นรายองคป์ระกอบ 
 

องคป์ระกอบ
ความสามารถในการพดู 

ก่อนการทดลอง หลงัการทดลอง 
ΣD ΣD2   t 

 ̅ SD   ̅ SD 
การพดูค าศพัท ์   1.27 1.02 9.16 2.35 142 1138 32.79 

การอธิบายความหมาย
ของค า 

   
   1.72 

 
1.23 

 
9.44 

 
1.27 

 
139 

 
1099 

 
26.67 

การพดูประโยค   2.38 1.41 14.33 1.08 215 2613 31.20 

การพดูเล่าเร่ือง   3.27 1.52 13.83 1.29 190 2058 25.50 

 
**p  .01       
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 จากตารางท่ี  4.3 แสดงใหเ้ห็นวา่  เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดักิจกรรมการเล่านิทานสอง

ภาษามีคะแนนความสามารถดา้นการพดูค าศพัท ์การอธิบายความหมายของค า การพดูประโยค และ

การพดูเล่าเร่ืองหลงัการทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีรับ .01 

    

ตอนที ่ 3  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัหลงัการ

จดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษากบัเกณฑเ์ป็นรายบุคคล 

 

ตารางท่ี  4.4  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัหลงั         

การจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษากบัเกณฑเ์ป็นรายบุคคล (50 คะแนน) 

 

คนท่ี คะแนนหลงัการจดักิจกรรมการเล่า

นิทานสองภาษา 

 

คิดเป็นร้อยละ ระดบัคะแนน

อยูใ่นเกณฑ์ 
1 

 

39 

 

78.00 

 

ดี 

 2 44 88.00 ดีมาก 
3 48 96.00 ดีมาก 
4 46 92.00 ดีมาก 
5 46 92.00 ดีมาก 
6 47 94.00 ดีมาก 
7 50 100.00 ดีมาก 
8 50 100.00 ดีมาก 
9 48 96.00 ดีมาก 
10 48 96.00 ดีมาก 
11 45 90.00 ดีมาก 
12 47 94.00 ดีมาก 
13 47 94.00 ดีมาก 
14 49 98.00 ดีมาก 
15 44 88.00 ดีมาก 
16 50 100.00 ดีมาก 
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ตารางท่ี 4.4  

ต่อ 

   

คนท่ี คะแนนหลงัการจดักิจกรรม 

 

 

 

คิดเป็นร้อยละ ระดบัคะแนน

อยูใ่น  การเล่านิทานสองภาษา  เกณฑ ์
17 44 88.00 ดีมาก 

 

 

18    18 

 

50 100.00 ดีมาก 

         ͞                              46.77                                     93.00                  ดีมาก 

 

 จากตารางท่ี 4.4 แสดงให้เห็นว่า  หลังการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเด็ก

ปฐมวยัมีคะแนนเฉล่ียเท่ากบั 46.77  ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางสูงสุดคิดเป็นร้อยละ 

100 และคะแนนต ่าสุดคิดเป็นร้อยละ 78 เม่ือน าค่าร้อยละของคะแนนหลังการจดักิจกรรมมา

เปรียบเทียบกบัเกณฑ์ตามทฤษฎีการเรียนเพื่อรอบรู้ (Mastery Learning) ของบลูม คือ เกณฑ์ผ่าน 

ร้อยละ 60 - 69 เกณฑ์ดี ร้อยละ 70 - 79 และเกณฑ์ดีมาก ร้อยละ 80 ข้ึนไป พบว่า ในภาพรวมเด็ก

ปฐมวยัมีคะแนนเฉล่ียความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางคิดเป็นร้อยละ 93.55 อยูใ่นระดบัดีมาก 

เม่ือพิจารณารายบุคคลพบวา่ เด็กปฐมวยัไดค้ะแนนอยูใ่นระดบัดีจ านวน  1  คน  และอยู่ในระดบัดี

มาก จ านวน  17  คน 

 

ตอนที ่4 ข้อสังเกตทีไ่ด้จากการวจัิย 

               4.1 ระหว่างการทดลอง 

 1. เด็กปฐมวยัสามารถพดูส่ือสารดว้ยค าภาษาไทยกลางได ้จากท่ีเคยพูดค าบางค าเป็น

ภาษาถ่ิน มีส าเนียงการพดูเป็นภาษาไทยกลางไดช้ดัเจน  

 2. ตอบค าถามเป็นประโยคท่ีมีองค์ประกอบครบถว้นสมบูรณ์ สามารถเล่าเร่ืองราว

เป็นภาษาไทยกลางไดอ้ยา่งชดัเจน  

 3. เด็กมีความสนุกสนานในการเข้าร่วมกิจกรรมการฟังนิทานสองภาษา มีความ

กระตือรือร้นในการท ากิจกรรมร่วมกนั ทั้งการน าเสนองานเป็นกลุ่มและเป็นรายบุคคล 
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4.2 หลงัการทดลอง 

       1. แสดงออกดว้ยความมัน่ใจในการตอบค าถาม 

        2. ตอ้งการให้เพื่อนยอมรับเป็นสมาชิกกลุ่มด้วยการเขา้ร่วมกิจกรรมกลุ่ม เสนอตวั

เป็นผูน้ าผูต้ามและแบ่งหนา้ท่ีให้กบัสมาชิกในกลุ่ม ยอมรับฟังความคิดเห็นของเพื่อน รู้จกัวางแผน

ในการท างานและการน าเสนองานในแต่ละคร้ัง และปฏิบติัตามขอ้ตกลงของกลุ่ม แต่ละคนตั้งใจ

ท างานท่ีไดรั้บมอบหมายดว้ยความสนุกสนานกบังานท่ีท า รู้จกัท างานแข่งกบัเวลา 

 3. หลงัจากการฟังนิทานแต่ละเร่ือง เด็กจะขอร้องให้เล่านิทานอีกคร้ัง บางคนขอยืม

หนงัสือไปอ่านท่ีบา้นหลงัจากเลิกเรียน แลว้กลบัมาเล่าให้เพื่อนฟังอีกในลกัษณะการพูดเลียนแบบ

ครูและท่ีส าคญัเด็กชอบอ่านหนังสือมากข้ึน มุมหนังสือเป็นมุมท่ีเด็กชอบมาก บางวนัเด็กขอ

อนุญาตอ่านหนงัสือก่อนนอน บางคร้ังเด็กจะเล่นเลียนแบบครูเล่านิทานภาษาไทยกลางให้เพื่อนฟัง

สร้างความสนุกสนานใหก้บัเด็กทุกคน เด็กสามารถแยกแยะค าท่ีเป็นภาษาไทยกลางและภาษาถ่ินได้

โดยสังเกตจากการพดูของเด็ก ถา้ใครพดูผดิเด็กจะแนะน ากนัทนัที 

                      4. ผูป้กครองและบุคลากรในโรงเรียนกล่าวช่ืนชมการพูดภาษาไทยกลางของเด็ก

อนุบาลปีท่ี 1วา่ เด็กพดูส่ือสารเป็นภาษาไทยกลางไดดี้ข้ึนมาก  



บทที ่5 

สรุปการวจิัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
การวจิยัเร่ือง ผลการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อความสามารถในการพูด

ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร  จงัหวดัศรีสะเกษ  ผูว้จิยัไดส้รุป 
การวจิยั อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะ  ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

 

1. สรุปการวจิัย 

                  1.1 วตัถุประสงค์ของการวจัิย 
 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัก่อนและหลงั
การจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 
 1.2 วธีิด าเนินการวจัิย 
 1.2.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

 ประชากรท่ีใช้ในการวิจยั  คือ  เด็กปฐมวยั ชาย – หญิง อายุระหว่าง 4 – 5 ปี ท่ีก าลงั
ศึกษาอยูใ่นชั้นอนุบาลปีท่ี 1 โรงเรียนบา้นโนนสังวิทยาคาร จงัหวดัศรีสะเกษ                                                                                                                                                                                                                                                                
 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยัคร้ังน้ี  คือ  เด็กปฐมวยั ชาย – หญิง อายรุะหวา่ง  
4 - 5 ปี จ  านวน  18 คน  ท่ีก าลงัศึกษาอยูใ่นชั้นอนุบาลปีท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา  2554  
โรงเรียนบา้นโนนสังวิทยาคาร  จงัหวดัศรีสะเกษ  ไดม้าโดยวิธีการสุ่มแบบกลุ่ม จ านวน 1 
ห้องเรียน 
  1.2.2 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย 

               1) แผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาประกอบดว้ย จุดประสงค ์ 
การด าเนินกิจกรรม 3 ขั้นตอน คือ ขั้นน า ขั้นสอน และขั้นสรุป ส่ือประกอบกิจกรรม และการวดั
ประเมินผล จ านวน  20  แผน ใชเ้วลาในการจดักิจกรรมแผนละ  25 นาที        

              2) แบบวดัความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลาง เป็นแบบวดัชนิดรูปภาพ
ซ่ึงมีทั้งหมด 30 ขอ้ ครอบคลุมความสามารถดา้นการพดู  4 องคป์ระกอบดงัน้ีคือ 

           1 ดา้นการพดูค าศพัท ์  จ  านวน  10  ขอ้   
 2. ดา้นการอธิบายความหมายของค า   จ  านวน  10  ขอ้  
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  3. ดา้นการพดูเป็นประโยค   จ  านวน 5    ขอ้  
 4. ดา้นการพดูเล่าเร่ือง  จ  านวน 5   ขอ้   

              1.2.3 การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
         1) ทดสอบก่อนการทดลอง ผูว้ิจยัน าแบบวดัความสามารถในการพูดภาษาไทย

กลางไปทดสอบกบักลุ่มตวัอยา่งเป็นรายบุคคลและเป็นกลุ่มยอ่ย ใชเ้วลาในการทดสอบ 4 วนั 

              2) ด าเนินการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็นเวลา 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 

4 วนั คือ วนัจนัทร์ ถึง วนัพฤหสับดี โดยทดลอง วนัละ 25 นาที 

              3) ทดสอบหลงัการทดลอง ผูว้ ิจยัน าแบบวดัความสามารถในการพูด

ภาษาไทยกลางชุดเดิม ไปทดสอบกบักลุ่มตวัอย่างหลงัการทดลองด้วยแบบวดัชุดเดียวกบัก่อน

การทดลอง ด้วยวิธีเดียวกนั 

            1.2.4 ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

       1) เด็กปฐมวยั ท่ีได้รับการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา มีคะแนนเฉล่ีย

ความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางหลงัการทดลอง สูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทาง

สถิติท่ีระดบั .01 

             2) เด็กปฐมวยั ท่ีได้รับการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษามีคะแนนเฉล่ีย 
ความสามารถในการพดูค าศพัท ์ การอธิบายความหมายของค า การพดูเป็นประโยค และการพดู 
เล่าเร่ือง หลงัการทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลอง อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
 
2. การอภปิรายผล 

 

 การวิจยัคร้ังน้ีมุ่งเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั

ก่อนและหลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา  ผลการวิจยัพบวา่ เด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดั

กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษามีคะแนนเฉล่ียความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลงัการ

ทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 เม่ือวิเคราะห์แต่ละองคป์ระกอบ

ของความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง พบวา่เด็กปฐมวยัมีคะแนนเฉล่ียในทุกองคป์ระกอบของ

ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางไดแ้ก่ การพูดค าศพัท ์การอธิบายความหมายของค า การพูด

ประโยคเป็นภาษาไทยกลาง และการพูดเล่าเร่ือง หลงัการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมี
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นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 แสดงว่าการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาช่วยพัฒนา

ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัท่ีพูดภาษาไทยกลางเป็นภาษาท่ีสองได ้ซ่ึง

สอดคล้องกบัผลการวิจยัของสุภาภรณ์  มาละโรจน์ (2544) ท่ีไดศึ้กษาความคิดรวบยอดของเด็ก

ปฐมวยัชั้นอนุบาลปีท่ี 2 ท่ีเรียนกบัครูท่ีใช้ภาษาไทยกลางควบคู่ภาษาถ่ินในการสอน และเรียนกบั

ครูท่ีใช้ภาษาไทยกลางอย่างเดียวในการสอน พบว่า ความคิดรวบยอดทางภาษาของเด็กปฐมวยัท่ี

เรียนกบัครูท่ีใช้ภาษาไทยกลางควบคู่กบัภาษาถ่ินในการสอน และเด็กท่ีเรียนกบัครูท่ีใช้ภาษาไทย

อย่างเดียวในการสอนมีคะแนนเฉล่ียความคิดรวบยอดทางภาษาโดยรวมและจ าแนกรายด้าน 

แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01  เช่นเดียวกบัไซยีดา้ กุลาม (2547) ไดศึ้กษาผลการ

ร้องเพลงท่ีมีต่อการพดูภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิม ชั้นอนุบาลปีท่ี 2 ท่ีพดูภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง 

ผลการวิจยั พบว่า เด็กปฐมวยัสามารถพูดภาษาไทยในภาพรวมและองค์ประกอบแต่ละดา้น หลงั

การทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

 ผลจากการวิจยัดงักล่าวขา้งตน้แสดงให้เห็นวา่ การน ากิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา

ไปใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวยัส่งผลให้เด็กมีพฒันาการด้าน

ภาษาไทยกลางซ่ึงเป็นภาษาท่ีสองไดเ้ป็นอยา่งดี ทั้งน้ีเน่ืองจากกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาเป็น

การเล่านิทานท่ีใชภ้าษาไทยกลางแปลเป็นภาษาถ่ินบางค า บางประโยคท่ีเด็กไม่เคยมีประสบการณ์

มาก่อน เพราะครูผูเ้ล่าเป็นผูท่ี้เขา้ใจในภาษาถ่ินเป็นอยา่งดี เด็กไดมี้โอกาสเรียนรู้ภาษาไทยกลางจาก

การพดูค าศพัท ์การอธิบายความหมายของค าโดยการแสดงท่าทาง และพูดเป็นประโยค พูดเล่าเร่ือง

จากกิจกรรมทางภาษา ท่ีเด็กไดร่้วมกนัท ากิจกรรมเป็นกลุ่ม จากส่ือท่ีครูน ามาประกอบ ดงันั้นจึง

ส่งผลใหเ้ด็กพดูภาษาไทยกลางไดดี้ ซ่ึงลกัษณะส าคญัของกิจกรรมมีรายละเอียด ดงัน้ี 

 1) นิทานสองภาษา เป็นนิทานท่ีผูว้จิยัน ามาจดักิจกรรมเพื่อพฒันาการพูดภาษาไทยกลาง
ของเด็กปฐมวยั ซ่ึงเป็นภาษาท่ีสอง ผูว้จิยัไดเ้ล่านิทานเป็นภาษาไทยกลางแลว้แปลเป็นภาษาถ่ินบาง
ค า บางประโยค ท่ีเด็กไม่สามารถพูดค าเป็นภาษาไทยกลางและไม่เขา้ใจความหมายของค า ซ่ึงค า
ต่างๆ เหล่านั้น ผูว้ิจยัไดร้วบรวมมาจากการสังเกตการพูดคุยสนทนากบัเด็ก และแทรกลงในเน้ือหา
ของนิทานเป็นภาษาไทยกลางแลว้แปลเป็นภาษาถ่ินในนิทาน ท่ีไดค้ดัเลือกว่าเหมาะสมกบัวยัของ
เด็กโดยอาศยัหลกัการพฒันาการเรียนรู้ภาษาของเด็กปฐมวยั อาย ุ4 – 5 ปี ท่ีค  านึงถึงวุฒิภาวะ วยัของ
เด็ก และความสนใจ ความตอ้งการของเด็ก เป็นนิทานท่ีมีเน้ือหาท่ีหลากหลาย ตวัละครอยู่ในวยั
เดียวกนักบัเด็ก มีพฤติกรรมท่ีเสริมสร้างจริยธรรม และคุณธรรม ปลูกฝังคุณลกัษณะท่ีดีงามเป็น
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แบบอยา่งท่ีดีของเด็ก มีกิริยามารยาทท่ีสังคมยอมรับ รวมทั้งมีเน้ือหาสาระประเภทช้ีน าให้เด็กรู้จกั
ช่วยเหลือตนเอง เช่ือฟัง พ่อแม่ ครู และรู้จกัรับผิดชอบต่อตนเอง รู้จกัรักษาส่ิงของเคร่ืองใช้ของ
ตนเอง รู้จกัช่วยเหลือคนอ่ืน การรู้จกัแบ่งปัน ความมีน ้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผแ่ก่คนรอบขา้งและมุ่งขยาย
ประสบการณ์ใหม่ๆ และขอ้มูลข่าวสารท่ีแปลกเหมาะสมกบัวุฒิภาวะ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัท่ีดวงเดือน 
แจง้สวา่ง (2543: 44) กล่าวถึงลกัษณะของนิทานท่ีควรเลือกน ามาเล่าให้เด็กปฐมวยัฟังวา่จะตอ้งเป็น
นิทานท่ีเหมาะสมกับวยัของเด็ก สนองความต้องการพื้นฐานของเด็กเช่นนิทานจะต้องมีความ
สนุกสนาน เน้ือหาของนิทานสร้างความต่ืนตาต่ืนใจ สามารถพฒันาจินตนาการของเด็กได ้พร้อม
ทั้งเป็นวรรณกรรมท่ีดี มีโครงเร่ืองท่ีตวัเอกของเร่ืองมีพฤติกรรมท่ีเด่นชัด เด็กสามารถเลียนแบบ
ในทางท่ีสร้างสรรคไ์ด ้ใชภ้าษาท่ีสุภาพ มีการเสนอแนะแนวทางแกปั้ญหาเม่ือเจออุปสรรค โดยใช้
ความพากเพียร อดทน มีเน้ือหาท่ีหลากหลายตวัเอกของเร่ืองอยูใ่นวยัเดียวกนักบัเด็ก และมีบทตลก
ขบขนัแทรกในเน้ือหาของเร่ืองแต่เป็นภาษาท่ีไม่หยาบคาย มีเน้ือหาท่ีขยายประสบการณ์ เด็กไดรั้บ
ขอ้มูลข่าวสารท่ีแปลกใหม่เหมาะสมกบัวยั พร้อมทั้งเป็นนิทานท่ีปลูกฝังนิสัยท่ีดีงาม ตวัเอกของ
เร่ืองสามารถเป็นแบบอยา่งไดแ้ละเสริมคุณธรรมจริยธรรมในเน้ือหาสาระของนิทานอย่างไม่รู้ตวั 
ในการน านิทานมาเล่าเป็นนิทาน 2 ภาษา ผูว้ิจยัไดเ้ลือกค าท่ีเด็กใช้ในชีวิตประจ าวนั มีความหมาย
กับเด็กและใช้สนทนากับคนทั่วไปท่ีไม่ใช่คนในท้องถ่ิน โดยอาศัยรูปแบบการเล่านิทานท่ี
หลากหลายดังเช่น การเล่านิทานประกอบส่ือ เล่านิทานประกอบหนังสือภาพ และเล่านิทาน
ประกอบการเล่าไปวาดไป เป็นตน้ สร้างความสนใจ เร้าใจสนุกสนานและต่ืนตาไปกบันิทาน ซ่ึง
สอดคลอ้งกบัรูปแบบการเล่านิทานของ กุลยา ตนัติผลาชีวะ (2541: 12 –15 ) และเกริก ยุน้พนัธ์ 
(2543 : 37 -55) ท่ีกล่าววา่การเล่านิทานไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นคนท่ีเล่าเก่ง แต่จะตอ้งเป็นผูท่ี้เขา้ใจถึง
ความตอ้งการของเด็กได้ ดงันั้นการเล่านิทานจึงควรมีรูปแบบการเล่าท่ีหลากหลาย เช่น การเล่า
นิทานประกอบส่ือ อุปกรณ์ เช่น หุ่นมือ หุ่นเชิด ตุ๊กตา  ของจริง ท าให้เด็กได้เขา้ใจค าศพัท์ที่ เป็น
ภาษาไทยกลางได้ดี สร้างความสนใจเพลิดเพลิน สนุกสนานและยืดเวลาความสนใจ สมาธิของ
เด็กได ้พร้อมทั้งพฒันาการพดูภาษาไทยกลางของเด็ก 
 2) กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา เป็นกิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา คือพูด
ภาษาไทยกลางและภาษาถ่ิน เด็กไดเ้รียนรู้ภาษาไทยกลางจากนิทาน เด็กฝึกการพูดค าเป็นภาษาไทย
กลางท่ีเด็กไม่เคยมีประสบการณ์มาก่อน จากการใชส่ื้อ อุปกรณ์ท่ีเป็นของจริงและภาพ ท่ีผูว้ิจยัน ามา
ประกอบการจดักิจกรรม มีการสนทนา ตอบค าถามปริศนาค าทายจากการฟังนิทานดว้ยค าถามท่ีถาม
ดว้ย ใคร ท าอะไรท่ีไหน อย่างไร นอกจากนั้น เด็กยงัได้ฝึกพูดภาษาไทยกลางด้วยการเล่านิทาน
หลงัจากไดฟั้งนิทานสองภาษา เป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึงเป็นการเปิดโอกาสให้เด็กไดฝึ้กพูดภาษาไทย
กลาง ท่ีเด็กไดเ้รียนรู้จากนิทาน ร่วมกิจกรรมการแสดงท่าทางอธิบายความหมายของค า เล่นเกมทาง
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ภาษาดว้ยกระบวนการกลุ่ม สร้างความกระตือรือร้น เด็กไดแ้สดงออกดว้ยความมัน่ใจในการพูดเล่า
เร่ืองท่ีเป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึงสอดคลอ้งกบั ทิพากร  วงศ์ปลัง่ (2539: 47 - 49)  ท่ีไดเ้สนอแนว
ทางการสอนภาษาท่ีสองวา่ ในการจดักิจกรรมการสอนภาษาท่ีสองควรจดัให้เป็นไปตามธรรมชาติ
ของภาษา โดยค านึงถึงภาษาท่ีใชท่ี้บา้นเป็นอนัดบัแรก และสอนภาษาท่ีสองจากค าท่ีง่ายไปหาค าท่ี
ยาก ในการจดักิจกรรมการสอนภาษาท่ีสอง จะตอ้งมีส่ือและอุปกรณ์เก่ียวกบัภาษาท่ีสอน เพื่อให้
เด็กเรียนรู้ภาษาท่ีสองได้ดี และครูตอ้งเป็นตน้แบบในการใช้ภาษาไทยกลางท่ีถูกตอ้ง  ควรมีการ
พดูคุยสนทนาดว้ยค าถามท่ีใชค้  าวา่ อะไร ท่ีไหน อยา่งไร แลว้ให้เด็กตอบค าถามเหล่านั้น  ผูเ้รียนใช้
ภาษาท่ีสองในการส่ือสารในกิจกรรมท่ีหลากหลาย หลงัการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา เช่น 
การตอบปริศนาค าทาย การร้องเพลง การเล่าข่าวและเหตุการณ์ น าค าศพัทท่ี์เรียนมาพูดเป็นประโยค 
และใช้ในสถานการณ์ต่างๆ เด็กได้ฟังภาษาท่ีสองบ่อยๆ เช่น การฟังค าสั่ง ค  าบอกเล่า สนทนา
โตต้อบกบันกัเรียนอยู่เสมอดว้ยค าท่ีเรียนมา พร้อมทั้งให้การเสริมแรงเม่ือเด็กพูดภาษาท่ีสองได้
ถูกตอ้งนั้น เด็กจะตอ้งมีโอกาสใช้ภาษาไทยกลางให้มากท่ีสุด จะท าให้เด็กพูดภาษาไทยกลางได้
ตอบค าถามจากค าถาม ใคร ท าอะไร ท่ีไหน ท าไม อยา่งไร และฝึกพูดภาษาไทยกลางจากกิจกรรม
ทางภาษา และเปิดโอกาสให้เด็กท างานเป็นกลุ่มทั้งกลุ่มเล็ก และกลุ่มใหญ่ ท าให้เด็กจ าค าศพัทไ์ด้
อยา่งแม่นย  า  
 นอกจากกิจกรรมการฟังนิทานสองภาษา เด็กย ังได้ร่วมเล่าเร่ืองท่ีได้รับฟังเป็น

ภาษาไทยกลาง ซ่ึงเป็นการฝึกพูดภาษาไทยกลาง นอกจากน้ี ผูว้ิจยัไดจ้ดักิจกรรมท่ีส่งเสริมการพูด

ภาษาไทยกลางดว้ยการให้เด็กไดพู้ดค าศพัทจ์ากส่ือเป็นภาษาไทยกลาง และให้เด็กร่วมกนัเล่นเกม

ภาพตดัต่อแลว้เล่าเร่ืองจากภาพท่ีตดัต่อเป็นภาษาไทยกลาง และแสดงท่าทางเพื่ออธิบายความหมาย

ของค า เล่นเกมปริศนาค าทายให้เพื่อนทายเป็นภาษาไทยกลางและน าค าท่ีได้เรียนรู้มาพูด เป็น

ประโยคสั้นตามความคิดของเด็ก ซ่ึงการจดักิจกรรมดงักล่าวเป็นการฝึกให้เด็กไดใ้ชภ้าษาไทยกลาง

ทุกกิจกรรมสอดคลอ้งกบัท่ี รัชนี  ศรีไพรวรรณ ( 2534: 18) กล่าวว่า การจดักิจกรรมการเรียนการ

สอนในระยะแรก ครูควรใชภ้าษาของนกัเรียนเขา้ช่วย ใหน้กัเรียนมีโอกาสใชภ้าษาไทยกลางให้มาก

ท่ีสุด  การไดใ้ช้ภาษาท่ีเรียนใหม่บ่อยๆ จะท าให้เกิดนิสัยในการใช้ภาษา ช่วยให้ใช้ภาษาใหม่ได้

ถูกตอ้ง และแม่นย  า จนสามารถใช้ภาษาน้ีไดอ้ย่างเป็นธรรมชาติ ในขณะเดียวกนั ผูว้ิจยัไดพู้ดคุย

สนทนากบัเด็กดว้ยภาษาไทยกลาง ซ่ึงเด็กไดมี้โอกาสโตต้อบเป็นภาษาไทยกลาง ในบางคร้ังเด็กไม่

เขา้ใจค าศพัท ์ครูไดแ้ปลเป็นภาษาถ่ินในบางโอกาสและพูดค า ประโยค ให้เด็กไดรั้บฟังเพื่อให้เด็ก

เกิดการเรียนรู้อยู่เสมอ ซ่ึงสอดคลอ้งกบั ลาวทัเทลล่ี (Lavatelli, 1970: 77-78) ไดเ้สนอวิธีการฝึก
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ภาษาไวว้า่การใชก้ระบวนการสนทนาโตต้อบ การพูดค าศพัท์ พูดประโยคของครูเด็กไดมี้โอกาส

เรียนรู้ดว้ยการเลียนแบบ ดงันั้นครูจะตอ้งเป็นตน้แบบการพดูท่ีถูกตอ้งแก่เด็ก ในการจดักิจกรรมการ

เล่านิทานสองภาษาเพื่อพฒันาการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยันั้น  ผูว้ิจยัไดน้ าค าศพัทท่ี์เป็น

ภาษาไทยกลางมาให้เด็กเรียนรู้และฝึกการพูดวนัละ 5 ค า และให้เด็กไดมี้โอกาสพูดทุกๆ คนและ

เรียนรู้จากค าท่ีใกลต้วัเด็กสอนจากค าท่ีง่ายไปหาค าท่ียาก ซ่ึงสอดคลอ้งกบั ธนิยา อานุสุข (2541: 

47) ไดร้วบรวมแนวทางการส่งเสริมการพูดภาษาไทยกลางไวว้า่ การสอนค าตอ้งสอนจากค าท่ีง่าย

ไปหาค าท่ียากและควรสอนค าใหม่วนัละ 5 ค า ควรใหน้กัเรียนทุกคนไดพ้ดูอยา่งทัว่ถึง โดยสอนจาก

ค านามเป็นอนัดบัแรก และสอนค ากิริยาเป็นอนัดบัต่อมา ซ่ึงสอดคลอ้งกบัพฒันาการดา้นการพูด

ของเด็กปฐมวยั ท่ีศรียา นิยมธรรม และประภสัสร นิยมธรรม (2541: 6 – 8 ) ไดร้วบรวมไวว้า่ เด็กจะ

เรียนรู้ค านามเป็นอันดับแรกและค ากิริยาเป็นกลุ่มค าต่อมาท่ีเด็กเรียนรู้หลังจากเรียนรู้ค านาม 

โดยเฉพาะค ากิริยาท่ีแสดงอาการไดช้ดัเจน เช่น การเดิน การนั่งและตามด้วยค าคุณศพัท์ ค  ากิริยา

วเิศษณ์ ค าบุพบทฯลฯ 

 3) บรรยากาศสภาพแวดลอ้มในห้องเรียน ผูว้ิจยัเป็นผูจ้ดักิจกรรมให้เด็กเกิดการเรียนรู้

ในการพูดภาษาไทยกลาง ผูว้ิจยัเขา้ใจเด็กแต่ละคนวา่มีความแตกต่างกนั ดงันั้นในการจดักิจกรรม  

ผูว้ิจยั ซ่ึงเป็นผูท่ี้พูดไดท้ั้งสองภาษาจึงสามารถจดักิจกรรมการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กประสบ

ผลส าเร็จ จากการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาสามารถอธิบายความหมายของค าเป็นภาษาถ่ิน

ได ้และเป็นผูท่ี้เขา้ใจธรรมชาติของภาษาทั้งภาษาถ่ินและภาษาไทยกลางและเป็นผูท่ี้พูดภาษาไทย

กลางไดช้ดัเจนถูกตอ้ง เด็กสามารถเรียนรู้ได ้ในการจดักิจกรรมการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ผูว้ิจยัไดจ้ดั

กิจกรรมใหเ้ด็กไดฝึ้กพดูค า ท่ีตอ้งการใหเ้รียนรู้อยูบ่่อยๆ เพื่อเป็นการฝึกซ ้ าๆ และฟังเด็กพูดหรือเล่า

เร่ืองดว้ยความสนใจและเอาใจใส่ เม่ือเด็กพูดค าและประโยคภาษาไทยกลาง ซ่ึงสอดคล้องกบั มิลส์

และมิลส์ (Mills and Mills, 1993  อา้งถึงใน ทิพากร  วงศป์ลัง่ 2539: 39 ) ไดก้ล่าววา่ เด็กจะเรียนรู้

ภาษาท่ีสองไดดี้ตอ้งข้ึนอยู่ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีเหมาะสมอนัไดแ้ก่ การไดรั้บความเห็นอกเห็นใจ การ

เขา้ใจภูมิหลงัดา้นภาษาและวฒันธรรมของเด็ก การไดรั้บการเอาใจใส่จากครู เพื่อน และพ่อแม่ การ

มีโอกาสได้พูดคุยสนทนาด้วยภาษาแม่ เพื่อเป็นการผ่อนคลาย และเรียนรู้ค าซ ้ าๆ พร้อมทั้ ง

สนบัสนุนให้ร่วมท างานเป็นกลุ่ม  การให้ความรัก ความอบอุ่นเป็นอนัเอง ยอมรับความสามารถ

ของเด็กแต่ละคนโดยเฉพาะการส่ือสารดว้ยภาษาไทยกลาง เม่ือเด็กพูดค าไดถู้กตอ้งและพูดประโยค
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ไดถู้กตอ้ง ครูและเพื่อนให้ค  าชมเชยดว้ยการกล่าวช่ืนชมปรบมือ ท าให้เด็กกลา้ท่ีจะแสดงออกดว้ย

การเสนอตวัเองพูดค าศพัท์และแสดงท่าทางประกอบค า และพูดประโยคจากภาพหรือน าเสนอ

ผลงานของตนเองดว้ยความช่ืนชม ช่วยให้เด็กสามารถเรียนรู้ไดอ้ยา่งสนุกสนาน ไม่เครียด เด็กทุก

คนฟังนิทานอยา่งสนใจและร่วมกิจกรรมอยา่งกระตือรือร้น เด็กทุกคนไดแ้สดงออก ไดพู้ดค าศพัท์

ไดแ้สดงท่าทางและท างานเป็นกลุ่มเล็ก กลุ่มใหญ่และรายบุคคล เด็กไดมี้โอกาสพูดประโยคจาก

ภาพเป็นภาษาไทยกลางซ่ึงมีองค์ประกอบใคร ท าอะไร และพูดเล่าเร่ืองจากเกมภาพตดัต่อ ตอบ

ปริศนาค าทาย เล่าเร่ืองยอ้นกลบัเป็นภาษาไทยกลาง พร้อมทั้งตอบค าถามเป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึง

สอดคลอ้งกบั ธนิยา อานะสุข (2541 : 47) ท่ีไดเ้สนอ แนวทางการส่งเสริมการพูดภาษาไทยกลางวา่ 

เด็กจะตอ้งมีโอกาสไดพู้ดเป็นประโยค เล่นเกมทางภาษา ไดต้อบค าถาม เป็นภาษาไทยกลาง จึงจะ

ท าใหเ้ด็กพดูภาษาไทยกลางไดดี้ 

 นอกจากน้ี นิทานยงัมีคุณค่าต่อเด็ก สังเกตได้จาก เม่ือเด็กได้ฟังนิทานแล้ว เด็กมี
พฤติกรรมท่ีเปล่ียนแปลงไป เช่น เด็กท่ีมีสมาธิสั้น นิทานสามารถยืดความสนใจของเด็กไดน้านข้ึน 
เด็กท่ีไม่ร่วมกิจกรรมกลุ่มกลบัหันมาร่วมกิจกรรม ตอ้งการให้เพื่อนยอมรับท างานในกลุ่ม และ
กระตือรือร้นท างานแข่งกบัเวลา และฟังค าสั่งรู้เร่ืองมากข้ึน เด็กท่ีด้ือหยดุด้ือตอ้งการพูดส่ือสารเป็น
ภาษาไทยกลาง เด็กท่ีไม่ชอบอยูใ่นชั้นเรียนกลบัเขา้มาร่วมกิจกรรมต่างๆ กบัเพื่อน อยา่งมีความสุข 
เด็กท่ีไม่พูดไม่คุยกบัเพื่อนและคนอ่ืนๆ ซ่ึงเป็นเด็กท่ีมาจากครอบครัวท่ีใชภ้าษาต่างประเทศ ภาษา
ถ่ินและภาษาไทยกลาง สามารถพดูส่ือสารกบัครูไดดี้ข้ึน สามารถแยกแยะภาษาไทยกลางและภาษา
ถ่ินไดดี้ สังเกตจากเม่ือเพื่อนพูดภาษาถ่ินปะปนภาษาไทยกลาง เด็กจะทว้งติงให้ค  าแนะน าเพื่อน
ทนัที ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่า นิทานสองภาษาส่งผลให้เด็กมีพฤติกรรมด้านต่างๆในทางที่ดีข้ึน
โดยเฉพาะการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยัโรงเรียนบา้นโนนสัง วิทยาคาร เด็กมีทกัษะ
ในการพูดภาษาไทยกลางส่ือสารกบัครูไดดี้ข้ึน เด็กมีความเช่ือมัน่ในการพูด มีความกระตือรือร้น
อยากเล่านิทานเป็นภาษาไทยกลางใหเ้พื่อนฟัง โดยการเสนอตวัเป็นตวัแทนกลุ่มหรือยกมือข้ึนตอบ
ค าถามหลงัจากฟังนิทาน ดงัค ากล่าวของ ดวงเดือน แจง้สว่าง  (2542: 15-20) ท่ีกล่าวว่า นิทานจุด
ประกายความคิดและสร้างประสบการณ์ทางภาษาใหเ้ด็กไดมี้ประสบการณ์ทางภาษาท่ีสนุกสนาน 
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3. ข้อเสนอแนะ 
  
 ในการวิจัยคร้ังน้ี  ผู ้วิจ ัยมีข้อเสนอแนะเพื่อประโยชน์ส าหรับผูท่ี้สนใจจะน าไป
ประยกุตใ์ชใ้นการจดัประสบการณ์ระดบัปฐมวยั ตลอดจนเป็นแนวทางศึกษาวจิยัต่อไปดงัน้ี 
                 1) ขอ้เสนอแนะการน าผลการวจิยัไปใช ้
                      1.1 ครูควรน านิทานสองภาษาไปใชเ้ล่านิทานใหเ้ด็กฟังเป็นประจ า 
                   1.2 ครูท่ีจะเล่านิทานสองภาษาตามคู่มือการจดักิจกรรมท่ีผูว้จิยัจดัท าข้ึน ตอ้งพูดไดท้ั้ง 
ภาษาไทยกลางและภาษาถ่ิน เพื่อใหส้ามารถเล่านิทาน และอธิบายความหมายของค าในนิทานท่ีเด็ก
ไม่เขา้ใจได ้
                     1.3 ครูต้องฝึกการเล่านิทานเพื่อให้เป็นไปตามวตัถุประสงค์ และสอดแทรกค าท่ี
ตอ้งการใหเ้ด็กไดเ้รียนรู้เขา้กบัเน้ือหานิทาน 
                     1.4 ครูตอ้งจดับรรยากาศในห้องเรียนให้เป็นกนัเองไม่เครียด ให้เด็กไดมี้ส่วนร่วมทั้ง
กลุ่มยอ่ยและกลุ่มใหญ่ ไดแ้สดงออกทุกคน พร้อมทั้งใหค้  าชมเชย 
                     1.5 หลงัเล่านิทาน ตอ้งมีกิจกรรมทางภาษาใหเ้ด็กได ้เล่น ไดป้ฏิบติัร่วมกนั 
                  2) ขอ้เสนอแนะในการท าวจิยัคร้ังต่อไป 
  2.1 ควรมีการศึกษาวิจยัเก่ียวกบัการพฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง
โดยใชกิ้จกรรมอ่ืน เช่น ค าคลอ้งจอง กิจกรรมศิลปะสร้างสรรค ์

 2.2 ควรมีการศึกษาวิจยัเก่ียวกบัการพฒันาความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลาง 
โดยการจดักิจกรรมการเล่านิทานใชส่ื้อประกอบการแสดงท่าทาง โดยไม่ตอ้งแปลเป็นภาษาแม่ 

 2.3 ควรมีการศึกษาวิจยัถึงผลของการจดักิจกรรมการเล่านิทานท่ีมีต่อตวัแปรอ่ืน เช่น 
พฒันาการดา้นร่างกาย  พฒันาการดา้นอารมณ์ พฒันาการดา้นสังคม พฒันาการดา้นสติปัญญา 
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ศึกษ าศาสตรมหาบัณฑิ ต  สาขา วิช าหลักสูตรแล ะการสอน บัณฑิตวิทย าลัย 
มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
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จิราพร ป้ันทอง  (2550)  ความเช่ือมัน่ในตนเองของเด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการจดัประสบการณ์การเล่า
นิทานประกอบหุ่นมือ  วทิยานิพนธ์ปริญญาการศึกษามหาบณัฑิต  การศึกษาปฐมวยั 
มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

จิตต ์ โชติอุทยั  (2535)  การสอนฟังพดูภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองแบบบูรณาการสาํหรับผูท่ี้เร่ิมพดู
ภาษามลาย ู สาํนกังานศึกษาธิการเขต เขตการศึกษา ท่ี 12 

ฉววีรรณสุขช่วย  (2530)ผลของการเรียนโดยรวมและโดยแยกต่อการเรียนรู้คาํคลา้ยของนกัเรียนสอง
ภาษาท่ีมีต่อความพร้อมท่ีต่างกนั  วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต  
สาขาวชิาจิตวทิยาการศึกษา  มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ 

เชริษา  ใจแผว้  (2532)  ภาษาไทยสาํหรับเด็กปฐมวยั   คณะวชิาครุศาสตร์  วทิยาลยัครูยะลา 
ไซยดีา้  กุลาม  (2547)  ผลการร้องเพลงเด็กท่ีมีต่อความสามารถในการพดูภาษาไทยของเด็กไทย

มุสลิมโรงเรียนบา้นพอเมง็ จงัหวดัยะลา  วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต 
แขนงวชิาหลกัสูตรและการสอน  สาขาวชิาศึกษาศาสตร์  หาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

ดาํรงศกัด์ิ  บุญสู่เขียน  และธราทิพย ์ สมบติัแกว้  (2552)  แมวยายปุ๋งกรุงเทพมหานคร  ชมรมเด็ก 
ดนันียาล  สารี  (2549)  ผลของการสอนเพลงสองภาษาท่ีมีต่อการเรียนรู้มโนทศัน์คาํของเด็กปฐมวยัท่ี

ใชภ้าษาไทยเป็นภาษาท่ีสองวทิยานิพนธ์ปริญญาการศึกษามหาบณัฑิต  สาขาวชิา 
การศึกษาปฐมวยั  มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ 
ดารณี  ศกัด์ิศิริผล  (2542)  การแกไ้ขการพดูไม่ชดั  กรุงเทพมหานคร  มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมิตร 
ดวงเดือน  แจง้สวา่ง  (2542)  นิทานสาํหรับเด็กปฐมวยั คณะวชิาครุศาสตร์ สถาบนัราชภฏัสงขลา 
เตชีนีชวลิต (2550)  นิทานพื้นบา้นภาคตะวนัออก – อีสาน  กรุงเทพมหานคร  ภูมิปัญญาชาวบา้น 
ทิพากร  วงศป์ลัง่  (2539)การศึกษาวธีิการส่งเสริมการพดูภาษาไทยกลางของครูใหแ้ก่เด็กพดูภาษาถ่ิน

เขมร ชั้นอนุบาลปีท่ี 1 ในโรงเรียนสังกดัสาํนกังานการประถมศึกษาศรีสะเกษเขต 1 
วทิยานิพนธ์ปริญญาครุศาสตรมหาบณัฑิตการศึกษาปฐมวยับณัฑิตวทิยาลยั 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

ธนิยาอานะสุข(2541)การศึกษาการจดัประสบการณ์เพื่อพฒันาความพร้อมทางภาษาไทยตามแนวการ
สอนแบบรับภาษาท่ีสองสาํหรับนกัเรียนชั้นอนุบาลปีท่ี 1 วทิยานิพนธ์ปริญญาการศึกษา
มหาบณัฑิต  สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน บญัฑิตวทิยาลยั  มหาวทิยาลยัเชียงใหม ่

นฤมล  จ๋ิวแพ  (2549)  ผลการเล่านิทานประกอบภาพท่ีมีต่อพฤติกรรมความเอ้ือเฟ้ือของเด็กปฐมวยั  
วทิยานิพนธ์ปริญญาการศึกษามหาบณัฑิต  สาขาวชิาการศึกษาปฐมวยั 
มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
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นฤมล  เนียมหอม และคณะ (2549)การจดัประสบการณ์เพื่อพฒันาเด็กปฐมวยัดา้นภาษาในประมวล
ชุดวชิาการจดัประสบการณ์สําหรับเด็กปฐมวยั  หน่วยท่ี 10  หนา้ 10- 15 ถึง 10 -50
นนทบุรี สาขาวชิาศึกษาศาสตร์มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

นสัรินทร์บารู  (2542)การศึกษาผลของการใชภ้าษาถ่ินประกอบการสอนโจทยปั์ญหาท่ีมีต่อผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนคณิตศาสตร์ของนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 2ในจงัหวดัปัตตานี
วทิยานิพนธ์ปริญญาการศึกษามหาบณัฑิต   สาขาวชิาศึกษาศาสตร์  
มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ 

บุญเชิด  ภิญโญอนนัตพงษ ์ (2545)  การทดสอบแบบอิงเกณฑ ์แนวคิดและวธีิการ ภาควชิาพื้นฐาน
การศึกษา  คณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร 

เบญจมาศ  พระธานี  (2538)  ความผดิปกติการพูดและภาษา  ภาควชิาโสต ศอ นาสิก 
และลาริงซ์วทิยา  คณะแพทยศาสตร์  มหาวทิยาลยัขอนแก่น 

ปาณิสรา  ปาลาส(2550)  การใชกิ้จกรรมการเล่านิทานเพื่อเสริมสร้างพฤติกรรมการพูดความจริงใน
เด็กอนุบาล  วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต  คณะศึกษาศาสตร์  
มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

ปิติพร  วทาทิยากร  (2546)  เบิ้มแมวใหญ่จอย้แมวเล็ก  กรุงเทพมหานคร  แปลนพร้ินทต้ิ์ง 
               (2552)  ลูกหมูข้ีหวง กรุงเทพมหานครซีเอด็ 
ปุณยวร์ี  อนุชา และนวรัตน์  สีหอุไร  (2545)  ตุบ้ตั้บกบัดวงดาว  กรุงเทพมหานครซีเอ็ด  
ประเมษฐมุ์ณีแนม(2534) ผลของวธีิสอนของเลนฮาร์ทและกรีโนกบัวธีิสอนของสสวท. และ 

ความสามารถในการแกโ้จทยปั์ญหาคณิตศาสตร์  ของนกัเรียนท่ีพดูสองภาษา 
และภาษาเดียว  ท่ีมีต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวชิา คณิตศาสตร์  วทิยานิพนธ์ปริญญา
การศึกษามหาบณัฑิต สาขาวิชาจิตวทิยาการศึกษา  มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์  
อดัสาํเนา 

ปรีดา ปัญญาจนัทร์ และชีวิน วสิาสะ  (2553)  เล่านิทานอยา่งไรใหส้นุกกรุงเทพมหานคร 
แพรวเพื่อนเด็ก 
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ปัจฉิมาพร  อปัการัตน์  (2540)  การศึกษาผลสัมฤทธ์ิการอ่านอยา่งมีวจิารณญาณ โดยใชนิ้ทาน 
 พื้นบา้นอีสานเป็นส่ือในการสอนอ่าน สาํหรับนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 โรงเรียน

อุดรธานีพิทยาคม  วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต  แขนงวชิาหลกัสูตรและ
การสอน  สาขาวชิาศึกษาศาสตร์มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

พชัรี  ผลโยธิน  (2540)  การสอนภาษาแบบธรรมชาติ เอกสารประกอบการอบรมโครงการพฒันานกั
บริหารและผูจ้ดัการศึกษาระดบัสูง  (การศึกษาปฐมวยั)  วนัท่ี  26 มกราคม 2540  อดั
สาํเนา 

                (2551)รวมนวตักรรมทฤษฎีการศึกษาปฐมวยัสู่การประยกุตใ์ชใ้นหอ้งเรียน  
กรุงเทพมหานคร  สาํนกัพิมพส์าราเด็ก 

พิชญาดา  ธาตุอินจนัทร์  (2550)การใชนิ้ทานเพื่อพฒันาการฟังและการพดูของเด็กปฐมวยั  
วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาปฐมวยัศึกษา มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 

พิณทิพย ์ ทวยเจริญ(2533)ภาษาและภาษาศาสตร์คณะศิลปะศาสตร์  มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
               (2536)  ภาษาศาสตร์เชิงจิตวทิยา พิมพค์ร้ังท่ี 3  กรุงเทพมหานคร เอก็เพรสมีเดีย 
พราวพรรณ  เหลืองสุวรรณ  (2541)  ปฐมวยัศึกษากิจกรรมและส่ือการสอนเพื่อฝึกทกัษะพฒันาการ

และการเรียนรู้คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
ไพรพรรณอินทนิล(2534)  เทคนิคการเล่านิทาน  กรุงเทพมหานคร  สุวีริยาสาส์น 
               (2544)  การส่งเสริมการอ่านกรุงเทพมหานคร  สุวริียสาส์น 
พรทิพย ์ วนิโกมินทร์  (2542)  นิทานและหุ่นสาํหรับเด็กปฐมวยัคณะวชิาครุศาสตร์   

สถาบนัราชภฏัเพชรบุรีวทิยาลงกรณ์ 
มนฤดี  ทองกลอย  (2255)  กุ๋ งก๋ิงไปตลาด  กรุงเทพมหานครแฮบป้ืคิดส์ 
ยวุดีเฑียรประสิทธ์ิ  (2536) การพฒันาเด็กก่อนวยัเรียน  ภาควชิาแนะแนวและจิตวทิยาการศึกษา  คณะ

ศึกษาศาสตร์   มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
รําพล  แกว้งาม  (2547)  ลูกไก่แสนกล  กรุงเทพมหานคร  ชมรมเด็ก 
รัชนี  ศรีไพรวรรณ  (2534)  การเล่านิทานและการเล่าเร่ือง กรุงเทพมหานคร โรงพิมพคุ์รุสภา

ลาดพร้าว 
รัศมี ตนัเจริญ(2546)  เอกสารประกอบการสอนรายวชิาการศึกษาปฐมวยั  คณะครุศาสตร์  

สถาบนัราชภฏับา้นสมเด็จเจา้พระยา   
แรมสมร  อยูส่ถาพร  (2534) หลกัสูตรประถมศึกษา  กรุงเทพมหานครโรงพมพคุ์รุสภาลาดพร้าว 
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                (2535)แนวโนม้ในการจดัการสอนภาษาองักฤษในระดบัประถมศึกษาในกิจกรรมและส่ือ
การสอนวชิาภาษาองักฤษระดบัประถมศึกษา  กรุงเทพมหานครโรงพิมพจุ์ฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั 

               (2538)  “การเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็ก”ใน อนุสรณ์งานพระราชทานเพลิงศพเป็นกรณีพิเศษ 
นางมณฑา  อยูส่ถาพร ม.ป.ท.  

 เรืองศกัด์ิ  ป่ีนประทีบ  (2552)  เจา้หมูหูหาย  กรุงเทพมหานครแฮบป้ืคิดส์ 
ลาํไย บวัพิทกัษ(์2542) การใชนิ้ทานพื้นบา้นอีสานในการจดักิจกรรมส่งเสริมจริยธรรม      

สาํหรับนกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6โรงเรียนบา้นกุดหูลิงและโรงเรียน 
บา้นโนนโพธ์ิ  จงัหวดัชยัภูมิวทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต    
แขนงวชิาหลกัสูตรและการสอน สาขาวชิาศึกษาศาสตร์  
มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

ลว้น  สายยศ  (2536) หลกัการวจิยัทางการศึกษา  พิมพค์ร้ังท่ี 2  กรุงเทพมหานคร ศึกษาพร 
ลว้น  สายยศและองัคณา  สายยศ(2538)  เทคนิคการวจิยัทางการศึกษาพิมพค์ร้ังท่ี 5กรุงเทพมหานครสุ

วริียาสาส์น 

               (2540)สถิติวทิยาทางการวจิยัพิมพค์ร้ังท่ี 3กรุงเทพมหานครโรงพิมพอ์งคก์ารรับส่งสินคา้
และพสัดุภณัฑ ์ 

วนีิยต์ะสถิต  (2536)คู่มือครู กลวธีิในการแกปั้ญหาการเรียนรู้ภาษาท่ีสองของเด็กระดบัก่อน
ประถมศึกษา  ปัตตานี สาํนกังานการประถมศึกษาจงัหวดัปัตตานี  อดัสาํเนา 

วไิล  มาศจรัส  (2545) เทคนิคการเขียนการเล่านิทานสาํหรับเด็ก  พิมพค์ร้ังท่ี 2 กรุงเทพมหานคร
สาํนกัพิมพมิ์ติใหม่   

วนัเนาะซ์  ยเูด็น  (2542)  นิทานคือชีวิต  กรุงเทพมหานคร  องคก์ารคา้คุรุสภา 
วนัเพญ็  เดียวสมคิด  (2545) การศึกษาการสอนภาษาท่ีสองตามแนวการสอนแบบโฟนิกส์ 

วทิยานิพนธ์ปริญญาครุศาสตรมหาบณัฑิต การประถมศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
ศิริมาศ แก้วเจริญวงศ์  (2541) สภาพและปัญหาการจดักิจกรรมท่ีส่งเสริมพฒันาการทางภาษา

สาํหรับเด็กปฐมวยัในสถานรับเล้ียงเด็กเอกชนภาคเหนือ  วทิยานิพนธ์ปริญญา 
ครุศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาการศึกษาปฐมวยัศึกษา ภาควชิาประถมศึกษา   

คณะครุศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั   
ศรียา  นิยมธรรม และประภสัสร นิยมธรรม(2541)  พฒันาการทางดา้นภาษา กรุงเทพมหานครบรรณ

กิจเทรดด้ิง 
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ศรีสุดา  ธิติโสภี  (2545)  การเปรียบเทียบผลของการจดักิจกรรมหลงัการเล่านิทานดว้ยวิธีตอบคาํถาม
และวธีิการเล่นบทบาทสมมุติท่ีมีต่อความรับผดิชอบของเด็กปฐมวยั 

 วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต  แขนงวชิาหลกัสูตรและการสอน   
 สาขาวชิาศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 
ศรีเรือนแกว้กงัวาน  (2545)จิตวทิยาพฒันาการชีวติทุกช่วงวยั  พิมพค์ร้ังท่ี  8  กรุงเทพมหานคร 

ภาควชิาจิตวทิยา คณะศิลปศาสตร์โรงพิมพม์หาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
สุจริต  เพียรชอบ  (2531)  การพฒันาการสอนภาษาไทยเอกสารการสอนวชิา 414630  โครงการ

พฒันาการเรียนการสอนร่วมกบัโครงการตาํราและเอกสารทางวชิาการ  คณะครุศาสตร์
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

สุภาภรณ์  มาละโรจน์  (2544)  การศึกษาเปรียบเทียบความคิดรวบยอดทางภาษาของเด็กปฐมวยัท่ี
เรียน กบัครูท่ีใชภ้าษาไทยกลางควบคู่ภาษาถ่ินวทิยานิพนธ์ปริญญาครุศาสตรมหาบณัฑิต
สาขาศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฎัเพชรบุรี 

สุมิตรา  องัวฒันกุล  (2537)วิธีสอนภาษาองักฤษกรุงเทพมหานครสาํนกัพิมพแ์ห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั 

สุรสิทธ์ิ  ถิตยบุ์ญครอง (2549 ) การพฒันาทกัษะดา้นการพูดภาษาไทยกลางสาํหรับเด็กปฐมวยัโดยใช้
คอมพิวเตอร์ช่วยสอน (CAI)  วทิยานิพนธ์ปริญญาครุศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาวชิา
ศึกษาศาสตร์ ปฐมวยัศึกษา มหาวทิยลยัราชภฎัสกลนคร 

เสาวลกัษณ์สมวงษ(์2545)ผลของการใชกิ้จกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อความสามารถในการใช้

ภาษาไทยของเด็กวยัอนุบาลท่ีใชภ้าษามลายเูป็นภาษาท่ีหน่ึงวทิยานิพนธ์ปริญญา 

ครุศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวิชาการศึกษาปฐมวยับณัฑิตวิทยาลยัจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
เสาร์วนั  อินวงค ์(2548)  การใชค้าราโอเกะเพื่อพฒันาทกัษะการพดูภาษาไทยของเด็กไทยใหญ่  

ระดบัปฐมวยั การศึกษาคน้ควา้อิสระ  ศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต มหาวทิยาลยัเชียงใหม่ 
สาํนกังานเขตพื้นท่ีการศึกษายะลา  เขตท่ี 12  (2551)  การพฒันาคุณภาพการศึกษา จงัหวดัชายแดนภาคใต้

สาํนักบริหารและยุทธศาสตร์และบูรณาการการศึกษาท่ี 12ยะลา  
สัณหพฒัน์อรุณธารี  (2542)  นิทานสาํหรับเด็กปฐมวยั  โปรแกรมวชิาการศึกษาปฐมวยั   

คณะครุศาสตร์ สถาบนัราชภฏัภูเก็ต 
สายฝัน  ธีมาพร  ถิระรมย ์ (2552)  ฮิบโปโปเตมสักน้แดง  กรุงเทพมหานครซีเอด็ 
สายสวลี  วทิยาภคั  (2539) การใชชุ้ดกิจกรรมทางภาษาเพื่อพฒันาความสามารถทางภาษาของนกัเรียน

ชาวเขาในระดบัปฐมวยั   วทิยานิพนธ์ปริญญาศึกษาศาสตรมหาบณัฑิต สาขาปฐมวยั
ศึกษา  มหาวทิยาลยัเชียงใหม ่
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สมใจ  บุญอุรพีภิญโญ (2539)  นิทานสาํหรับคุณหนู  วารสารศึกษาศาสตร์    20 (1)(ตุลาคม) 
หนา้7-10 

สมทรง บุรุษพฒัน์ (2543)ภูมิศาสตร์ภาษาถ่ินสถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเพื่อพฒันาชนบท  
มหาวทิยาลยัมหิดล 

สมศกัด์ิ  ปริปุรณะ  (2542)  นิทาน: ความสาํคญัและประโยชน์ คณะครุศาสตร์ สถาบนัราชภฏัหมู่บา้น
จอมบึงราชบุรี  

หรรษา  นิลวเิชียร (2535)  ปฐมวยัศึกษาหลกัสูตรและแนวปฏิบติั กรุงเทพมหานคร 
สาํนกัพิมพโ์อเดียนสโตร์ 
อนงค์  วรพนัธ์  (2545)การศึกษาพฒันาการดา้นการอ่านและการเขียนของเด็กปฐมวยัท่ีไดรั้บการ

จดักิจกรรมการเล่านิทานประกอบการทาํสมุดเล่มเล็ก วิทยานิพนธ์ปริญญาศึกษา
ศาสตรมหาบณัฑิตสาขาวิชาการศึกษาปฐมวยั  มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโรฒ 

อรวรรณ  วงศค์าํ  (2542)  การพฒันาโปรแกรมการเพิ่มการเรียนรู้สองภาษา เพื่อส่งเสริมความสามารถ
ทางการพดูภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ่ินเหนือ ของเด็กอนุบาล วทิยานิพนธ์ปริญญา
ครุศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาการศึกษาปฐมวยั  ภาควชิาประถมศึกษา  คณะครุศาสตร์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั(อดัสาํเนา) 
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รายช่ือผู้เช่ียวชาญ 
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รายช่ือผูเ้ช่ียวชาญ 

1.  ช่ือ  นางกอบกมล  ทบบณัฑิต 

 สถานท่ีท างาน  ส านกังานเขตพื้นท่ีการศึกษาศรีสะเกษ  เขต  1  จงัหวดัศรีสะเกษ 

         วฒิุการศึกษา  ครุศาสตร์มหาบณัฑิต  วชิาเอกปฐมวยั 

                        ประสบการณ์หรือความช านาญ   - เคยเป็นครูสอนปฐมวยัเป็นเวลา  16  ปี                      

เป็นศึกษานิเทศกรั์บผดิชอบฝ่ายปฐมวยั 2535 - ปัจจุบนั 

 

2.  ช่ือ  นายกวา้ง  ผลสุข 

           สถานท่ีท างาน   โรงเรียนบา้นคอ้โนนเพก็  อ.อุทุมพรพิสัย  จ.ศรีสะเกษ  

          วฒิุการศึกษา   ปริญญาโท กศม. วชิาเอกปฐมวยัศึกษา 

          ประสบการณ์หรือความช านาญ   -  ครูผูส้อนระดบัอนุบาล 1- 2 เป็นเวลา  22  ปี 

 

3.  ช่ือ   นางนิตยา  แข่งขนั 

 สถานท่ีท างาน  มหาวทิยาลยัราชภฏัศรีสะเกษ  จงัหวดัศรีสะเกษ 

 วฒิุการศึกษา  ปริญญาโท กศม. วชิาเอกปฐมวยัศึกษา  

 ประสบการณ์หรือความช านาญ  -  อาจารยส์อนโปรแกรมปฐมวยัศึกษา (เอกปฐมวยั) 
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แผนการจัดกจิกรรมเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1  เวลา  10.00-10.25  น. 

 คร้ังที ่1 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากนิทานได ้
2.  พดูคาํท่ีกาํหนดใหเ้ป็นภาษาไทยกลางได ้
3.  อธิบายความหมายของคาํได ้

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  ครูสนทนากบัเด็ก เก่ียวกบัตลาด และใหเ้ด็กเล่าประสบการณ์เก่ียวกบัตลาด 
2.  ครูบอกเด็กวา่วนัน้ีเราจะไปตลาดกบัเพื่อนของเราช่ือวา่กุ๋ งก๋ิง ดูซิวา่ในตลาดท่ีเพื่อนของ

เราไปมีอะไรขายบา้ง 
ขั้นการสอน 
3.  ครูเล่านิทานกุ๋ งก๋ิงไปตลาด โดยใช้รูปแบบการเล่านิทานประกอบส่ือของจริงและส่ือ

สมมุติ เช่น ตลาด ตะกร้า นอ้ยหน่า ปลาช่อน รองเทา้ เป็นภาษาไทยกลาง แลว้แปลเป็นภาษาถ่ินใน
บางคาํท่ีเด็กไม่เขา้ใจ และ นาํคาํท่ีตอ้งการใหเ้ด็กเรียนรู้ภาษาไทยกลาง เพิ่มเติมในเน้ือหาของนิทาน 

4.  เม่ือฟังนิทานจบ เด็กตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง ดงัน้ี 
                 -  ทาํไมแม่ตอ้งเขียนรายการของท่ีจะซ้ือก่อนไปตลาด 
                 -  กุ๋ งก๋ิงถือตะกร้าไปเพื่ออะไร 
                 -  ถา้เด็กไปจ่ายตลาดจะถือตะกร้าไปหรือไม่ เพราะอะไร 
                 -  ทาํไมกุ๋งก๋ิงจึงซ้ือรองเทา้ใหม่ 

5.  แบ่งเด็กเป็น 4 กลุ่ม กลุ่มละ 5 คน เล่นเกมซ้ือของในตลาด ตามคาํสั่งโดยให้แต่ละกลุ่ม
ช่วยกนัหาส่ิงของตามช่ือท่ีครูบอก เช่น ตะกร้า นอ้ยหน่า รองเทา้ ปลาช่อน โดยครูเตรียมไวต้ามมุม
ต่างๆ) กลุ่มท่ีหาของได้ครบให้นั่งรวมกนัเป็นกลุ่ม แล้วให้ตวัแทนของกลุ่มบอกช่ือส่ิงของเป็น
ภาษาไทยกลางพร้อมยกส่ิงของใหเ้พื่อนดู ถา้กลุ่มใดท่ีเรียกช่ือส่ิงของไม่ถูกตอ้งให้กลุ่มอ่ืนช่วยบอก
ช่ือใหถู้กตอ้ง 

6.  ให้อาสาสมคัรดูภาพท่ีครูเตรียมไวเ้ช่น คนวิ่ง  คนถือตะกร้า คนใส่รองเทา้  แลว้แสดง
ท่าทางใหเ้พื่อนทายเป็นภาษาไทยกลาง เม่ือทายเสร็จเฉลยคาํตอบโดยใหเ้พื่อนดูภาพ 
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ข้ันสรุป 
7.  เด็กและครูร่วมกันสรุปว่า วนัน้ีเด็กเรียนรู้ภาษาไทยกลางคําว่า ตะกร้า คือ กะต่า 

น้อยหน่า คือ บกัเขียบ  ปลาช่อน คือ ปลาข่อ รองเทา้ คือ เกิบ  วิ่ง คือ แหล่น ซ่ึงคาํเหล่าน้ีเป็นคาํ
ภาษาไทยกลาง เด็กๆ ควรท่ีใชพู้ดกบัครูและกบัคนอ่ืนๆ ท่ีโรงเรียน เม่ือยูท่ี่บา้นเด็กๆ อาจใชภ้าษา
ถ่ินของนกัเรียนได ้
ส่ือประกอบกจิกรรม 
                1.  ตะกร้า  นอ้ยหน่า  ปลาช่อน  รองเทา้  ภาพเด็กวิง่    

       2.  นิทานกุ๋งก๋ิงไปตลาด        
การวดัประเมินผล 
             1.  วธีิการวดัประเมินผล สังเกตการแสดงพฤติกรรม 

      1.1  การตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง               
      1.2  การพดูคาํเป็นภาษาไทยกลาง 
      1.3  การอธิบายความหมายของคาํ 
  2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

                                                      คร้ังที ่2 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลางได ้
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลางได ้

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบันิทานกุ๋งก๋ิงไปตลาด และถามเด็กวา่ใครจาํไดบ้า้งวา่กุ๋ งก๋ิง  

ซ้ืออะไรบา้ง เด็กตอบเป็นรายบุคคล 
      2.  ครูให้อาสาสมคัรออกมาเล่านิทานกุ๋ งก๋ิงไปตลาดให้เพื่อนฟังตั้งแต่ตน้จนจบ โดยให้

เพื่อนๆช่วยเล่าบางตอนท่ีเด็กจาํไม่ได ้
            ขั้นการสอน 

3.  เด็กดูภาพคนถือตะกร้า  ภาพคนจบัปลาช่อน ภาพคนถือน้อยหน่า ภาพคนใส่รองเทา้ 
สุนขัวิ่ง แลว้ให้อาสาสมคัรเลือกภาพ พูดเป็นประโยคภาษาไทยกลาง วา่ ใคร กาํลงัทาํอะไร ถา้เด็ก
พดูไม่เป็นประโยคใหเ้พื่อนช่วยพดูใหเ้ป็นประโยค โดยครูใหก้ารเสริมแรง 

4.  เด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 4 คน รับบตัรภาพบางตอนในนิทานร่วมกนัเล่าเร่ืองจากภาพ แลว้
ส่งตวัแทนออกมาเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง วา่ ใคร ทาํอะไร ท่ีไหน  
           ข้ันสรุป 

5.  เด็กร่วมกนัสรุปการพดูเป็นประโยคและพดูเล่าเร่ืองจากภาพ โดยตอบคาํถามจากภาพวา่ 
ใคร กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน 
ส่ือการจัดกจิกรรม 
          1.  ภาพ คนถือตะกร้า คนจบัปลาช่อน คนถือนอ้ยหน่า  คนใส่รองเทา้   สุนขัวิง่ 
          2.  ภาพนิทานบางตอนหนา้ท่ี 5 ,7,  9  ,13  
การวดัประเมินผล 
          1. วธีิการวดัประเมินผล สังเกตการแสดงพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
              1.1  การพดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
              1.2   การพดูเล่าเร่ืองจากภาพ 

2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
                                        นิทานเร่ืองกุ๋งกิง๋ไปตลาด 
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                                                           เร่ือง  มนฤดี  ทองกลอย 
                                                           ภาพ  ชาตรี  ศรีพลแผ้ว 
ครูจดัเด็กใหน้ัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูนัง่เกา้อ้ีในระดบัท่ีเด็กมองเห็นครู 
เร่ิมเร่ือง :  นกัเรียนดูภาพตลาดและภาพส่ือท่ีครูนาํมา ครูแนะนาํตวัละครในเร่ือง ครูพูด

เสียงกุ๋ งก๋ิง “กุ๋ งก๋ิงกาํลงัเล่นกบัพี่หมี พี่หมี กินขนมท่ีกุ๋ งก๋ิงทาํไหมคะ” (ครูพูดเสียงกุ๋ งก๋ิงกาํลงัเล่น
ขายของกบัพี่หมี)  
แม่: กุ๋ งก๋ิง  กุ๋ งก๋ิง ๆ อยูไ่หนลูก (ครูพดูเสียงแม่)  
กุ๋ งก๋ิง : “ อยูน่ี่หนูเล่นกบัพี่หมีอยู”่  
แม่:  กุ๋ งก๋ิงไปตลาดกบัแม่ไหมลูก  (ครูพดูเป็นเสียงแม่) ถา้จะไปลูกถือตะกร้า (กะต่า) มาดว้ยนะ  
กุ๋ งก๋ิงยิม้ร่า รีบวิง่ (แหล่น) เขา้ไปเตรียมตะกร้าท่ีแม่บอก  
กุ๋ งก๋ิง: ค่ะแม่ (ครูพดูเป็นเสียงกุ๋งก๋ิง) กุ๋ งก๋ิงเดินไป พดูไปวา่ “ตะกร้า ตะกร้า อยูไ่หนเอ่ย” 
กุ๋ งก๋ิงเดินเขา้ไปในครัว แลว้ถามแม่วา่ “ตะกร้าแบบน้ีใช่ไหมแม่” (ครูยกตะกร้าข้ึนใหเ้ด็กดู) 
แม่: “จะ๊ลูก เด๋ียวแม่จดรายการส่ิงของท่ีจะตอ้งซ้ือ ก่อนนะ”  (ครูพดูเสียงแม่)   

ณ  ท่ีตลาด แม่ถือตะกร้า กุ๋ งก๋ิงก็ถือตะกร้า   
กุ๋ งก๋ิง: แม่ขาในตลาดมีของขายเยอะจงัเลยนะแม่  
 แม่: ใช่สิลูก เขาจะนาํอาหารมาขายท่ีน่ีและจดัไวเ้ป็นอยา่งๆ ดว้ยนะ 
 กุ๋ งก๋ิง: ในตลาดมีอะไรบา้งแม่ (ครูทาํเสียงกุ๋งก๋ิง) 
แม่: มีของจาํพวกอาหารจะ๊ลูก ถา้เราตอ้งการซ้ืออาหารเราตอ้งมาท่ีตลาด (ครูพดูเสียงแม่) 
กุ๋ งก๋ิง:  ดีใจจงัหนูจะไดรู้้จกัอาหาร  แม่ขานัน่เป็นอาหารจาํพวกปลาน่ีแม่ หนูอยากดูปลาจงัเลย แม่
พาหนูไปดูหน่อยนะคะ (ครูพดูเสียงกุ๋งก๋ิง) 
แม่: ไปซิลูก (ครูพดูเสียงแม่)  
กุ๋ งก๋ิง: โอโ้ฮ มีปลาช่อน (ปลาข่อ) ปลาตะเพียน เหมือนกบัท่ีลุงขา้งบา้นมาขายใหเ้ราดว้ยนะแม่ 
กุ๋ งก๋ิงกบัแม่เดินดูตลาดไปเร่ือย ๆ 
แม่: เราตอ้งเลือกซ้ือปลาท่ีเหงือกสด ตาใส ๆ จึงจะเป็นปลาท่ีสด และไม่มีกล่ินเหม็นนะลูก”(ครูทาํ
เสียงแม่พดู)  แม่พากุ๋งก๋ิงเดินไปท่ีแม่คา้ขายผลไม ้ 
กุ๋ งก๋ิง: แม่ขาหนูช่วยแม่เลือกผลไมน้ะแม่  และบอกแม่วา่ หนูชอบน้อยหน่า (บกัเขียบ) หนูจะซ้ือ
นอ้ยหน่านะแม่ ต่อจากนั้นกุ๋ งก๋ิงและแม่เดิน ไปท่ีแม่คา้ขายเน้ือสัตว ์ 
แม่ : กุ๋ งก๋ิงเราตอ้ง เลือกซ้ือเน้ือสด สีไม่คลํ้า เน้ือนุ่ม กดแลว้ไม่บุ๋ม จึงจะปลอดภยั  หลงัจากนั้นแม่
ชวนกุ๋ งก๋ิงไปซ้ือ เคร่ืองปรุงรส  คุณแม่ซ้ือเคร่ืองปรุงรสหลายอย่าง เช่นนํ้ าปลา นํ้ าตาล  กะปิ 
พริกไทย  แผงขายไข่ มีทั้งไข่นกกระทา ไข่เป็ด และ ไข่ไก่ 



110 
 

แม่: กุ๋ งก๋ิง  “ซ้ือไข่ตอ้งคอยระวงัเพราะไข่เปลือกบางจะแตกไดง่้าย” ไดข้องครบตามตอ้งการ 
แม่และกุ๋งก๋ิงซ้ือไอศกรีมรับประทานก่อนกลบับา้น กุ๋ งก๋ิงดีใจไดรั้บประทานไอศกรีมหลายรส  

ในขณะท่ีกุ๋ งก๋ิงกบัแม่จะเดินกลบับา้นสายรองเทา้ (เกิบ) กุ๋ งก๋ิงขาด 
กุ๋ งก๋ิง : แม่ขา รองเทา้หนูขาด 
แม่ : เด๋ียวแม่จะพาหนูไปซ้ือรองเทา้ท่ีร้านขายรองเทา้ขา้งหน้า กุ๋ งก๋ิงเลือกรองเทา้คู่ใหม่ท่ีถูกใจ
ท่ีสุด เม่ือกุ๋ งก๋ิงไดร้องเทา้คู่ใหม่แลว้ จึงเดินทางกลบับา้นและช่วยแม่ทาํกบัขา้ว 
                  
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานทีนํ่ามาสอน 
คําว่า ตะกร้า  นอ้ยหน่า  ปลาช่อน  รองเทา้  วิง่    
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1   เวลา 10.00 -10.25 น   

คร้ังที ่3 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  เด็กนัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูนัง่บนเกา้อ้ีในระดบัท่ีเหมาะกบัสายตาเด็ก  

2.  ครูบอกเด็กวา่จะเล่านิทานประกอบหุ่นใหฟั้ง  
ขั้นการสอน 
3.  ครูแนะนาํตวัละครในนิทานโดยมีหุ่นแม่ไก่ ลูกไก่ สุนขัจิ้งจอก และสอบถามเด็กวา่เคย

เห็นสัตวเ์หล่าน้ีหรือไม่ เด็กยกมือตอบเป็นรายบุคคล     
4.  ครูบอกช่ือนิทานท่ีจะเล่าใหเ้ด็กฟัง เร่ือง ลูกไก่แสนกล แต่งโดย รําพลู  แกว้งาม เขียน

ภาพโดย สมชาย เวชวทิย ์
5.  ครูเล่านิทานประกอบหุ่นโดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็นภาษาถ่ินท่ีเด็กยงั

ไม่เขา้ใจ 
6.  เม่ือเด็กฟังนิทานจบ เด็กตอบคาํถามจากเร่ือง 
   -   ทาํไมลูกไก่จึงพาสุนขัจ้ิงจอกเดินไปท่ีสะพาน 
   -  เหตุใดสุนขัจิ้งจอกจึงไม่วา่ยนํ้า 
   -  ถา้เด็กเห็นตะขาบเด็กจะทาํอยา่งไร 
   -  ถา้แม่ของเด็กไม่สบายจะทาํอยา่งไร 
7.  อาสาสมคัรเลือกภาพตวัหนอน สะพาน ตะขาบ คนกาํลงัวา่ยนํ้า แลว้พูดเป็นภาษาไทย

กลาง 
8.  เด็กเล่นเกมกระซิบ โดยนัง่เป็นแถวตอนลึก คนแรกหยิบบตัรภาพแลว้กระซิบบอกเพื่อน

ในแถวของตน คนสุดทา้ยแสดงท่าทางใหส้มาชิกแถวอ่ืนทาย กลุ่มท่ีแสดงร่วมกนัเฉลยคาํตอบเป็น
ภาษาไทยกลาง 
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ข้ันสรุป 
9.  รับอาสาสมคัรคร้ังละ 2 คน คนท่ี 1 เลือกภาพท่ีครูเตรียมไว ้คนท่ี 2 ทาํท่าทางให้

สอดคลอ้งกบัภาพ คนอ่ืนพดูเป็นภาษาไทยกลาง จากคาํต่อไปน้ีคือ ตวัหนอน ไส้เดือน ตะขาบ วา่ย
นํ้า 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  นิทานเร่ืองลูกไก่แสนกล 
2.  หุ่นมือแม่ไก่ ลูกไก่ 3 ตวั และหุ่นสุนขัจ้ิงจอก 
3.  ภาพ ตวัหนอน ไส้เดือน ตะขาบ คนวา่ยนํ้า 
4.  เกมกระซิบ 

การวดัประเมินผล 
1.  วธีิการวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
   1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
   1.2  การพดูคาํ 
   1.3  การอธิบายความหมายคาํ  
2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผลคือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 

ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น 
คร้ังที่ 4 

จุดประสงค์ 
1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กตอบปริศนาคาํทาย อะไรเอ่ย สองตีนเดินมาหลงัคามุงจาก (ไก่) 
2.  ครูสนทนาเก่ียวกบันิทานท่ีเด็กไดรั้บฟังเม่ือวนัก่อน ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทาน 
ขั้นการสอน 
3.  ครูถามเด็กวา่ เด็กชอบตวัละครใดบา้งในนิทาน ขออาสาสมคัร 2 คน ใหค้นแรกออกมา

แสดงท่าทางตวัละครท่ีตนชอบ และใหอ้าสาสมคัรคนท่ีสอง เดาจากท่าทางการแสดงของคนแรก 
แลว้ตอบวา่ ใคร กาํลงัทาํอะไร เป็นภาษาไทยกลาง 

4. ใหเ้ด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 4 คน วาดภาพเก่ียวกบัเร่ืองราวลูกไก่แสนกลตอนท่ีเด็กชอบ แลว้ 
ส่งตวัแทนออกมาเล่าใหเ้พื่อนฟังเป็นภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
5.  เด็กร่วมกนัสรุปโดยการพูดเป็นประโยคและเล่าเร่ืองจากภาพท่ีครูกาํหนด 

- ใหท่ี้เด็กพดูเป็นประโยควา่ ใคร  กาํลงัทาํอะไร จากภาพสุนขัจ้ิงจอกกาํลงัอุม้แม่ไก่ 
- ใหท่ี้เด็กพดูเล่าเร่ืองวา่ ใคร ทาํอะไร ท่ีไหน จากภาพแม่ไก่กาํลงัพาลูกไปหาอาหารใน

ป่า 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1. ปริศนาคาํทาย 
2.  ภาพบางตอนในนิทาน สุนขัจิ้งจอกกาํลงัอุม้แม่ไก่ ภาพแม่ไก่พาลูกไปหาอาหารในป่า 

การวดัประเมินผล 
             1.  วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 

       1.1  การพดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
       1.2  การพดูเล่าเร่ืองจากภาพ 
2.   เคร่ืองมือวดัประเมินผลคือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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นิทานเร่ืองลูกไก่แสนกล 
                              รําพูล   แก้วงาม   เร่ือง  
                               สมชาย  เวชวทิย์  ภาพ 

           ณ ป่าแห่งหน่ึง มีแม่ไก่และลูกไก่ สามตวัอาศยัอยูอ่ยา่งมีความสุข ผูเ้ล่ายกหุ่นแม่ไก่ และ 
ลูกไก่ 3 ตวั ตวัท่ีหน่ึงแนะนาํตวั  : หนูช่ือปุ้ยค่ะ 
ตวัท่ีสองแนะนาํตวั  : หนูช่ือแป๊ด ค่ะ  
ตวัท่ีสามแนะนาํตวั  : หนูช่ือแป๋วค่ะ  (ครูยกหุ่นลูกไก่คร้ังละตวัพร้อมกบัทาํเสียงต่างกนั)  
แม่ไก่ : มาลูกมาแม่จะพาหนูไปหาอาหารกินทางโนน้ (ครูทาํเสียงเป็นแม่ไก่ยกหุ่นมือทาํท่าเรียก
ลูกๆ)กุ๊ก กุ๊ก  หุ่นลูกไก่อีกสามตวัวิง่ตามหลงัแม่ไปอยา่งมีความสุข 
ปุ้ย : แม่จ๋าหนูเจอตวัหนอน (แมงบง้) สีเขียวกาํลงัไต่บนใบไม ้
แม่  : มนัเป็นอาหารของเรานะลูก 
แป๊ด : ตวัแบบน้ีกินไดไ้หมแม่ 
แม่  : กินไดซิ้ลูกเขาเรียกวา่ไส้เดือน (ข้ีกะเดือน) 
แป๋ว : แม่ขาตวัน้ีเขาเรียกวา่ตวัอะไรคะแม่ 
แม่   : ลูกจ๋าอยา่ไปใกลม้นันะตวัอนัตรายเด๋ียวมนัจะต่อยหนูนะ เขาเรียกวา่ ตะขาบ  (ข้ีเขบ็) 
ทั้งแม่ไก่และลูกไก่อยูอ่ยา่งมีความสุข  อยูต่่อมาวนัหน่ึง  
แม่ไก่ : (ครูทาํหุ่นกม้หนา้ลงทาํท่าหงอยเหงา)  ลูกจ๋าแม่ไม่สบาย แม่ปวดหวั ตวัร้อนคงไปหาอาหาร
กบัลูก ๆ ไม่ไดแ้ลว้ละ ครูทาํท่าหุ่นคอตก  
ลูกไก่สามตวั ปรึกษากนั  
พี่ปุ้ย : เราจะพาแม่ไปรักษาท่ีไหนดี หนูสงสาร  แม่จงัเลย (ครูทาํเสียงลูกไก่พดูกนั)  ขณะนั้นก็มี
สุนขัจิ้งจอกเดิน ผา่นมา  มนัแอบดู แม่ไก่และลูกไก่หลงัพุม่ไม ้(ครูถือหุ่นสุนขัจ้ิงจอกแอบหลงัพุม่
ไม)้มนั ไดย้นิเสียงลูกไก่ปรึกษากนัพอดี  
สุนขัจิ้งจอก มนัพูดกบัตวัมนัเองวา่ : ฮือๆ หวานเราละ (ครูทาํเสียงสุนขัจิ้งจอก)  
สุนขัจิ้งจอกรีบ  ออกจากพุม่ไมแ้ลว้พดูข้ึนวา่ : “น่ีหลาน ๆ เด๋ียวลุงจะพาแม่ของพวกเธอไปหาหมอ
รักษาใหห้ายป่วย”  
สุนขัจิ้งจอกพาแม่ไก่ไปท่ีถํ้า แลว้พดูกบัลูกๆ ของแม่ไก่วา่ : “พวกหนูๆ รอ  อยูข่า้งนอกถํ้าน่ีแหละ” 
(ครูทาํเสียงเหมือนสุนขัจ้ิงจอกพร้อมกบัยกหุ่นสุนขัจ้ิงจอก) : เด๋ียวลุงจะพาแม่ของหนูเขา้ไปหาหมอ
เอง วา่แลว้ สุนขัจิ้งจอกก็อุม้เอาแม่ไก่เขา้ไปในถํ้า (ผูเ้ล่านาํหุ่นสุนขัจ้ิงจอกประคองหุ่นแม่ไก่เขา้ไป
ในถํ้า) สักครูหน่ึง ลูกไก่ ไดย้นิเสียงแม่ไก่ร้อง ช่วยดว้ย ช่วยดว้ย  
ปุ้ย : พดูกบันอ้งๆ วา่ “เสียงแม่เราร้องน่ี” แลว้ชวน นอ้งๆ แอบดู (ครูถือหุ่นทาํท่ามองเขา้ไปในถํ้า)  
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ปุ้ย : “แม่เรากาํลงัถูกสุนขัจ้ิงจอกทาํร้าย” ลูกไก่ทั้งสามวิง่ออกจากปากถํ้า (ผูเ้ล่าถือหุ่นทาํท่าวิง่
ออกมาจากถํ้า) แลว้ลูกไก่ทั้งสามตวัปรึกษากนั (ผูเ้ล่านาํหุ่นลูกไก่ทาํทีเป็นปรึกษากนั)  
แป๋ว : “ เอาอยา่งน้ีนะเราจะออกอุบาย ตะโกน (ฮอ้ง) เสียงดงัๆ พร้อมกนั”(ครูถือหุ่นทาํท่าตะโกน)  
สุนขัจิ้งจอกตกใจ รีบวิง่ (แหล่น) ออกมาดู “โลกแตกหรือไง”(ครูถือหุ่นสุนขัจ้ิงจอกพดูกบัหุ่น
ลูกไก่) ดว้ยความโมโห (หมึน)  
สุนขัจิ้งจอก : “เด๋ียวหมอก็รักษาแม่เจา้ไม่หายหรอก 
ลูกไก่แป๋ว : ลุงจ้ิงจอกหนูอยากไดด้อกบวัเพื่อมอบให้แม่หนูเวลาหายป่วยแลว้ ลุงพาหนูไปเอา
หน่อยซิ  
สุนขัจิ้งจอก : อยูไ่หนละ  
แป๋ว : “ทางโนน้เร็ว รีบ  วิง่เร็วหนูจะพาลุงไปเก็บ” 
สุนขัจิ้งจอก :  ยุง่จริงเชียว สุนขัจิ้งจอกบ่น  
แป๋วพาสุนขัจิ้งจอกไปถึงกลางสะพาน(ขัว๋) แลว้ช้ีใหสุ้นขัจิ้งจอกเก็บดอกบวัท่ีอยูไ่กล...ให ้ 
แป๋ว : ดอกโนน้ค่ะลุง แป๋วช้ีไปยงัดอกบวัท่ีอยูไ่กลๆ  มนัดอกใหญ่ดีจงัเลย (ครูทาํเสียงลูกไก่พดู ทาํ
ทีช้ีไปท่ีดอกบวั) สุนขัจิ้งจอกยืน่หนา้ออกไปจนสุดตวั เพื่อใชป้ากงบัดอกบวัท่ีแป๋วตอ้งการ จึงทาํให้
สุนขัจิ้งจอกตกลงในแม่นํ้า สุนขัจิ้งจอกตกใจร้องตะโกน “ช่วยดว้ย ช่วยดว้ย พลางพดูวา่ “ช่วยลุง
ดว้ย ลุงวา่ยนํ้า (ลอยนํ้า)ไม่เป็น” ลูกไก่ทั้งสามตวัรู้สึกสงสาร จึงขอใหสุ้นขัจิ้งจอกสัญญาวา่จะไม่กิน
แม่ไก่ ถา้ช่วยข้ึนมา สุนขัจิ้งจอกกลวัมาก จึงใหส้ัญญากบัลูกไก่ 
แป๋ว และปุ้ย : เด๋ียวประคองตวัไว ้เด๋ียวหนูจะหาไมม้าช่วยลุงเด๋ียวน้ีแหละ แป๋วใชไ้มย้ืน่ลงไปให้
สุนขัจิ้งจอกไต่ข้ึนมา  
สุนขัจิ้งจอกซ้ึงในนํ้าใจลูกไก่จึงกล่าววา่ “ขอบใจพวกหลานมากๆ นะท่ีมีนํ้าใจช่วยลุงข้ึนมาจาก
แม่นํ้า ไม่อยา่งนั้นลุงคงตอ้งจมนํ้าตายแน่ๆ ” 
ปุ้ย: ไม่เป็นไรหรอกค่ะคุณลุง  
สุนขัจิ้งจอก : “ หลานๆ พวกเราไปหาสมุนไพรมารักษาแม่หนูใหห้ายป่วยดีกวา่”  
สุนขัจิ้งจอกและลูกไก่ทั้งสาม ช่วยกนัพยาบาลแม่ไก่จนหายป่วย  สุนขัจ้ิงจอกขอเป็นมิตรกบัแม่ไก่
และลูกไก่ และจะคอยช่วยเหลือเม่ือแม่ไก่และลูกไก่ตอ้งการความช่วยเหลือ 
แม่ไก่กบัลูกไก่จึงอยูด่ว้ยกนัอยา่งมีความสุขอีกคร้ัง (ครูถือหุ่นลูกไก่เขา้มาในใตปี้กของแม่ไก่) และ
ร้องกุ๊ก ๆ ลูกร้องเจ๊ียบ ๆ  
คําภาษาไทยกลางจากนิทานทีนํ่ามาสอน   
สะพาน  วา่ยนํ้า  ตวัหนอน  ไส้เดือน  ตะขาบ  
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1   เวลา 10.00-10.25 น.   

คร้ังที ่5 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํท่ีกาํหนดใหเ้ป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบัลกัษณะของกระต่าย และใหเ้ด็กเล่าประสบการณ์เก่ียวกบั
กระต่าย  

2.  ครูบอกเด็กวา่จะเล่านิทานจากหนงัสือประกอบภาพให้ฟัง และร่วมกนัสร้างขอ้ตกลงใน
ขณะท่ีฟังนิทาน  

3.  ครูแนะนาํช่ือหนงัสือนิทาน และผูแ้ต่ง  รศ.กุลวรา  ชูพงศไ์พโรจน์ ภาพ ชาตรี ศรีพล
แผว้  

 ขั้นการสอน  
4.  ครูเล่านิทานประกอบหนงัสือภาพ โดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็นภาษา

ถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจจากคาํท่ีครูไดร้วบรวมไว ้
5.  เม่ือเด็กฟังนิทานจบ เด็กตอบคาํถามจากเร่ือง 
   -  ถา้เด็กเล่นซ่อนหา เด็กจะทาํเหมือนคุณกระต่ายหรือไม่ เพราะเหตุใด 
   -  ทาํไมคุณหอยทาก จึงร้องเตือนใหทุ้กคนนัง่รถอยา่งระมดัระวงั 
   -  ถา้เด็กเห็นนกกระจอกทาํรังบนตน้ไมใ้กลบ้า้น จะทาํอยา่งไร 
   -  ถา้เด็กๆ จบัปุยเมฆได ้เด็กจะนาํมาทาํอะไรบา้ง 
6.  ใหอ้าสาสมคัรพดูภาษาไทยกลางจากภาพ ปุยเมฆ หอยทาก นกกระจอก 

ปลากราย การเล่นซ่อนหา เม่ือเด็กพดูไดค้รูใหค้าํชมเชย 
7.  เด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 3 คน เลือกบตัรภาพโดยไม่ใหก้ลุ่มอ่ืนเห็นภาพของตนเอง ให้แต่ละ

กลุ่มคิดแสดงท่าทางใหก้ลุ่มอ่ืนทายเป็นภาษาไทยกลาง เม่ือทายเสร็จให้เฉลยโดยการดูภาพ และพดู
เป็นภาษาไทยกลาง  

ข้ันสรุป 
8.   เด็กดูภาพพร้อมทั้งสนทนาเก่ียวกบัลกัษณะของภาพ เช่น ปุยเมฆมีลกัษณะอยา่งไร 
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 การเล่นซ่อนหาเล่นอยา่งไร หอยทากอยูท่ี่ไหน สีอะไร นกกระจอกมีลกัษณะอยา่งไร ปลากราย
อาศยัท่ีไหน ลกัษณะอยา่งไรโดยครูช่วยเสริมใหเ้ด็กพดูเป็นภาษาไทยกลาง 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  หนงัสือภาพ 
2.  ภาพปุยเมฆ  ปลากราย  นกกระจอกบา้น  หอยทาก การเล่นซ่อนหา 

การวดัประเมินผล 
1.  วธีิการวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
    1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
    1.2  การพดูคาํภาษาไทยกลาง  
    1.3  การอธิบายความหมายคาํ  
2.   เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยลาง 

ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25น. 
คร้ังที ่6 

จุดประสงค์ 
1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กร่วมกนัร้องเพลง กระต่ายบนดวงจนัทร์ และทาํท่าทางประกอบเพลง 
2.  ครูสนทนาเก่ียวกบันิทานท่ีเด็กไดรั้บฟังเม่ือวาน ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทาน 

 ขั้นการสอน 
3.  เด็กดูภาพ กระต่ายกาํลงัวิง่ คุณหมีกาํลงัป้ันปุยเมฆ คุณชา้งเล่นซ่อนหา ให้อาสาสมคัร

เลือกภาพ แลว้พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง  
4. ใหอ้าสาสมคัรคร้ังละ 2 คน เลือกภาพท่ีครูเตรียมมา ดงัน้ี ภาพคุณตากบัคุณยายตาํขา้วอยู่

บนดวงจนัทร์  ภาพลูกสัตวก์าํลงันัง่บนรถไฟ ภาพคุณกระต่ายกาํลงันัง่บนหวัแครอท ร่วมกนัเล่า
เร่ืองจากภาพ โดยแต่ละกลุ่มนาํเสนอเป็นภาษาไทยกลาง ถา้เด็กพดูไม่ไดใ้หเ้พื่อนๆ และครูช่วย
เสริมให้ 

ข้ันสรุป  
5.  เด็กร่วมกนัสรุปดว้ยการพูดเป็นประโยคและพดูเล่าเร่ืองจากภาพท่ีครูกาํหนดให ้โดย

ตอบคาํถามจากภาพ เช่น 
        - ในภาพมีใคร  กาํลงัทาํอะไร (ภาพลูกสัตวก์าํลงันัง่บนเรือ ) 

- ใคร กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน (ภาพคุณตากบัคุณยายตาํขา้วอยูบ่นดวงจนัทร์  ) 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.   เพลง กระต่ายบนดวงจนัทร์ 
2.  ภาพบางตอนในนิทานเช่นภาพคุณตากบัคุณยายตาํขา้วอยูบ่นดวงจนัทร์  ภาพลูกสัตว์

กาํลงันัง่บนรถไฟ ภาพคุณกระต่ายนัง่บนหวัแครอท  
การวดัและประเมินผล 

1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
    1.1  การพดูประโยค 
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    1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 

กระต่ายน้อยแสนซนบนดวงจันทร์ 
                                                                   เร่ือง  รศ.กุลวรา  ชูพงศ์ไพโรจน์ 

                                                                             ภาพ  ชาตรี  ศรีพลแผ้ว 
กระต่ายแนะนาํตวัเอง สวสัดีครับ  ผมช่ือกระต่ายนอ้ยครับ (ครูนาํภาพกระต่ายยกข้ึนให้เด็กดู 

แลว้ติดไวท่ี้กระดานแม่เหล็ก) 
คุณชา้งแนะนาํตวั : สวสัดีครับ ผมช่ือ คุณชา้งครับ 
คุณลูกหมีแนะนาํตวั : สวสัดีครับ ผมช่ือคุณลูกหมีครับ 
ดินสอสีรุ้งเป็นดินสอวเิศษ  จะสามารถแปลงร่างไดเ้ม่ือถูกแสงอาทิตย ์ 
วนัน้ีก็เช่นเดียวกนัดินสอสีรุ้งไดรั้บแสงอาทิตยไ์ดแ้ปลงร่าง เป็นรถพว่งให ้กระต่ายนอ้ย ลูกชา้ง ลูก
หมี ข้ึนไปโรงเรียนอยา่งมีความสุข  
คุณหอยทาก (บกัหอยเด่ือ) ร้องเตือน :  นัง่รถดีๆ นะครับอยา่ยนืข้ึนนะครับ 
บางวนัดินสอสีรุ้งแปลงร่างเป็นรถไฟพาคุณกระต่าย คุณชา้ง คุณหมี ไปเท่ียวสวนสัตว ์ทุกคนเดินดู
สัตวท่ี์สวนสัตวด์ว้ยความสนใจ  
กระต่ายนอ้ย : นัน่ไงนกกระจอกบา้น (นกกระแทด) อยูท่ี่บา้นเราก็มี เราเคยเห็นมนับินมากินเมล็ด
ขา้วท่ีแม่เราวางไวบ้นกาํแพงบา้น 
รถไฟ : เด๋ียวคุณลุงจะพาหลานๆ ไปเท่ียวป่า ไปดูนกต่างๆ ในป่าใกลบ้า้นเราน่ีแหละ และกินผลไม้
ป่ากลว้ยนอ้ย สุกสีเหลือง เต็มตน้น่ากินทั้งนั้นเลยนะ 
บางวนัดินสอสีรุ้งแปลงร่างเป็นเรือ ลอยตุบ๊ป่อง ทุกคนช่วยกนัพายเรือท่องแม่นํ้ามูล ไปดูคนหาปลา 
ลูกหมี :  เพื่อนๆ ดูคนทอดแห (ตึกแห) ซิ ดูซิไดป้ลากราย (ปลาตอง) ตวัเบอ้เร่ิมยงัมีชีวิตอยูน่ะ 
 บางวนัคุณดินสอสีรุ้งแปลงร่างเป็นจรวดพาเด็กๆ ไปเท่ียวแลว้เหาะข้ึนไปบนทอ้งฟ้า ซ่ึงมีปุยเมฆ 
(กอ้นข้ีฝ้า) เตม็บนทอ้งฟ้า เด็กๆ มองเห็นปุยเมฆ ชวนกนัเล่นป้ันเป็นรูปต่างๆ  
คุณชา้ง ผมจะป้ันเป็นรูปไอศกรีมแท่งโต แลว้ใหคุ้ณดินสอสีรุ้งเติมสีให้ 
คุณลูกหมี : ผมจะป้ันปุยเมฆเป็นนํ้าตาลสายไหม แลว้ใหคุ้ณดินสอสีรุ้งเติมสีให้ 
คุณกระต่ายนอ้ย : ผมจะป้ันปุยเมฆเป็นหวัแครอท แลว้ให้คุณดินสอสีรุ้งเติมสีท่ีหวัแครอทใหเ้ป็น สี
ส้ม ใบเป็นสีเขียวนะครับ 
เม่ือทุกคนป้ันปุยเมฆเป็นรูปต่างๆ จนเบ่ือก็ชวนกนัเล่นซ่อนหา (บกัล่ี) 
ดินสอสีรุ้งเตือน ใหทุ้กคนอยา่ไดไ้ปไกลนกั เพราะถา้พระอาทิตย ์ลบัขอบฟ้า ดินสอสีรุ้งจะหมด
พลงั ไม่สามารถพาเด็กๆ กลบับา้นได ้ทุกคนรับปาก  
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คุณดินสอสีรุ้ง : ถา้ทุกคนไดย้นิเสียงนกหวดีเรียก รีบ กลบั มาทนัทีนะ 
คุณชา้ง : ครับ ทุกคนรับปาก 
ทุกคนซ่อนตวัในปุยเมฆ ดินสอสีรุ้งตามหา 
เม่ือแสงอาทิตยใ์กลล้บัขอบฟ้า   
ดินสอสีรุ้ง: เป่านกหวดีเรียก (เอ้ิน)ทุกคน แลว้รีบแปลงร่างเป็นจรวด  
แต่คุณกระต่ายนอ้ยอยูไ่กลเกินไปไม่ไดย้นิเสียงนกหวดี จึงไม่ไดก้ลบักบัเพื่อนๆ กระต่ายนอ้ยมอง
หาเพื่อน แต่เพื่อนๆ ก็กลบัลงไปบนโลกเสียแลว้ 
กระต่ายนอ้ย : ฮือ ฮือ ฮือ ฮือ เสียงคุณกระต่ายนอ้ยร้องไห ้คิดถึงบา้น ทนัใดนั้นคุณกระต่ายนอ้ยก็ได้
ยนิเสียงเสียงหน่ึงดงัข้ึน 
พระจนัทร์ : กระต่ายนอ้ยอยา่ร้องไห้เลย ข้ึนมาหาฉนัซิจะ๊  
กระต่ายนอ้ย : ท่านเป็นใคร 
พระจนัทร์ :  ฉนัคือพระจนัทร์ คืนน้ีเธอนอนอยูท่ี่น่ีก่อนนะ กระต่ายนอ้ยหยดุร้องไห ้เดินตามเสียงท่ี
บอก เขาเดินไปพบ ตากบัยายกาํลงัตาํขา้ว 
กระต่ายนอ้ย:  ตา ยาย สวสัดีครับ 
กระต่ายนอ้ย: คุณตาคุณยายมาทาํอะไรอยูบ่นดวงจนัทร์ครับ 
คุณตา คุณยาย: คุณตา กบัคุณยายมาคอยคนท่ีหลงทางบนดวงจนัทร์ และคอยตาํขา้วเล้ียงคนท่ีหลง
ทางมานะซิหลาน เช่นเดียวกบัหลานน่ีแหละ 
กระต่ายนอ้ย : คุณตา คุณยายใจดีจงัเลยครับ 
ยาย : อยูบ่นดวงจนัทร์กบัยายนะ ยายจะเล้ียงเธอเอง 
ตา : อยูเ่ป็นลูกตากบัยายนะหลานนอ้ย 
กระต่ายนอ้ย : ครับ แต่ผมคิดถึงพอ่กบัแม่ผมครับ 
กระต่ายนอ้ยมองลงพื้นโลก เห็นพอ่แม่และเพื่อนๆ แลว้โบกมือให ้กระต่ายนอ้ยก็โบกมือตอบ 
พร้อมกบัรําพึงวา่ “ต่อจากน้ีไป ฉนัจะตรงต่อเวลา ไม่โอเ้ออี้กต่อไปแลว้” 
บนพื้นโลก ดินสอสีรุ้งร้องบอกเด็กๆ วา่ “พรุ่งน้ีพวกเราไปรับกระต่ายนอ้ยบนดวงจนัทร์นะ” 
 
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานที่นํามาสอน 
ภาพเมฆ  ปลากราย  หอยทาก  นกกระจอกบา้น  เล่นซ่อนหา 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่ 1  เวลา 10.00 - 10.25 น.   

คร้ังที ่ 7 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  ใหเ้ด็กนัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบัสุนขัจิ้งจอกให้อาสาสมคัรเล่า
ประสบการณ์ใหเ้พื่อนฟัง  

2.  ครูบอกเด็กวา่ วนัน้ีครูจะเล่านิทาน เร่ือง ทาํไมสุนขัจ้ิงจอกจึงหางสีขาว แปลโดยสมเด็จ
พระเจา้พี่นางเธอ เจา้ฟ้ากลัยาณิวฒันา กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร์ 

ขั้นการสอน 
3.  ครูเล่านิทานประกอบส่ือ (หนงัสือภาพ) โดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็น

ภาษาถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจ 
4.  เด็กตอบคาํถามหลงัจากฟังนิทานจบ 
   - ทาํไมยายจึงเลือกสุนขัจิ้งจอก มาเล้ียงสัตวข์องยาย 
   - ทาํไมสุนขัจ้ิงจอกจึงวิง่ชนถงันม 

- ใครจะเล่าลกัษณะของควายใหค้นอ่ืนฟังไดบ้า้ง 
   - ทาํไมสุนขัจ้ิงจอกจึงมีหางสีขาว    
5.  เด็กเลือกบตัรภาพ ตอบเป็นภาษาไทยกลาง จากคาํถามต่อไปน้ี 
 - สัตวอ์ะไรกินฟางเป็นอาหาร 
 - ไก่ออกไข่ท่ีไหน 
 - ท่ีอยูข่องไก่ คือ อะไร  
6.  แบ่งเด็กเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 5 คนรับภาพแลว้ ร่วมกนัหาจุดเด่นของภาพแสดงท่าทางให้

เพื่อนดู จากภาพท่ีครูกาํหนดให ้เช่น  ยาย  สุนขัจิ้งจอกวิง่ชนถงันม ไก่  หมู แลว้ใหแ้ต่ละกลุ่มทาย
ช่ือ เม่ือทายเสร็จแต่ละกลุ่มร่วมกนัเฉลยคาํตอบเป็นภาษาไทยกลาง 
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ข้ันสรุป 
7.  ใหอ้าสาสมคัรหยบิภาพ รังนก ฟาง เลา้ไก่ สุนขัจิ้งจอกวิง่ชนถงันม หรือหุ่น ยกใหเ้พื่อน

ตอบเป็นภาษาไทยกลาง 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  นิทานเร่ือง ทาํไมสุนขัจิ้งจอกจึงมีหางสีขาว 
2.   ภาพ ยาย ควาย สุนขัจิ้งจอก  ไก่ หมู 

การวดัประเมินผล 
1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
   1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
   1.2  การพดูคาํ 
   1.3  การอธิบายความหมายคาํ  
2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผลคือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

คร้ังที ่ 8 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กตอบปริศนาคาํทาย อะไรเอ่ย มีสองเขาตวัสีดาํชาวนาเล้ียงไวไ้ถนา (ควาย) 
2.  เด็กเล่าประสบการณ์เก่ียวกบัควายเป็นภาษาไทยกลาง 
3. ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทานท่ีไดรั้บฟังเม่ือวนัก่อนใหเ้พื่อนฟัง โดยส่งเสริมใหเ้ด็กพดูเป็น

ภาษาไทยกลาง 
 ขั้นการสอน 

4. ใหอ้าสาสมคัรเลือก เช่น ภาพยายใหอ้าหารสัตว ์ ยายเขา้ไปเลา้ไก่ ยายไล่สุนขัจิ้งจอก 
แลว้พดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง ถา้เด็กพดูเป็นภาษาถ่ินใหเ้พื่อนช่วยพดูเป็นภาษาไทยกลางให้
ถูกตอ้ง ครูใหค้าํชมเชย              

5. ใหเ้ด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 4 คน เล่นเกมตดัต่อภาพ แลว้ส่งตวัแทนออกมาพดูเล่าเร่ืองจาก
ภาพเป็นภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
      6.  เด็กร่วมกนัสรุปการพูดเป็นประโยคจากภาพและพูดเล่าเร่ืองจากภาพโดยอาสาสมคัรยก

มือข้ึนตอบทีละคน ในภาพมีใคร  กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  ภาพยายใหอ้าหารสัตว ์ ยายเขา้ไปเลา้ไก่ ยายไล่สุนขัจิ้งจอก  
2.  เกมภาพตดัต่อท่ีใชพ้ดูเล่าเร่ือง  ยายตามหาลูกไก่กบัแม่ไก่  ยายไปเก็บไข่ในเลา้ไก่   

การวดัและประเมินผล 
1. วธีิการวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
     1.1  การพดูประโยค 
     1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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                                          ทาํไมสุนัขจิง้จอกจึงมีหางสีขาว 
                                                                    สมเด็จพระเจ้าพีน่างเธอเจ้าฟ้ากลัยาณวิฒันา 

              กรมหลวงนราธิวาสราชนครินทร์ 
                                                                                

                 เสียงเรียกสัตวข์องคุณยาย (แม่โต่)ใจดี   กุ๊ก ๆ ๆ  มอมอๆ ๆ   แบๆ ๆ  อูด้ๆ ๆ ก๊าบๆ ๆ  
เหมียวๆ ๆ เรียกสัตวข์องแกแต่ละตวัมากินอาหาร คุณยายเล้ียงสัตวไ์วห้ลายตวั ทาํใหแ้กเหน่ือย
เพราะอายขุองแกมากแลว้ 
คุณยาย พึมพาํกบัตวัเองวา่ : เราตอ้งหาคนมาช่วยเล้ียงสัตวพ์วกน้ี (ครูทาํเสียงบ่นของยาย) 
วนัต่อมาคุณยายออกเดินทางไปหาคนมาช่วยเล้ียงสัตว ์และไปพบกบัหมีตวัหน่ึง 
หมี:  จะไปไหนครับคุณยาย (แม่โต่) (ครูทาํเสียงหมี) 
ยาย  :  ฉนัจะไปหาคนท่ีจะมาช่วยฉนัเล้ียงสัตว ์(ครูทาํเสียงของยาย) 
หมี  :  ผมจะเล้ียงใหเ้อาไหม (ครูทาํเสียงหมี) 
ยาย :  เอาซิ แต่เธอตอ้งเรียกสัตวฉ์นัไดน้ะ (ครูทาํเสียงของยาย) 
หมี   :ได ้ (ครูทาํเสียงหมี) 
ยาย  : ไหนลองๆ เรียกสัตวข์องฉนักลบับา้นดูซิ (ครูทาํเสียงยาย) 
หมีทดลองเรียกสัตวข์องยาย :  อุฟ อุฟ (ครูทาํเสียงหมี) 
ยายตอบวา่ : เสียงเธอไม่ดงัเลย  ใชไ้ม่ได ้(ครูทาํเสียงยาย) 
ยายเดินต่อไปอีกไปเจอสุนขัป่า 
สุนขัป่า: คุณยายจะไปไหนครับ (ครูทาํเสียงสุนขัป่า) 
ยาย:  ฉนัจะไปหาคนมาเล้ียงสัตวเ์ล้ียงของฉนั (ครูทาํเสียงยาย) 
สุนขัป่า: ผมจะไปเล้ียงใหเ้อง (ครูทาํเสียงสุนขัป่า) 
ยาย :ไหนเธอลองๆ เรียก ควาย (ควย) ของฉนัมากินฟาง (เฟือง) ดูซิ (ครูทาํเสียงยาย) 
สุนขัป่า : เอา้ เอา้ (ครูทาํเสียงสุนขัป่า) 
ยาย:  เสียงเธอไม่ดีเลย ควายของฉนัคงไม่กลบัมากินฟาง (เฟือง) แน่เลยแบบน้ี (ครูทาํเสียงยาย) 
ยายเดินต่อไปอีกไปเจอ สุนขัจิ้งจอก 
สุนขัจิ้งจอก :  คุณยายจะไปไหนครับ (ครูทาํเสียงสุนขัจิ้งจอก) 
ยาย : ฉนัจะไปหาคนมาเล้ียงสัตวเ์ล้ียงของฉนั (ครูทาํเสียงยาย) 
สุนขัจิ้งจอก:  ผมไปเล้ียงใหน้ะยาย (ครูทาํเสียงสุนขัจิ้งจอก) 
ยาย : เธอลองๆ เรียก (เอ้ิน)ใหส้ัตวเ์ล้ียงของฉนัมากินอาหารดูซิ (ครูทาํเสียงยาย) 
สุนขัจิ้งจอก :  จึงร้องวา่   ทาํ ทาทา ทาํ ทาทา ทาํทา ทา (ครูทาํเสียงสุนขัจิ้งจอก) 
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ยาย : เสียงเธอดีมาก ฉนัเลือกเธอน่ีแหละไปเล้ียงสัตวเ์ล้ียงให ้(ครูทาํเสียงยาย) 
พอสุนขัจิ้งจอกไปเล้ียงสัตวเ์ล้ียงใหย้าย สัตวเ์ล้ียงของยายหายไปวนัละตวั สองตวั 
ยายจึงถามสุนขัจ้ิงจอกวา่ แกะและหมูดาํของฉนัหายไปไหนหมด 
สุนขัจิ้งจอก :  แกะและหมูดาํ ยงัหากินอยู ่(ครูทาํเสียงสุนขัจิ้งจอก) 
อยูต่่อมาหลายวนัไก่ดาํและลูกๆ ก็หายไปทุกวนั 
ยายถามวา่ : แม่ไก่ดาํของฉนัหายไปไหน (ครูทาํเสียงยาย) 
 สุนขัจิ้งจอก  : แม่ไก่กาํลงัทาํรัง (ฮงั) ใหม่ท่ีริมคลอง ยายเดินไปดูกลบัไม่มีไก่สักตวั  
อยูต่่อมาวนัหน่ึงยายจะทาํขนมแลว้เขา้ไปในเลา้ไก่ (ลกไก่) จะไปเอาไข่ ยายเห็นไก่กาํลงัวิง่ไปมา 
และเห็นสุนขัจิ้งจอกกาํลงัคาบไก่อยู ่  
ยาย :  ออ้เจา้น่ีเองท่ีขโมยสัตวฉ์นัไปกินทุกวนัๆ  เธอออกจากบา้นของฉนัไปไดแ้ลว้ไม่ตอ้งเล้ียง
สัตวฉ์นัต่อไปอีก  (ครูทาํเสียงยาย) 
 ยาย  :ไปนะเจา้สุนขัจิ้งจอกอยา่อยูก่บัฉนัเลย ยายจึงหยบิไมก้วาดจะตีสุนขัจิ้งจอก (ครูทาํเสียงยาย) 
สุนขัจิ้งจอก : ฉนัจะไปเด๋ียวน้ีแหละยาย ลาก่อน (ครูทาํเสียงสุนขัจิ้งจอก) 
สุนขัจิ้งจอกวิง่ออกไปโดยไม่ดูถงันมท่ีตั้งอยู ่มนัไดว้ิง่ชน (ตาํ) ถงันม และนมราดลงไปบนหางสุนขั
จ้ิงจอก ทาํใหห้างสุนขัจิ้งจอกขาว และสุนขัจิ้งจอกก็วิง่กลบัเขา้ไปอยูใ่นป่า หางสุนขัจิ้งจอกไม่หาย
ขาวจนถึงบดัน้ี  
 
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานที่นํามาสอน 
ยาย  ควาย   ฟาง   รังไข่     เลา้ไก่   ชน 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา 10.00-10.25 น.   

คร้ังที ่ 9 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  ครูสนทนาเก่ียวกบัคาํวา่ “ข้ีหวง” (ข้ีถ่ี) ให้อาสาสมคัรออกมาพดูประสบการณ์เคยข้ีหวง
อะไรบา้ง ทาํไมจึงข้ีหวง 

2.  ครูแนะนาํหุ่นตวัละครในนิทานลูกหมูข้ีหวง และบอกกบัเด็กวา่วนัน้ีครูจะเล่านิทาน
ประกอบส่ือเร่ือง ลูกหมูข้ีหวง ใหเ้ด็กฟัง และเราทุกคนร่วมกนัสร้างขอ้ตกลงในการฟังนิทานให้
สนุก 

ขั้นการสอน 
3.  ครูเล่านิทานประกอบส่ือเร่ือง ลูกหมูข้ีหวง โดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ี

เป็นภาษาถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจ 
4.  เด็กตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีไดรั้บฟัง 
   -  ทาํไมลูกหมูจึงข้ีหวงไอศกรีม 
   - ถา้เด็กตอ้งการกินไอศกรีมของคุณลุงจระเข ้เด็กจะทาํอยา่งไร 
   - ขนัตกันํ้านอกจากใชต้กันํ้ าแลว้ ใชท้าํประโยชน์อยา่งอ่ืนไดห้รือไม่ เพราะเหตุใด 
   - ถา้เด็กโยนลูกบอลในห้องเรียนจะเกิดอะไรข้ึน  
 5.  อาสาสมคัรยกบตัรภาพแลว้พดูเป็นภาษาไทยกลาง เช่น จระเข ้ บา้น ขนั แกว้  ถา้เด็ก

พดูภาษาถ่ิน ใหเ้พื่อนช่วยพดูเป็นภาษาไทยกลาง  
6.  เด็กจบัคู่ 2 คน แลว้เลือกบตัรภาพ คนท่ี 1 ถือบตัรภาพ คนท่ี 2 แสดงท่าทางประกอบ

ภาพ เช่น จระเข ้ โยน เพื่อนพดูเป็นภาษาไทยกลางเป็นรายบุคคล 
ข้ันสรุป 
7. เด็กอาสาสมคัร พดูเป็นภาษาไทยกลางจากภาพท่ีเพื่อนถือ เช่น ภาพ บา้น จระเข ้ขนั แกว้ 

เด็กโยนลูกบอล 
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ส่ือประกอบกจิกรรม 
1.  นิทานเร่ืองลูกหมูข้ีหวง 
2.  หุ่นมือ 
3.  ภาพคาํท่ีตอ้งการพดูภาษาไทยกลาง เช่น ภาพ บา้น จระเข ้ขนั แกว้ เด็กโยนลูกบอล 

การวดัประเมินผล 
1. วธีิการวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
    1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
    1.2  การพดูคาํภาษาไทยกลาง 

                  1.3  การอธิบายความหมายคาํ 
           2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

คร้ังที ่10 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กร่วมกนัร้องเพลง ลูกหมู และทาํท่าทางประกอบ 
2.  ใหอ้าสาสมคัรออกมาเล่านิทาน บางตอนท่ีเด็กช่ืนชอบเป็นภาษาไทยกลาง 

 ขั้นการสอน 
3.  เด็กดูภาพ (ลูกหมูโยนลูกบอล, ลูกหมูกินไอศกรีม) ครูใชค้าํถาม ถามเด็กวา่ ใคร กาํลงัทาํ

อะไร ใหเ้ด็กตอบเป็นภาษาไทยกลาง ถา้เด็กพดูเป็นภาษาถ่ิน เพื่อนช่วยตอบเป็นภาษาไทยกลางโดยครู
ช่วยช้ีแนะ 

4.  อาสาสมคัรเลือกภาพบางตอนในนิทานท่ีครูกาํหนดให้ เช่น ลูกหมูชวนเพื่อนเล่นลูก
บอก ไอศกรีมกระเด็นจากมือลูกหมู แลว้พดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง 

5. ใหเ้ด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 3 คน วาดภาพต่อเติมใหเ้ป็นเร่ืองราว จากภาพท่ีครูกาํหนดให้ 
แลว้ส่งตวัแทนนาํเสนอผลงานกลุ่ม โดยเล่าเร่ืองจากผลงานเป็นภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
6.  เด็กพดูเป็นประโยคและพดูเล่าเร่ืองจากภาพ โดยตอบคาํถามวา่ในภาพมีใคร  กาํลงัทาํ

อะไร ท่ีไหนจากกาภาพท่ีครูกาํหนดให ้เช่น เพื่อนปลอบใจลูกหมู ลูกหมู่เล่นโยนลูกบอลหนา้บา้น 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  เพลงลูกหมู 
2.  ภาพลูกหมูโยนลูกบอล ลูกหมูกินไอศกรีม 
3.  ภาพบางตอนในนิทานเช่นลูกหมูชวนเพื่อนเล่นลูกบอก ไอศกรีมกระเด็นจากมือลูกหมู  
4.  ภาพวาดต่อเติม 

การวดัและประเมินผล 
1.  วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
   1.1  การพดูประโยค 
   1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
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2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
 

ลูกหมูขีห้วง 
                                           ปิติพร วทาทิยากร เร่ืองและภาพ 

 
ลูกหมี :   ลูกหมู เราไปชวนกระต่ายไปเล่นโยน (ว)ี ลูกบอลกนัเถอะ 
ลูกหมู  :  ไปซิเราก็อยากไปเล่นอยูพ่อดีเลย  
ทั้งสองพากนัเดินทางไปท่ีบา้น กระต่ายชวนเพื่อนไปเล่นโยน (ว)ี ลูกบอล 
ลูกหมู :  กระต่ายอยูบ่า้นหรือเปล่า ไปเล่นโยนลูกบอลกนัเถอะ 
ทั้งสามเล่นโยนบอลกนัท่ีหนา้บา้นลูกหมูอยา่งสนุกสนาน 
ลูกหมี :  ลูกหมูฉนัหิวนํ้าจงัเลย ดูซิเหง่ือฉนัไหลยงักะนํ้าเลยนะ 
ลูกหมู :   เด๋ียวฉนัจะไปตกันํ้าใส่ขนั (โอ) มาใหด่ื้มนะ คอยประเด๋ียวเดียว 
ลูกหมี :   เอาแกว้ นํ้ามาดว้ยนะ จะไดต้กันํ้าด่ืม 
ลูกหมู : ครับๆ 
ขณะท่ีทั้งสามกาํลงัพกัด่ืมนํ้า ก็พอดีมีเสียงกระด่ิง รถไอศกรีมดงัแวว่มากรุ๊งกร๊ิง   กรุ๊งกร๊ิง กรุ๊งกร๊ิง   
คุณกระต่าย : ไชโย ๆ เราจะไดกิ้นไอศกรีมอร่อยๆ กนั แลว้ ลูกหมี ลูกหมู 
คุณลุงจระเข ้(แข)้ :  ไอศกรีมไหมครับ เสียงกระด่ิงดงั กรุ๊งกร๊ิง   กรุ๊งกร๊ิง   กรุ๊งกร๊ิง      
ลูกหมีจึงชวนเพื่อนว่า : เฮ ! พวกเรา  มากินไอศกรีมกนัดีกวา่  คุณลุงจระเขข้ายไอศกรีมหลายรส
นะ 
ใครอยากกินรสอะไรเลือกซ้ือไดเ้ลย 
คุณกระต่าย:   ฉนัจะซ้ือรสสตรอเบอร่ีเพราะมนัมีรสเปร้ียว หวาน กล่ินก็หอมดว้ย   
ลูกหมี : ฉนัซ้ือรสช็อกโกแลต เพราะฉนัชอบรสน้ีมากท่ีสุดเลย  
ลูกหมู : ฉนัจะซ้ือรสวานิลา เพราะฉนัชอบรสน้ีมากท่ีสุด   
ลูกหมี : โอโ้ฮ! หมูนอ้ยซ้ือไอศกรีมถว้ยเบอ้เร่ิม 
คุณกระต่าย : พวกเราซ้ือไอศกรีมคนละรส เรามาแบ่งกนักินดีไหม จะไดกิ้นไอศกรีมครบทุกรสท่ี 
เราซ้ือ 
ลูกหมี  :  ดีเหมือนกนัเราเห็นดว้ย 
ลูกหมูคิดในใจ เราจะไม่แบ่งใครกินหรอก เด๋ียวเราจะกินไม่อ่ิม ลูกหมี คุณกระต่าย แบ่งกนักิน
ไอศกรีมอยา่งเอร็ดอร่อย แต่ลูกหมูไม่แบ่งเพื่อนกิน แต่จะแอบไปกินไอศกรีมตามลาํพงัในขณะท่ี
ลูกหมูกาํลงัเดินยอ่งๆ ถือไอศกรีมจะไปแอบกินคนเดียว ก็พอดีเดินไปสะดุดกบักอ้นหินเสียงดงัอุบ๊ 
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ลูกหมู :   โอะ อุบ๊ เสียงลูกหมูสะดุดกอ้นหิน ถว้ยไอศกรีมกระเด็น (ฟ่ง) หลุดจากมือ 
ลูกหมู :   แง แง เสียงลูกหมูร้องไห ้ไอศกรีมฉนัหก หมดเลย ฉนัไม่ไดกิ้นไอศกรีมแลว้ 
ลูกหมี คุณกระต่าย   ปลอบใจ (ออย) ลูกหมู : โอ๋ๆ ๆ ไม่เป็นไร เด๋ียวเราจะแบ่งไอศกรีมของพวก
เราใหเ้ธอกินนะ 
ลูกหมูหยุดร้องไห้ รับไอศกรีมจากเพื่อนๆ มากินอย่างอร่อย และกล่าวขอบคุณเพื่อนๆ ท่ีมีนํ้ าใจ 
และสัญญากบัเพื่อนวา่ต่อไปน้ีจะไม่ข้ีหวง (ข้ีถ่ี) มีอะไรจะแบ่งใหเ้พื่อนกิน 

 
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานทีนํ่ามาการสอน   
จระเข ้  กระเด็น  ขนั   ปลอบใจ   โยน 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1   เวลา 10.00 -10.25 น .  

คร้ังที ่11 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  ครูสนทนากบัเด็กๆ วา่วนัน้ีเราจะพากนัไปตกปลากบัเพื่อนของเราช่ือเบิ้มและจอ้ยท่ี
หนองนํ้าบา้นเรา 

2.  ครูเตรียมสีเมจิกและกระดานไวทบ์อร์ด เด็กๆ ร่วมกนัสร้างขอ้ตกลงในการฟังนิทาน  
ขั้นการสอน 
3.  ครูเล่านิทานรูปแบบการเล่าไปวาดไป โดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็น

ภาษาถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจ เร่ือง เบิ้มแมวใหญ่จอ้ยแมวเล็ก     
4.  เด็กตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
   -  ทาํไมเบิ้มกบัจอ้ยจึง ถือถงันํ้า 
   -  เด็กๆ วา่ จอ้ยเป็นเพื่อนท่ีดีของเบิ้มหรือไม่ เพราะเหตุใด 
   -  ถา้เด็กๆ เป็นเบิ้มจะทาํอยา่งไร 
   -  มีวธีิการอะไรบา้งท่ีจะไดป้ลามาทาํอาหาร 
5.  เด็กดูของจริง ถงันํ้า พุทรา ภาพดวงอาทิตย ์ภาพก้ิงก่า คนตกปลา แลว้ใหอ้าสาสมคัรพดู

เป็นภาษาไทยกลาง ถา้เด็กพดูไม่ถูกตอ้ง ใหเ้พื่อนคนอ่ืนช่วยพดูใหถู้กตอ้ง โดยครูช่วยแนะนาํครู
ชมเชยเม่ือเด็กพดูถูกตอ้ง 

6.  อาสาสมคัรหน่ึงคนดูภาพ คนตกปลา แลว้แสดงท่าทางพร้อมอุปกรณ์ให้เพื่อนยกมือข้ึน
พดูเป็นภาษาไทยกลางถา้เพื่อนพดูไม่ถูกคนอ่ืนช่วยพดูเป็นภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
7. ใหอ้าสาสมคัรออกมาแสดงท่าทาง คนตกปลา ตามภาพท่ีครูกาํหนด ให้เพื่อนพดูเป็น

ภาษาไทยกลางทีละคน 
8.  ครูพดูเป็นภาษาถ่ิน เช่น  บกัทนั ตะเวน คุ  กระปอม คนใส่เบด็ เด็กยกมือตอบเป็น

ภาษาไทยกลาง 



132 
 

ส่ือประกอบกจิกรรม 
1.  นิทานเร่ืองเบิ้มแมวใหญ่จอ้ยแมวเล็ก 
2.  กระดานไวทบ์อร์ด สีเมจิก 
3.  ถงันํ้า พุทรา ภาพดวงอาทิตย ์ ก้ิงก่า ภาพคนตกเบด็ 

การวดัประเมินผล 
1. วธีิการวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
    1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
    1.2  การพดูคาํเป็นภาษาไทยกลาง 

                 1.3  การอธิบายความหมายของคาํ 
         2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25น. 

คร้ังที ่12 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กตอบปริศนาคาํทาย อะไรเอ่ย ตาเฒ่าหลงัโกงลงนํ้าไม่ขุ่น (เบด็) 
2.  ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทานท่ีไดรั้บฟังเม่ือวนัก่อนให้เพื่อนฟัง ถา้เล่าไม่จบเพื่อนช่วยเล่าให้

จบ 
 ขั้นการสอน 

3.  ให้อาสาสมคัรรับอุปกรณ์และแสดงท่าทาง หรือการกระทาํของตวัละครตามความคิด
ของเด็ก เช่น เบิ้มนัง่ตกปลาใหเ้พื่อนพดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง 

4.  ให้เด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 5 คน เล่นเกมตดัต่อภาพ แลว้ส่งตวัแทนของแต่ละกลุ่มพูดเล่า
เร่ืองจากภาพเป็นภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
5.  เด็กดูภาพ พดู เป็นประโยค และพดูเล่าเร่ือง ใหค้รอบคลุม ใคร ทาํอะไร ท่ีไหน 

ส่ือประกอบกจิกรรม 
1.  ปริศนาคาํทาย 
 2. อุปกรณ์ เช่น เบด็ ถงั ปลาพลาสติก 
2.  ภาพ แมวเบิ้มปล่อยปลาลงในนํ้ า ,แมวจอ้ยแบ่งปลาให้แมวเบิ้ม, ภาพแมวเบิ้มดีใจ ,ภาพ

แมวทั้งสองเดินทางกลบับา้น 
3.  เกมภาพตดัต่อท่ีใชพ้ดูเล่าเร่ือง  ภาพแมวเบิ้มถือเบ็ดจะไปตกปลา  ภาพแมวเบิ้มแมวจอ้ย

ตกปลา  
การวดัและประเมินผล 

1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
   1.1  การพดูประโยค 
   1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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เบิม้แมวใหญ่จ้อยแมวเลก็ 

                                                             ปิติพร  วทาทยิากรณ์ เร่ืองและภาพ 
 

         วนัน้ีอากาศแจ่มใส เบิ้มแมวใหญ่ถือถงันํ้ า และเบ็ดตกปลาไปชวนจอ้ยแมวเล็ก ไปตกปลา
ดว้ยกนั  
เบิ้ม : จอ้ยไปตกปลา (ใส่เบด็) กนัเถอะ 
จอ้ย : เด๋ียวเราไปเตรียมเบด็กบัถงันํ้า (คุ)ไปใส่ปลาก่อนนะ รอประเด๋ียว 
เบิม ห้ิวถงั (คุ)ใบใหญ่ : ฉนัจะเอาไปใส่ปลาตวัใหญ่  
จอ้ยห้ิวถงั(คุ)ใบเล็ก:  ฉนัจะเอาไปใส่ปลาตวัใหญ่ หรือตวัเล็กก็ไดท้ั้งนั้น  
เบิ้ม ใชเ้บด็คนัใหญ่: ฉนัจะตกปลาใหไ้ดต้วัใหญ่  
จอ้ยใชเ้บด็คนัเล็ก : ฉนัจะตกปลาใหไ้ดต้วัใหญ่ หรือตวัเล็ก ก็ไดท้ั้งนั้น  
ทั้งสองเดินคุยกนัไปตามถนน ซ่ึงผา่นตน้ไมใ้หญ่เรียงรายสลบักบัตน้ไมเ้ล็กขา้งถนน 
จอ้ย : เบิ้มมองดูนัน่ซิ ดูซิก้ิงก่า (กะปอม) ตวัเบอ้เร่ิมเลย เกาะก่ิงตน้พุทรา (บกัทนั)ท่ีมีผลดกจงัเลย  
เบิ้ม :ไหนดูซิ ไม่เป็นไรหรอก เราอยา่สนใจมนัเลย ไปตกปลา (ใส่เบด็) ดีกวา่ 
ทั้งสองไปถึงหนองนํ้า วางถงัไวข้า้งๆ ตวั แลว้พากนันัง่ตกปลา 
เบิ้ม : จอ้ยๆ ปลากินเบด็เราแลว้ 
จอ้ย : ค่อยๆ ยกข้ึนนะเบิ้ม  
เบิ้ม : ใช่ปลาตวัใหญ่หรือเปล่า  ปลาตวัเล็กจงั ไม่เอาดีกวา่ เราจะปล่อยมนัไป เราไม่ตอ้งการปลา
ตวัเล็กหรอกนะจอ้ย   
จอ้ยตกปลาไดห้น่ึงตวั : ไชโย ตกปลาไดแ้ลว้ ตวัเล็กก็ไม่เป็นไร  
เบิ้มมองดู ถงันํ้าใบใหญ่ไม่มีปลาสักตวั : ไม่เป็นไรเด๋ียวก็จะไดป้ลาตวัใหญ่  
จอ้ยมองดูถงั (คุ)ใบเล็กมีปลาหน่ึงตวั : ไม่เป็นไร  ไดป้ลาตวัเล็ก  ก็ยงัดีนะ  
ต่อมาเบิ้มตกปลาไดป้ลาตวัเล็กอีกหน่ึงตวั แต่... 
เบิ้ม: วา้ไดป้ลาตวัเล็กอีกแลว้ ไม่เอาดีกวา่เบิ้มอยากไดแ้ต่ปลาตวัใหญ่ๆ จึงปล่อยปลาตวัเล็กลงไป
ในนํ้าอีก จอ้ยตกปลาไดป้ลาตวัเล็ก 
จอ้ย: ไม่เป็นไร ไดป้ลาตวัเล็กอีกแลว้ ก็ยงัดีนะเราไม่เลือกปลาตวัเล็กตวัใหญ่หรอก เด๋ียวเราจะ
ไม่ไดป้ลากลบับา้นเวลาผา่นไปจนถึงตอนบ่าย เบิ้มยงัตกปลาไม่ไดเ้ลยสักตวั  
เบิ้ม : ถา้ไดป้ลาตวัเล็ก ก็ไม่เป็นไร เราจะไม่เลือกตวัเล็กตวัใหญ่ เราจะเอาหมดทุกตวัเลย 
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ส่วนจอ้ยตกปลาตวัเล็กไดอี้กสองตวั : ไม่เป็นไร ได้ปลาตวัเล็ก ก็ยงัดีนะพอถึงตอนเย็น เบิ้มยงั
ไม่ไดป้ลาสักตวัเลย ทั้งตวัเล็ก และตวัใหญ่  
เบิ้ม: ฮือ ๆ แง ๆ แลว้ฉนัจะเอาอะไรไปเป็นอาหารเยน็ จอ้ยมองดูปลาในถงั (คุ) นํ้าของตวัเอง  
จอ้ย: อืม..ฉนัคิดออกแลว้ล่ะ  วา่จะช่วยเบิ้มอยา่งไร จอ้ยแบ่งปลาตวัเล็กในถงัใบเล็กของตวัเองใส่
ถงัใบใหญ่ของเบิ้ม  
จอ้ย: เอาล่ะตอนน้ีเบิ้มก็มีปลาอยูใ่นถงัเหมือน ฉนัแลว้ไง  
เบิ้มดีใจมาก ท่ีมีปลาไปทาํเป็นอาหารเยน็ จอ้ยดีใจมากท่ีแบ่งปลาให้เบิ้ม ถงัใบใหญ่ของเบิ้มมีปลา
ตวัเล็กสองตวั ถงัใบเล็กของจอ้ย ก็มีปลาตวัเล็กสองตวั  ดวงอาทิตย ์(ตะเวน)กาํลงัจะตกดินทั้งสอง
พากนัเดินทางกลบับา้น เบิ้มถือถงัใบใหญ่มีปลาตวัเล็กสองตวัเท่ากนั จอ้ยถือถงัใบเล็กมีปลาตวัเล็ก
สองตวั ทั้งสองเดินทางกลบับา้นอยา่งมีความสุข 
 
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานที่นํามาสอน 
ดวงอาทิตย ์ ถงันํ้า  ก้ิงก่า  พุทรา  ตกปลา   
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1   เวลา10.00-10.25น.   

คร้ังที ่13 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
              1.  ใหเ้ด็กนัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูนัง่บนเกา้อ้ีในระดบัสายตาเด็ก 

2.  ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบัดวงดาว แลว้ให้อาสาสมคัรเล่าประสบการณ์เก่ียวกบัดาวท่ี
เด็กเคยเห็นบนทอ้งฟ้า  

ขั้นการสอน 
3.  ครูบอกให้เด็กทราบวา่ วนัน้ีครูจะเล่านิทานเร่ือง ตุบ้ตั้บกบัดวงดาว จากหนงัสือภาพให้

เด็กฟัง ครูแนะนาํช่ือหนงัสือนิทาน ตุบ้ตั้บกบัดวงดาว แต่งโดย ปุณยวร์ี อนุชา –นวรัตน์ สีหอุไร 
เขียนภาพ 

4.  ครูเล่านิทานประกอบหนงัสือภาพโดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็นภาษา
ถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจ 

5.  เม่ือเด็กฟังนิทานจบ เด็กตอบคาํถามจากเร่ือง 
     - นิทานเร่ืองน้ีมีสัตวอ์ะไรบา้ง 
     -  ทาํไมดวงดาวจึงหล่นลงมาจากทอ้งฟ้า 
     - ถา้เด็กๆ เป็นสัตวท่ี์ถูกขงัอยูใ่นกรงจะรู้สึกอยา่งไร 
     - เด็ก ๆ ควรจบัสัตวม์าเล้ียงไวห้รือไม่ เพราะเหตุใด 
6. เด็กดูภาพ ดวงจนัทร์ คนกาํลงักระโดด  คางคก  ก้ิงกือ  ตุก๊แก แลว้พดูเป็นภาษาไทย

กลางโดยอาสาสมคัรถา้เด็กพูดไม่ถูกตอ้งใหเ้พื่อนช่วยพดู ครูกล่าวคาํชมเชยเม่ือเด็กพดูไดถู้กตอ้ง 
7.  อาสาสมคัรเลือกภาพแลว้แสดงท่าทาง เช่น คนกระโดด  คางคก ก้ิงกือ เด็กพดูเป็น

ภาษาไทยกลางเป็นรายบุคคล 
ขั้นสรุป 
8.  เด็กรับบตัรภาพท่ีครูเตรียมไวเ้ช่น คางคก ก้ิงกือ ดวงจนัทร์ ตุ๊แก แลว้จบักลุ่มกบัเพื่อนท่ี

มีภาพเหมือนกนั แลว้รวมกนัเป็นกลุ่มเรียกช่ือภาพเป็นภาษาไทยกลางพร้อมกนัตามบตัรภาพ 
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ส่ือประกอบกจิกรรม 
1.  หนงัสือนิทานเร่ืองตุบ้ตั้บกบัดวงดาว 
2.  ภาพ  คางคก ก้ิงกือ ดวงจนัทร์ ตุ๊แก   

การวดัประเมินผล 
1. วธีิการวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
   1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
   1.2  การพดูคาํ 

                 1.3  การอธิบายความหมายคาํ 
 2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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 แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

คร้ังที ่14 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กร่วมกนัร้อง เพลงตุก๊แก ทาํท่าทางประกอบเพลงและร่วมสนทนาเก่ียวกบัเน้ือหาของ

เพลง 
2.  ครูสนทนาเก่ียวกบันิทานท่ีเด็กไดรั้บฟังเม่ือคร้ังท่ีแลว้ ใหอ้าสาสมคัรช่วยกนัเล่านิทาน

ใหฟั้งเป็นภาษาไทยกลาง 
 ขั้นการสอน 

3.  ใหอ้าสาสมคัรสมมติวา่ตวัเอง เป็นตวัละครในนิทานแสดงท่าทางบางตอนท่ีช่ืนชอบ ให้
เพื่อนร่วมพดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง 

4.  แบ่งเด็กออกเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 4 คน รับภาพบางตอนในนิทาน เช่นตุบ้ตั้บนัง่บนดอกเห็ด  
ตุบ้ตั้บคุยกบัดวงดาวตุบ้ตั้บมองเห็นดวงดาวในกรง, ตุบ้ตั้บช่วยเหลือดวงดาวออกจากกรง แลว้
ช่วยกนัสนทนาเก่ียวกบัภาพ ส่งตวัแทนออกมาเล่าเร่ืองจากภาพเป็นภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
5.  เด็กช่วยกนัพดูเป็นประโยคและพดูเล่าเร่ืองจากภาพท่ีครูกาํหนดให้โดยตอบคาํถามจาก

ภาพท่ีกาํหนดให ้ใหค้รอบคลุม ใคร  กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  เพลงตุก๊แก 
2.  ภาพบางตอนในนิทาน เช่นตุบ้ตั้บนัง่บนดอกเห็ด  ตุบ้ตั้บคุยกบัดวงดาว,ตุบ้ตั้บมองเห็น

ดวงดาวในกรง, ตุบ้ตั้บช่วยเหลือดวงดาวออกจากกรง  
การวดัและประเมินผล 

1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
     1.1  การพดูประโยค 
     1.2  การพดูเล่าเร่ือง 

              2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 



139 
 

นิทานเร่ืองตุ้บตั้บกบัดวงดาว 
                                  ปุณยวีร์ เร่ือง  

                                                            อนุชา –นวรัตน์ สีหอุไร  ภาพ 
      ตุบ้ตั้บ : วนัน้ีทอ้งฟ้ามืดคร้ึม ดูเหมือนฝนจะตก มองไม่เห็นดวงจนัทร์ (อีเก้ิง) เหมือนทุกๆ คืน

เลย 
แต่ยงัมีดวงดาวเตม็ทอ้งฟ้าแสงระยบิระยบัทัว่ทอ้งฟ้า 
ตุบ้ตั้บ : เอะ๊นัน่แสงอะไรหล่นมาจากทอ้งฟ้า ตุบ้ตั้บรีบวิง่ไปตามแสงท่ีหล่นลงจากทอ้งฟ้า 
พอตุบ้ตั้บเดินเขา้ไป ก็เห็นดวงดาวดวงหน่ึงนอนสงบน่ิง อยูก่ลางทุ่งหญา้ ตุบ้ตั้บเขา้ไปพยงุ (โจม) 
ข้ึนมา 
ดวงดาว :  อุย้ เจบ็จงัเลย เสียงดวงดาวครวญคราง   
ตุบ้ตั้บ : ฉนัสงสารเธอจริงท่ีถูกลมพดัจนร่วงลงมา   
ดวงดาว :  ลมน่ะหรือพดัฉนัร่วงลงมา  ฮึ ไม่มีวนัเสียล่ะ ดวงดาวพดูอยา่งทะนงพร้อมสะบดัหนา้ 
ฉนักระโดด (โตน) ลงมาเองต่างหากล่ะ  
ตุบ้ตั้บประหลาดใจ กบัคาํพดูของดวงดาว   
ดวงดาว : ฉนันะเบ๊ือเบ่ือ ท่ีตอ้งออกมาเฝ้าทอ้งฟ้าทุกคืน  เลยหนีลงมาท่ีโลกน่ีไง  คงจะมีเร่ืองท่ีน่า
สนุก  กวา่เยอะเลย  เอาละ  ฉนัจะเร่ิมตน้ผจญภยั เสียที  ไปก่อนนะหนูอว้น   ดวงดาวกล่าวลา แลว้
เดินจากไป ไม่ก่ีวนัต่อมาก็มีข่าววา่  คณะละครสัตวข์องคุณชา้งจมัโบม้า เปิดการแสดงอยูท่ี่ชายป่า  
ตุบ้ตั้บจึงรีบเดิน ทางไปชม  มีการแสดงกายกรรมท่ีน่าหวาดเสียวของฝงูลิง  นกกระจอกเทศเตน้
ระบาํ  มวยปลํ้าระหวา่งสิงโตกบัเสือโคร่ง  และการแสดงท่ีน่าสนใจอ่ืน ๆ อีกมากมาย  เม่ือชมการ
แสดงเสร็จ  ตุบ้ตั้บก็ออกมาเดินดูภายนอกเต็นท ์ซ่ึงมีกรงตั้งเรียงรายอยู ่ตุบ้ตั้บเดิน ดูสัตวแ์ปลก ๆ 
ในใจก็คิดวา่ ช่างไม่สงสารเขาเสียเลย ดูซิมนัไม่ไดว้ิง่เหมือนเราเลย ทุกตวัถูกขงั ในท่ีแออดักรงอนั
เล็กๆ ทั้งนั้นเลย 
ตุบ้ตั้บ  พึมพาํกบัตวัเองวา่  “เอ นัน่คางคก (ข้ีคนัคาก) มี 6  ขา  แลว้ยงัมี ก้ิงกือ (แมงบง้กือ) มีปีก มา้
นอ้ยมีเขา นัน่ก็ตุก๊แก (กบัแก)้ สองหวั  งูมีขา  เป็นตน้  และแลว้ตุบ้ตั้บก็ตอ้งแปลกใจมาก เม่ือพบ
ดวงดาวถูกขงัอยูใ่นกรง กรงหน่ึง  ดวงดาวดีใจมากเม่ือเห็นตุบ้ตั้บ  
ดวงดาว: หนูอว้นเธอจาํฉนัไดห้รือเปล่า  
ตุบ้ตั้บ : จาํไดซิ้ เธอคือ ดวงดาวท่ีหล่นลงมาจากฟ้า เม่ือวนัก่อน  
ตุบ้ตั้บ  : เธอทาํไมไดม้าอยูใ่นกรงน่ี  
ดวงดาว: วนันั้นเม่ือฉนัแยกกบัเธอ ฉนัพบกบัลิงหางยาว  พวกมนัจบัฉนัมาขายใหพ้วกลิงจมัโบ ้ 
เพราะคิดวา่ฉนัเป็นสัตวพ์นัธ์ุใหม่ แลว้เรียกฉนัวา่  เจา้เรืองแสง  ฮือ ฮือ  
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ตุบ้ตั้บ : น่าสงสารเธอจริงๆ   ฉนัจะช่วยเธอหนีออกไปจากท่ีน่ี 
ในคืนวนัต่อมา 
ตุบ้ตั้บจึงแอบ เขา้ไปในคณะละครสัตวอี์กคร้ัง แลว้พาดวงดาวหนีออกมา  เม่ือทั้งคู่เดินทางไปไกล
จากคณะละครสัตวพ์อสมควรแลว้  
 ตุบ้ตั้บ :  แลว้เธอคิดจะทาํอะไร ต่อไปล่ะจะ๊ จะไปผจญภยัต่อไหม ดวงดาวรีบส่ายหวัแลว้ตอบเสียง
อ่อยวา่ :   ไม่แลว้ละ  ฉนัจะกลบัไปอยูบ่น ทอ้งฟ้าตามเดิม  ถึงแมว้า่จะน่าเบ่ือสักหน่อย  แต่เม่ือฉนั
มองลงมายงัโลก ก็ยงัเห็นส่ิงท่ีน่าสนใจมากมาย  และฉนัก็มีความสุขกบัการมองดูโลกมากกวา่ การ
ลงมาเป็นส่วนหน่ึงของโลก  
ตุบ้ตั้บ :  ฉนัก็มีความสุข กบัการมองดูดวงดาวบนทอ้งฟ้าเหมือนกนั  ฉนัยงัคิดอยูว่า่ถา้ดวงดาวอ่ืน ๆ 
เกิดเบ่ือหน่ายเหมือน เธอ แลว้พากนัหนีจากทอ้งฟ้าจนหมด  ทอ้งฟ้าคงเศร้ามากเลย  
ดวงดาว:  ถา้อยา่งนั้นฉนัตอ้งรีบ ข้ึนไปบอกเพื่อน ๆ แลว้ละวา่ การอยูใ่นท่ีท่ีเหมาะสมกบัตวัเองน่ะ
ดีท่ีสุดแลว้  จะไดไ้ม่มีดวงดาวไหนหนีไปอีกยงัไงล่ะ ขอบคุณนะ ท่ีช่วยเหลือฉนั ฉนัจะไม่มีวนัลืม
เธอเลย ลาก่อนจะ้ตุบ้ตั้บ  ดวงดาวบอกก่อนท่ีจะลอยกลบัข้ึนสู่ทอ้งฟ้า  ตั้งแต่นั้นมาเม่ือ 
ตุบ้ตั้บมอง  ข้ึนไปบน ทอ้งฟ้ายามราตรี เขามองหาวา่ดวงดาว ดวงไหนหนอคือดวงดาวแสนซน  ท่ี
เขาเคยเจอ  และหวงัวา่ดวงดาวจะกาํลงัมอง เขาอยูด่ว้ยเช่นกนั 

 
คําภาษาไทยกลางจากนิทานทีนํ่ามาสอน      
ดวงจนัทร์  กระโดด  คางคก    ก้ิงกือ  ตุก๊แก 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 

ช้ันอนุบาลปีที ่1   เวลา 10.00 -10.25 น .  
คร้ังที ่15 

จุดประสงค์ 
1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  ใหเ้ด็กนัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูนัง่บนเกา้อ้ีในระดบัสายตาเด็ก  

2.  ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบัตวัละครในนิทาน และใหเ้ด็กท่ีมีประสบการณ์เก่ียวกบัฮิบโป
โปเตมสัออกมาเล่าให้เพื่อนฟัง 

3.  ครูบอกเด็กวา่ วนัน้ีครูจะเล่านิทานจากหนงัสือประกอบภาพใหเ้ด็กฟัง  
ขั้นการสอน 
4.  ครูแนะนาํช่ือหนงัสือนิทาน เร่ืองฮิบโปโปเตมสักน้แดง แต่งโดย สายฝัน ธีมาพร ถิระ

รมย ์เขียนภาพ 
5.  ครูเล่านิทานประกอบหนงัสือภาพโดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็นภาษา

ถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจ 
6.  เม่ือฟังนิทานจบ เด็กตอบคาํถามจากเร่ือง 
    - เหตุใดฮิบโปโปเตมสัจึงมีกน้สีแดง 
    - ฮิปโปโปเตมสัในนิทานมีนิสัยอยา่งไร  เด็กๆ ควรเอาเป็นแบบอยา่งหรือไม่ เพราะเหตุ

ใด 
   - เด็กจะนัง่ชิงชา้อยา่งไรให้ปลอดภยั 
  - ทาํไมเราตอ้งฟังคาํตกัเตือนจากคนอ่ืน 

              7.  เด็กดูของจริง รับอาสาสมคัรคร้ังละ 2 คน คนท่ี 1 พดูภาษาถ่ิน คนท่ี 2 พดูภาษาไทย
กลางจากคาํต่อไปน้ี  ดาก  กน้ ข้ีเก้ียม จ้ิงจก ,โอนน่านซา ชิงชา้, ตีน เทา้  เด็กพดูไดถู้กตอ้งครูกล่าว
คาํชมเชย เพื่อนปรบมือ 

8.  อาสาสมคัรดูภาพ คนหวัเราะ แลว้แสดงท่าทางใหเ้พื่อนยกมือตอบพูดเป็นภาษาไทย
กลาง 
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ข้ันสรุป 
9.  แบ่งเด็กออกเป็นสองกลุ่ม ดูภาพชิงชา้ จ้ิงจก เทา้ กน้ กลุ่มท่ีหน่ึงพดูภาษาไทยกลาง กลุ่ม

ท่ีสองพดูภาษาถ่ินใหมี้ความหมายตรงกนั พร้อมให้อาสาสมคัรเฉลยคาํตอบจากภาพ 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  นิทานเร่ืองฮิบโปโปเตมสักน้แดง 
2.  ภาพ คนหวัเราะ ของจริง กน้ จ้ิงจก , ชิงชา้, ตีน เทา้,  หวัเราะ 

การวดัประเมินผล 
1.  วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
     1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
     1.2  การพดูคาํภาษาไทยกลาง 

                  1.3  การอธิบายความหมายคาํ 
2.   เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



143 
 

แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

คร้ังที ่16 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1. ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบัพฤติกรรมด้ือร้ันของฮิปโปโปเตมสัมีผลอะไรตามมาบา้ง ให้

อาสาสมคัรเล่านิสัยด้ือร้ันท่ีเคยมีประสบการณ์ และมีผลเสียอยา่งไรบา้ง 
3. ครูสนทนาเก่ียวกบันิทานท่ีเด็กไดรั้บฟังเม่ือวาน ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทานใหเ้พื่อนฟัง 

 ขั้นการสอน 
4.  ใหอ้าสาสมคัร 3-4  คน เลือกภาพคนละหน่ึงภาพในนิทานบางตอนเช่นฮิปโปโปเตมสั

นัง่ชิงชา้  ฮิปโปโปเตมสักล่าวขอโทษเพื่อน แลว้พดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง 
5.  แบ่งเด็กเป็นกลุ่ม  กลุ่มละ 4 คน รับบตัรภาพตวัละคร 1 ภาพติดลงในกระดาษ แลว้เขียน

ภาพต่อเติมใหเ้ป็นเร่ืองราวตามความคิด แลว้นาํเสนอผลงานทีละกลุ่ม เล่าเป็นเร่ืองราวเป็น
ภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
6.  เด็กร่วมกนัพดูเป็นประโยคและพดูเป็นเร่ืองราวจากภาพท่ีกาํหนดให ้โดยตอบคาํถาม

จากภาพใหค้รอบคลุม ใคร  กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  ภาพตวัละครในเร่ืองฮิปโปโปเตมสักน้แดง 
2.  ภาพบางตอนในนิทานฮิปโปโปเตมสันัง่ชิงชา้  ฮิปโปโปเตมสักล่าวขอโทษเพื่อน 
3.  ภาพนิทาน หนา้ 1 ,5, 9  

การวดัและประเมินผล 
             1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 

   1.1  การพดูเป็นประโยค 
    1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
2.   เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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ฮิปโปโปเตมัสก้นแดง 

                                         สายฝัน  เร่ือง   
                                                       ธีมาพร  ถิระรมย์ ภาพ 

ฮิปโปโปเตมสั  :  ฉนัเป็นฮิปโปโปเตมสั ช่ือปากกวา้ง เพื่อนๆ ไม่ชอบเล่นกบัฉนัเลย แต่ก็ไม่
เป็นไรหรอก ไม่เล่นก็ไม่เล่น เล่นคนเดียวก็ได ้
วนัหน่ึงปากกวา้งเดินไปตามถนนมีป้ายเขียนบอกวา่สะพานชาํรุด หา้มผา่น แต่ปากกวา้งไม่สนใจ
ป้ายท่ีเขียนบอก เขาเดินไปก็ตอ้งพบกบัสะพานชาํรุดและผดิหวงัเดินผา่นไม่ได ้
ถึงแมคุ้ณจ้ิงจก (ข้ีเก้ียม) จะร้องบอก: อยา่ไปนะคุณปากกวา้ง แต่เขากลบักระทืบเทา้ (ตีน) และพดู
อยา่งโมโหวา่ฉนัไม่เช่ือเธอหรอก 
เพื่อนๆ เห็นคุณปากกวา้งเดินไปทางไหน ก็จะพากนัหลบหนีอยูห่่างๆ เพื่อไม่ใหคุ้ณปากกวา้งรังแก 
คุณปากกวา้งก็จะสะบดัหนา้ ใส่เพื่อนๆ ทุกคร้ังไป 
เพื่อนๆ : พวกเรา คุณปากกวา้งมาแลว้วิง่หนีเร็ว 
ปากกวา้ง แสดงอาการสะบดัหนา้  
วนัหน่ึงปากกวา้งรู้สึกเหงา 
ปากกวา้ง : เหงาจงัเลย เราอยากเล่นอะไรใหส้นุก เด๋ียวออกไปเดินเล่นดีกวา่ 
ปากกวา้งไปท่ีสนามเด็กเล่นไม่มีใครอยูท่ี่นัน่ เพราะวนัน้ีเป็นวนัท่ีช่างกาํลงัซ่อมแซมชิงชา้(โอ่น
น่านวา)ใหม่และทาสีใหม่ดว้ย ปากกวา้งเดินเขา้ไปพบขอ้ความ บอกวา่สียงัไม่แหง้ แต่ปากกวา้งไม่
สนใจกลบัเขา้ไปนัง่ชิงชา้  แต่ก่อนท่ีจะนัง่ ก็มีเสียงๆ หน่ึงบอกวา่ 
นกนอ้ย : อยา่นัง่นะสียงัไม่แหง้ 
ปากกวา้ง : ยุง่จริง ฉนัจะนัง่จะเป็นอะไรไป พอปากกวา้งนัง่ลง  
ปากกวา้ง : อะไรกนัน่ีกน้ฉนัเหนียวจงัเลย เขามองท่ีกน้ (ดาก) ของเขาเป็นสีแดง เขาเร่ิมร้องไห ้ฮือๆ  
เขาพยายามเช็ดสีออกอยา่งไร สีก็ไม่ออก 
นกนอ้ย: หวัเราะ (หวัขวญั) ดว้ยความขบขนั แต่เม่ือนกนอ้ยเห็นปากกวา้งร้องไห ้นกนอ้ยก็รีบไป
ปลอบใจ 
นกนอ้ย: โอ๋ๆ อยา่ร้องไหเ้ลยนะ เด๋ียวสีก็ค่อยๆ จางออกไปเองนัน่แหละ 
ปากกวา้งเห็นนกนอ้ยพดูดีดว้ยจึงสาํนึกผดิ ปากกวา้ง : ฉนัขอโทษเธอนะท่ีเคยดุเธอ เป็นเพราะฉนั
ไม่เช่ือเธอ ฉนัจึงเป็นเช่นน้ี 
นกนอ้ย: ไม่เป็นไร ต่อไปเธออยา่ด้ือร้ันแบบน้ีอีกนะ 
ปากกวา้ง : ครับ ผมจะฟังคาํตกัเตือนของทุกคนเลย 
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 ปากกวา้งเดินไปทางไหนเพื่อนๆ ก็หวัเราะเยาะ ทาํใหเ้ขารู้สึกอบัอายท่ีเพื่อนๆ ลอ้เลียนเขา แต่ท่ี
เป็นเช่นน้ี ก็เพราะความด้ือร้ันของตนเอง ปากกวา้งก็อภยัใหเ้พื่อน 
จากนั้นปากกวา้งก็ค่อยๆ เปล่ียนแปลงนิสัยของตนเอง เขาเลิกทาํตวัด้ือร้ัน ยอมรับฟังคาํตกัเตือน
ของคนอ่ืนๆ และเพื่อนเสมอ 
วนัเวลาผา่นไปทาํใหสี้แดงท่ีกน้ (ดาก) ของเขาค่อยๆ จางลง สีแดงท่ีกน้ก็หลุดหายไป นิสัยของเขาก็
เปล่ียนไปดว้ย จนกลายเป็นฮิปโปโปเตมสัท่ีมีนิสัยดีมากตวัหน่ึง และเพื่อนๆ ก็รักเขา เพราะเขามี 
นิสัยดี 

 
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานที่นํามาสอน  
ชิงชา้  เทา้  กน้  หวัเราะ  จ้ิงจก 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1  เวลา 10.00-10.25 น.  

คร้ังที ่17 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
             1.  ใหเ้ด็กนัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูนัง่บนเกา้อ้ีในระดบัสายตาเด็ก  

2.  ครูสนทนาเก่ียวกบัตวัละครในเร่ือง มียาย และแมว ใหอ้าสาสมคัรเล่าประสบการณ์
เก่ียวกบัยายและแมวท่ีบา้นของเด็ก  
  3.  ครูบอกเด็กวา่จะเล่านิทานเร่ือง แมวยายปุ๋ง  แต่งโดย  ดาํรงศกัด์ิ  บุญสู่ , ธราทิพย ์ 
สมบติัแกว้ วาดภาพ 

ขั้นการสอน 
4.  ครูเล่านิทานประกอบส่ือโดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็นภาษาถ่ินท่ีเด็กยงั

ไม่เขา้ใจจากคาํท่ีครูไดร้วบรวมไว ้
5.  เม่ือเด็กฟังนิทานจบ เด็กและครูสนทนากนัในประเด็นต่อไปน้ี 
   - ทาํไมแมวยายปุ๋งจึงกินทุกอยา่งท่ีขวางหนา้ 
   - เด็กๆ คิดวา่แมวจะกินคนไดห้รือไม่ เพราะเหตุใด 
   - ถา้แมวท่ีบา้นของเด็กเป็นเช่นแมวยายปุ๋ง เด็กๆจะทาํอยา่งไร 
   - เด็กๆ มีวธีิการเล้ียงแมวอยา่งไร 
6.  เด็กดูของจริง เช่น ร่ม  ตะไคร้  จมูก แลว้ใหอ้าสาสมคัรพดูเป็นภาษาไทยกลาง ครูให้คาํ

ชมเชยเม่ือเด็กพดูไดถู้กตอ้ง 
7.  ครูใหอ้าสาสมคัร แสดงอาการ(ฮาก ) อาเจียน  (โสกหญา้) ดายหญา้ใหเ้พื่อนร่วมพูดเป็น

ภาษาไทยกลางจากการแสดงท่าทางของอาสาสมคัรโดยยกมือตอบเป็นรายบุคคล   
ข้ันสรุป 
8.  อาสาสมคัรพดูเป็นภาษาไทยกลางคนละ 1 คาํจากส่ือ อาสาสมคัรอีกคนหน่ึงเลือกส่ือ

ของจริงยกใหเ้พื่อนดู และพดูเป็นภาษาไทยกลางพร้อมกนั 
 



147 
 

ส่ือประกอบกจิกรรม 
1.  นิทานเร่ืองแมวยายปุ๋ง 
2.  จมูก ตะไคร้ ร่ม  คนดายหญา้ คนอาเจียน ของจริง 

การวดัประเมินผล 
1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
       1.1   ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
       1. 2  การพดูคาํภาษาไทยกลาง 

                     1.3   การอธิบายความหมายคาํ 
            2.   เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

คร้ังที ่18 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลางได ้
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลางได ้

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กตอบปริศนาคาํทาย อะไรเอ่ยตน้เท่าครกใบปกดิน (ตะไคร้)  
2.  ครูถามเด็กวา่ นิทานท่ีครูเล่าใหฟั้งเม่ือวนัก่อนเก่ียวกบัตะไคร้อยา่งไร 
3.  ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทานบางตอนท่ีเด็กประทบัใจให้เพื่อนฟัง   

 ขั้นการสอน 
4.  ใหอ้าสาสมคัรตอบคาํถามจากภาพ โดยครูยกภาพ ลุงสาํราญดายหญา้ในสวน ใหเ้ด็กดู 

แลว้ตอบคาํถามของครูวา่ในภาพมีใคร เขากาํลงัทาํอะไรโดยพดูเป็นภาษาไทยกลาง 
5.  ใหอ้าสาสมคัรเลือกภาพท่ีครูเตรียมมาซ่ึงมีภาพ แมวกบันกกระยาง,แมวกดักินหมู  แลว้

พดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง 
6.  เด็กจบักลุ่ม กลุ่ม ละ 4 คน วาดภาพจากเร่ืองท่ีไดรั้บฟังหรือวาดภาพตามความคิด แลว้

ส่งตวัแทนนาํเสนอผลงานเล่าเร่ืองราวจากภาพเป็นภาษาไทยกลาง 
ข้ันสรุป 
7.  เด็กร่วมกนัพดูเป็นประโยค และพดูเล่าเร่ืองจากภาพท่ีครูกาํหนดให ้โดยตอบคาํถาม 

 ใหค้รอบคลุมใคร  กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  ปริศนาคาํทาย 
2.  ภาพบางตอนในนิทานเช่น ลุงสาํราญดายหญา้ในสวน,แมวกบันกกระยาง,แมวกดัหนู   

การวดัและประเมินผล 
              1.  วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 

    1.1  การพดูประโยค 
    1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
 2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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   แมวยายปุ๋ ง 
                             ดํารงศักดิ์  บุญสู่ เขียน 

                                   ธราทิพย์  สมบัติแก้ว วาด 
          เหมียว ๆ ๆ ๆ เป็นเสียงร้องของแมวยายปุ๋ง (ครูยกภาพแมวท่ีผอมโซใหเ้ด็กดู) 
 ครู : เด็กๆรู้ไหมวา่แมวยายปุ๋งทาํไมมนัจึงผอม ขนาดน้ี (ครูทาํเสียงน่าสงสาร) 
ครู :  เด็กๆสงสารมนัไหมคะ 
ครูยกภาพยายปุ๋งข้ึน แลว้พดูวา่ : เจา้เหมียววนัน้ีฉนัไม่มีเวลาหาอาหารให้เจา้กินหรอก ฉนัจะออกไป
ขา้งนอกก่อนนะ 
เจา้เหมียว : ร้องเหมียว ๆ ๆ อยูใ่นบา้นยายปุ๋ง พอดีมองไปเห็นตม้กุง้ ท่ียายปุ๋งตม้ท้ิงไว ้ดว้ยความหิว
เจา้เหมียวจึงขโมยกินกุง้ในหมอ้จนหมด แต่ก็ยงัไม่อ่ิม เจา้เหมียวจึงกินทั้งหมอ้เขา้ไป ทาํใหเ้จา้
เหมียวอว้นใหญ่  ข้ึน ยายปุ๋งกลบัมาบา้นเห็นก็ตกใจ จึงพูดข้ึนวา่ “เจา้เหมียวทาํไมเธอถึงอว้น อยา่ง
น้ี” 
เจา้เหมียว : ออ้ ฉนักินกุง้ และกินหมอ้ตม้กุง้นะซิ แลว้จะกินยายดว้ย วา่แลว้ เจา้เหมียวก็ตะครุบ
ยายปุ๋ง แลว้กิน ยายปุ๋งเขา้ไป จึงทาํใหต้วัมนัอว้นข้ึนกวา่เดิม 
แมวนอ้ยไม่หายหิว มนัเดินต่อไปอีกพบ ตาฉาบ โฉ่งฉ่าง เดินสวนทางมาเห็นแมวนอ้ย ก็ตกใจ 
ตาฉาบจึงร้องทกัวา่: เจา้แมวนอ้ย เจา้ไปทาํอะไรมาจึงไดอ้ว้น อยา่งน้ี 
แมว : อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋ง เป๊ิบป๊าบ แลว้ฉนัก็จะกินตาดว้ยละ 
วา่แลว้แมวก็จบัตาฉาบโฉงฉ่าง กินอีกคน ตวัมนัจึงอว้นข้ึนอีก 
แมวนอ้ยเดินต่อไปอีก พอไปถึงหนองนํ้าใหญ่ ก็พบนกกระยาง 5 ตวักาํลงัหาอาหารอยู ่
นกกระยางจึงทกัแมววา่ : เจา้แมวนอ้ยเจา้ไปทาํอะไรมาจึงอว้นอยา่งน้ี 
แมวตอบวา่ : อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋งเป๊ิบป๊าบ กินตาฉาบโฉ่งฉ่าง แลว้จะกินพวกเจา้
ดว้ยละ แลว้เจา้แมวนอ้ยก็จบันกกระยาง 5 ตวั กินอยา่งอร่อย ตวัมนัจึงอว้นข้ึนอีก 
แมวนอ้ยเดินต่อไปอีกก็ไดพ้บ หนูพวั  สีชมพ ูแต่งชุดสีชมพแูละกางร่ม (กั้งจอ้ง) สีชมพเูดินผา่นมา 
หนูพวัเห็นแมวนอ้ยก็ตกใจจึงร้องทกัวา่ 
หนูพวั : แมวนอ้ยทาํไมเธอจึงตวัอว้นขนาดน้ี 
แมวนอ้ยตอบ : อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋ง เป๊ิบป๊าบ กินตาฉาบ โฉงฉ่าง กินนกกระยาง 
5 ตวั แลว้จะกินเจา้ดว้ยละ แลว้เจา้แมวนอ้ยก็จบัหนูพวั สีชมพกิูน ตวัมนัจึงอว้นใหญ่ข้ึนอีก 
แมวนอ้ยเดินต่อไปอีก คราวน้ีมนัพบเจา้หมู เหลาะแหละกาํลงัใชจ้มูก (ดงั) ขดุงดัดินหาอาหารกินอยู่
ขา้งทาง เจา้หมูเห็นแมวนอ้ยก็ตกใจจึงร้องทกัวา่ 
เจา้หมู :  เจา้แมวนอ้ยเจา้ไปทาํอะไรมาจึงอว้นอยา่งน้ี 
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เจา้แมวนอ้ย :   อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋ง เป๊ิบป๊าบ กินตาฉาบ โฉงฉ่าง นกกระยาง 5 
ตวั กินหนูพวั สีชมพ ูแลว้จะกินเจา้ดว้ยละ แลว้เจา้แมวนอ้ยก็จบัเจา้หมูเหลาะแหละกิน อีกหน่ึงตวั 
มนัจึงอว้นใหญ่ข้ึนอีก 
เจา้แมวนอ้ยเดินต่อไปอีกคราวน้ีพบเจา้แพะ โลเล ยนืเล็มหญา้อยูข่า้งทาง แพะเห็นแมวนอ้ยก็ตกใจ
และเจา้แพะร้องถามแมววา่ :  เจา้แมวเจา้ไปทาํอะไรมาจึงตวัอว้นขนาดน้ี 
เจา้แมวตอบวา่ :  อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋ง เป๊ิบป๊าบ กินตาฉาบ โฉงฉ่าง กินนก
กระยาง 5 ตวั กินหนูพวั สีชมพ ูกินเจา้หมูเหลาะแหละ ทีน้ีฉนัจะกินเจา้ดว้ยละ แลว้เจา้แมวนอ้ยก็จบั
เจา้แพะ โลเลกินอีกหน่ึงตวั เจา้แมวนอ้ยจึงตวัอว้นใหญ่ข้ึนกวา่เดิม 
เจา้แมวนอ้ยเดินต่อไปอีกคราวน้ีพบพระเอกลิเก เสียงหวาน กาํลงัร้องกลอนลิเก เดินผา่นมา พอ
พระเอกลิเกเห็นเจา้แมวนอ้ยก็ตกใจ 
พระเอกลิเกจึงร้องทกัวา่ : เจา้แมวนอ้ยเจา้ไปทาํอะไรมาจึงอว้นใหญ่นกั 
แมวนอ้ยตอบ: อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋ง เป๊ิบป๊าบ กินตาฉาบโฉงฉ่าง กินนกกระยาง 5 
ตวั กินหนูพวั สีชมพ ูกินเจา้ หมูเหลาะแหละ กินเจา้ แพะ โลเล 
เจา้แมว พดูวา่: ทีน้ีฉนัจะกินท่านบา้งละ แลว้เจา้แมวก็จบัพระเอกลิเก เสียงหวานกินอีกหน่ึงคน  เจา้
แมวนอ้ยจึงตวัอว้นใหญ่ข้ึนอีกกวา่เดิมหลายเท่า 
เจา้แมวนอ้ยเดินต่อไปอีก ผา่นท่ีดินของลุงสาํราญ ชาวสวน  กาํลงัดายหญา้ (โสกหยา่) พอเห็นแมว
นอ้ยก็ตกใจ 
ลุงสาํราญจึงร้องถามข้ึนวา่ : แมวนอ้ย ทาํไมเธอจึงอว้นอยา่งน้ี 
แมวนอ้ยตอบวา่ : อ๋อ ฉนักินกุง้ กินหมอ้ตม้กุง้ กินยายปุ๋ง เป๊ิบป๊าบ กินตาฉาบโฉ่งฉ่าง กินนก
กระยาง 5 ตวั กินหนูพวั สีชมพ ูกินเจา้หมูเหลาะแหละ กินเจา้แพะ โลเล  กินพระเอกลิเกเสียงหวาน 
เจา้แมว พดูวา่: ทีน้ีฉนัจะกินท่านบา้งละ  
ลุงสาํราญ : เจา้กินอะไรต่อไปเขา้ไปมากมายอยา่งน้ี ตอ้งไม่สบายแน่ๆ เชียว เราจะกินอาหารเกิน
ความตอ้งการไม่ดีหรอกนะ 
ลุงสาํราญจึงพดูอีกวา่ : เด๋ียวฉนัจะหายาใหเ้ธอกิน เพื่อขบัไล่ส่ิงท่ีเกินความตอ้งการของร่างกายออก
นะ วา่แลว้ลุงสาํราญก็เด็ดใบตะไคร้ (หวัสิงไค) ใหแ้มวนอ้ยกิน 
แมวนอ้ยระคายคอ อาเจียน (ฮาก) ส่ิงท่ีกินเขา้ไปออกมาทั้งหมด   
 
  คําภาษาไทยกลางในนิทานทีนํ่ามาสอน 
จมูก   ตะไคร้  ร่ม ดายหญา้    อาเจียน 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1  เวลา 10.00 -10.25 น.   

คร้ังที ่ 19 
จุดประสงค์ 

1.  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟังได ้
2.  พดูคาํจากนิทานเป็นภาษาไทยกลางได ้

 3.  อธิบายความหมายของคาํได ้
การดําเนินกจิกรรม 

ขั้นนํา 
              1.  ใหเ้ด็กนัง่เป็นคร่ึงวงกลม ครูนัง่บนเกา้อ้ีในระดบัสายตาเด็ก 

2.  ครูสนทนากบัเด็กเก่ียวกบัการอยูร่่วมกนักบัเพื่อนๆ ใหอ้าสาสมคัรออกมาแสดงความ
คิดเห็นเก่ียวกบัการอยูด่ว้ยกนัอยา่งมีความสุข  

3.  ครูบอกกบัเด็กวา่ ครูจะเล่านิทานเร่ือง หูฉนัหาย แต่งโดย ตุบ๊ปอง รติมยั  หงส์วสุิทธิกุล
เขียนภาพ 

ขั้นการสอน 
4.  ครูเล่านิทานประกอบการใชหุ่้นมือโดยพดูเป็นภาษาไทยกลางสอดแทรกคาํท่ีเป็นภาษา

ถ่ินท่ีเด็กยงัไม่เขา้ใจ 
5.  เม่ือเด็กฟังนิทานจบ เด็กตอบคาํถามต่อไปน้ี 
   -  ทาํไมหูของหมูตุย้จึงหายไป 
   - เด็กๆ คิดวา่หมูตุย้ทาํกบัเพื่อนๆ ถูกตอ้งหรือไม่ เพราะอะไร 
   - เด็กๆ คิดวา่ทาํอยา่งไรหมูตุย้จึงจะเป็นคนดี 
   - ถา้เด็กๆ เป็นหมูตุย้ เด็กจะทาํอยา่งไร 
6.  เด็กดูของจริง กระจก สะดือ ไมก้วาด ฟักทอง แลว้ให้อาสาสมคัรพดูเป็นภาษาไทยกลาง  

ถา้เด็กพดูไม่ถูกใหเ้พื่อนคนอ่ืนช่วย พดูใหถู้กตอ้ง โดยไดรั้บคาํแนะนาํจากครู ครูชมเชยเด็กๆ ท่ีพดู
ไดถู้กตอ้ง 

7.  ใหเ้ด็กเล่นเกมทายปัญหา โดยแบ่งเด็กเป็น 5 กลุ่ม กลุ่มละ 4 คน คน รับภาพ กลุ่มละ 1 
ภาพ  เช่น คนกระซิบ กระจก สะดือ ไมก้วาด ฟักทอง แลว้ร่วมกนัคิดท่าทางแสดงใหเ้พื่อนทาย เป็น
ภาษาไทยกลาง เม่ือทุกกลุ่มแสดงเสร็จร่วมกนัเฉลยคาํตอบ 
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ข้ันสรุป 
8.  ครูพดูภาษาถ่ินให้อาสาสมคัรเลือกภาพพร้อมพดูเป็นภาษาไทยกลางคร้ังละ 1 คน พร้อม

ชูภาพท่ีถูกตอ้ง 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1.  นิทานเร่ืองเจา้หมูหูหาย 
2.  ภาพคนกระซิบ 
3.  เด็กกระซิบ กระจก  สะดือ  ฟักทอง ไมก้วาด ของจริง 

การวดัประเมินผล 
1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัต่อไปน้ี 
    1.1  ตอบคาํถามจากเร่ืองท่ีฟัง 
    1.2  การพดูคาํภาษาไทยกลาง 

                  1.3  การอธิบายความหมายของคาํ 
              2.   เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษาเพือ่พฒันาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ช้ันอนุบาลปีที ่1 เวลา  10.00 -10.25 น. 

คร้ังที ่ 20 
จุดประสงค์ 

1.  พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
2.  พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 

การดําเนินกจิกรรม 
ขั้นนํา 
1.  เด็กตอบปริศนาคาํทาย อะไรเอ่ย เสียงร้อง อูด๊ๆ อาหารของมนัคือ รํา ( หมู) 
2.  ครูสนทนาเก่ียวกบันิทานท่ีเด็กไดรั้บฟังเม่ือวนัก่อน ใหอ้าสาสมคัรเล่านิทาน 

 ขั้นการสอน 
3.  ครูถือภาพ หมูตุย้กาํลงัทาํงานช่วยแม่, หมูตุย้ช่วยแม่เก็บฟักทองใหเ้ด็กดู แลว้ให้

อาสาสมคัรพดูเป็นประโยคภาษาไทยกลาง 
4.  เด็กจบักลุ่ม กลุ่มละ 4 คน เล่นเกมตดัต่อภาพในนิทานบางตอน แลว้ออกมาเล่าเร่ือง เป็น

ภาษาไทยกลาง 
ข้ันสรุป 

             5.  ใหอ้าสาสมคัรคร้ังละ 1 คน พดูเป็นประโยคและพดูเล่าเร่ืองจากภาพท่ีครูเตรียมมาเช่น
หมูตุย้ดึงหมวกแมว หมูตุย้ปากอ้นหิน หมูตุย้กาํลงัถูบา้น เจา้หมูกาํลงักวาดบา้น 

     6.  เด็กร่วมกนัพดูเป็นประโยคและพดูเล่าเร่ืองจากภาพ โดยตอบคาํถามจากภาพ  
มีใคร  กาํลงัทาํอะไร ท่ีไหน 
ส่ือประกอบกจิกรรม 

1. ปริศนาคาํทาย  
2. ภาพบางตอนในนิทานหนา้ 8,10, 22 
3.   ภาพตดัต่อ  นางฟ้าร่ายคาถา หมูตุย้ขอร้องเทวดา หมูตุย้รดนํ้าฟังทอง หมูตุย้เก็บของเล่น 

การวดัและประเมินผล 
              1. วธีิวดัประเมินผล สังเกตพฤติกรรมดงัน้ี 

       1.1  การพดูประโยค 
       1.2  การพดูเล่าเร่ือง 
2.  เคร่ืองมือวดัประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม  
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เจ้าหมูหูหาย 
    เรืองศักดิ์  ป่ีนประทปี  เร่ือง 

รติมัย  หงส์วสุิทธิกุล ภาพ 
            หมูตุย้ : ใครอยากเล่นกบัฉนับา้ง เสียงหมูตุย้ตะโกนเสียงดงัลัน่ 
เพื่อนๆ :  หมูตุย้มาแลว้ เร็วพวกเรารีบหนีกนัเถอะ เด๋ียวหมูตุย้จะหาเร่ืองกบัพวกเรา 
เพื่อนของหมูตุย้รีบพากนัวิง่หนีหมูตุย้ดว้ยความกลวั 
หมูตุย้ : หนีฉนัทาํไม กลวั ฉนัรังแกหรือไง 
เพื่อนๆ คุณกระรอก คุณกระต่าย คุณนกนอ้ย พากนักระซิบ (ส่ืม) เบาๆ เม่ือเห็นหมูตุย้ยนืมองหา
เพื่อนๆ เราอยา่พดูเสียงดงั เด๋ียวหมูตุย้จะเจอเรา เราไม่อยากมีเร่ืองกบัหมูตุย้  
คุณนกนอ้ย :  ดูซิแต่งกายก็ไม่สุภาพ มองไปเห็นสะดือ (สะบือ) จุ่นน่าเกลียด เราไม่อยากมองดูเลย 
คุณกระรอก  : ใช่ๆ เราวา่เหมือนกบัเธอนัน่แหละ ดูซิเดินวางกลา้มเหมือนนกัเลงยงัไงยงังั้นแหละ
คุณหมูตุย้เอ๋ย หาเพื่อนจะเล่นดว้ยก็ไม่มี 
นางฟ้าหมาจู เป็นนางฟ้าท่ีดูแลความประพฤติของสัตวท่ี์อยูบ่นโลก ในแต่ละวนันางฟ้าจะตอ้งนาํ
กระจก (แหวน่) วิเศษออกมาส่องดูการกระทาํของสัตว ์ท่ีอยูใ่นความปกครองของนางฟ้าหมาจู 
นางฟ้า : โอโ้อหมูตุย้ทาํไมเกเรขนาดน้ี ดูซิรังแกเพื่อนๆ สัตวด์ว้ยกนั จนสัตวอ่ื์นๆ อยูอ่ยา่งไม่มี
ความสุขเลย ไม่ได้ๆ  ตอ้งเปล่ียนนิสัยใหห้มูตุย้เป็นสัตวท่ี์มีนิสัยดีเหมือนสัตวอ่ื์นๆ ดีกวา่ 
นางฟ้า ร่ายคาถาใหห้มูตุย้ไดรั้บบทเรียนในการทาํตวัเป็นสัตวเ์กเร โอม มะเหม่ียว 
ซ่ึงเวทมนตข์องนางฟ้าถา้หมูตุย้เกเรกบัสัตวท์ัว่ๆ ไป จะทาํใหหู้หมูตุย้หายไปพอนางฟ้าร่ายเวทมนต์
จบ ในขณะนั้นพอดีหมูตุย้ไดย้นิเสียงแมวร้อง เหมียว ๆ ๆ ๆ  
หมูตุย้ :  แหมหนวกหูจงัเลย เอ เจา้เหมียวมนัอยูท่ี่ไหนนะ 
หมูตุย้เดินตามเสียงแมวร้องเจอเจา้เหมียวพอดี 
หมูตุย้ :  หยดุร้องเด๋ียวน้ีเจา้เหมียว หนวกหู หมูตุย้ดึงหูเจา้เหมียวอยา่งแรง 
เจา้เหมียว : เจบ็นะหมูตุย้ 
ทนัใดนั้นหูขา้งซา้ยของหมูตุย้ก็หายวบัไปทนัที 
หมูตุย้ : โอย้ อะไรกนัน่ี หูขา้งซา้ยของฉนัหายไปไหน 
หมูตุย้เดินทางไปท่ีไหนเพื่อนๆ ก็หวัเราะ แต่หมูตุย้ก็ไม่สนใจ 
อยูม่าวนัหน่ึงหมูตุย้กาํลงัเดินเล่น พอดีมีนกนอ้ยตวัหน่ึงบินผา่นหนา้หมูตุย้ หมูตุย้ปากอ้นหินใส่นก
นอ้ยจนปีกหกั 
นกนอ้ย : โอย้หมูตุย้ทาํฉนัทาํไม 
ทนัใดนั้นหูขา้งขวาของหมูตุย้ก็หายวบัไปอีก 
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หมูตุย้ : ปิดหูทั้งสองขา้ง วิง่ไปตามถนน เพื่อนๆ เห็นพากนัหลบหนา้หมูตุย้ เกรงวา่หมูตุย้จะแกลง้ 
หมูตุย้ : ใครจะช่วยหาหูใหฉ้นัได ้หมูตุย้บ่นไปวิง่ไป  ออ้  คิดออกแลว้  นางฟ้าหมาจูนัน่เอง 
หมูตุย้ :  นางฟ้าช่วยฉนัดว้ย หูฉนัหายไปหมดทั้ง 2 ขา้ง แลว้ ฉนัอายคนอ่ืนๆ เขา ช่วยฉนัดว้ย หาหู
ใหฉ้นัที 
นางฟ้า : อ๋อ ถา้อยากใหช่้วย เธอตอ้งทาํความดีอยา่งนอ้ย 10  ประการคือ 

1. เธอตอ้งไม่เกเรรังแกเพื่อน 
2. เธอตอ้งรู้จกัแบ่งของเล่นใหเ้พื่อน 
3. เธอตอ้งเช่ือฟังพอ่แม่ 
4. เธอตอ้งช่วยเพื่อนเก็บของเล่นเขา้ท่ีใหเ้รียบร้อยเม่ือเล่นเสร็จ 
5. เธอตอ้งขออนุญาตครูก่อนออกนอกห้องทุกคร้ัง 
6. เธอตอ้งเขา้แถวทุกคร้ังก่อนรับนมจากครู 
7. เธอตอ้งรับประทานอาหารเอง 
8. เธอตอ้งแต่งตวัดว้ยตวัเองได ้
9. เธอตอ้งช่วยพอ่แม่กวาดบา้นและเก็บไมก้วาด (ไมค้นัฟอย) ใหเ้รียบร้อย 
10. เธอตอ้งช่วยรดนํ้าฟักทอง (บกัอึ) ท่ีแม่ปลูกไว ้

หมูตุย้รับคาํสัญญาจะทาํความดีกบันางฟ้าตามท่ีนางฟ้าบอก หมูตุย้ไดป้ฏิบติัตามท่ีนางฟ้าบอก หู
ของหมูตุย้ก็กลบัมาเหมือนเดิม 
หมูตุย้เปล่ียนนิสัยจากเด็กเกเรกลายเป็นเด็กดีนบัแต่บดันั้นเป็นตน้มา เพื่อนๆ ก็รักหมูตุย้ 

 
คําภาษาไทยกลางทีไ่ด้จากนิทานที่นํามาสอน 
กระซิบ  ไมก้วาด  ฟักทอง  กระจก  สะดือ 
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ตอนที ่2  ความหมายของคาํ 
คาํช้ีแจง 
ครูพดูคาํภาษาไทยกลางแลว้ใหเ้ด็ก กากบาท  ทบัภาพใหต้รงกบัความหมายของคาํดงัน้ีคือ 
ขอ้ท่ี 1   ภาพใดเป็นภาพคนกาํลงัเดิน 
ขอ้ท่ี 2  ภาพใดเป็นภาพคนกาํลงัวิง่ 
ขอ้ท่ี 3  ภาพใดเป็นภาพคนกาํลงักระโดด 
ขอ้ท่ี 4  ภาพใดเป็นภาพคนกาํลงัใส่รองเทา้ 
ขอ้ท่ี 5  ภาพใดเป็นภาพท่ีแม่กาํลงัปลอบใจลูก 
ขอ้ท่ี 6  ภาพใดเป็นภาพท่ีกาํลงัหวัเราะ 
ขอ้ท่ี 7  ภาพใดเป็นภาพท่ีกาํลงัถือถงันํ้า 
ขอ้ท่ี 8  ภาพใดเป็นภาพคนกาํลงัตกปลา 
ขอ้ท่ี 9  ภาพใดเป็นภาพคนกาํลงัทาํกบัขา้ว 
ขอ้ท่ี 10  ภาพใดเป็นภาพท่ีคนกาํลงันัง่ชิงชา้ 
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ตอนที ่3 แบบทดสอบการพูดเป็นประโยค 
จุดมุ่งหมาย  เพื่อทดสอบการพดูเป็นประโยคจากภาพท่ีกาํหนดให้ 
เกณฑก์ารใหค้ะแนน  ระดบั 3 คะแนน เด็กสามารถพดูเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ครบองคป์ระกอบคือ 
(ใคร ทาํ อะไร ท่ีไหน) 
ระดบั 2 คะแนน เด็กสามารถพดูเป็นประโยคไดแ้ต่ไม่สมบูรณ์ เช่น ไม่มีใคร พดูข้ึนลอย ๆมี 2 
องคป์ระกอบ 
ระดบั 1 คะแนน เด็กสามารถพดูไดแ้ต่ไม่เป็นประโยค เช่น ดูภาพแลว้บอกวา่ เดิน มี 1 องคป์ระกอบ 
ระดบั 0 คะแนน เด็กไม่สามารถพดูไดเ้ลย 
ในเวลา ทาํการทดสอบขอ้ละ  60  วนิาที 
ลกัษณะแบบทดสอบ  เด็กพดูเป็นประโยคเก่ียวกบัภาพท่ีกาํหนดให้ 
จาํนวนขอ้สอบ  จาํนวน  5  ขอ้  
คาํช้ีแจง  1.  นกัเรียนเปิดแบบทดสอบหนา้ 
2.  ใหน้กัเรียนดูขอ้    โดยให้พดูเป็นประโยคตามภาพท่ีกาํหนดให้ 
รูปที ่1 
ขอ้ท่ี นอ้ยหน่า 
ครู :   “ หนูดูภาพขอ้ท่ี 1 ขอ้ ขอ้นอ้ยหน่า แลว้ฟังคาํสั่งนะคะ” 
      :   หนูเห็นภาพคนกาํลงัทาํอะไร ใหห้นูพูดเก่ียวกบัรูปภาพท่ีหนูเห็น(ภายใน 60 วินาที) 
เด็ก :    พดูประโยคตามภาพท่ีกาํหนดให้ 
ครู :  บนัทึก(ภาพคนกาํลงัแปรงฟัน) 
   รูปที ่2 
ขอ้ท่ี กลว้ย 
ครู :    “ หนูดูภาพขอ้ท่ี 1 ขอ้ ขอ้นอ้ยหน่า แลว้ฟังคาํสั่งนะคะ” 
     :     หนูเห็นภาพคนกาํลงัทาํอะไร ใหห้นูพูดเก่ียวกบัรูปภาพท่ีหนูเห็น(ภายใน 60 วินาที) 
เด็ก :    พดูประโยคตามภาพท่ีกาํหนดให้ 
ครู :  บนัทึก(ภาพกุ๋งก๋ิงถือตะกร้าไปตลาด) 
 
รูปที ่3 
ขอ้ท่ี ส้ม 
ครู :  “ หนูดูภาพขอ้ท่ี 1 ขอ้ ขอ้นอ้ยหน่า แลว้ฟังคาํสั่งนะคะ” 
     :     หนูเห็นภาพคนกาํลงัทาํอะไร ใหห้นูพูดเก่ียวกบัรูปภาพท่ีหนูเห็น(ภายใน 60 วินาที 
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เด็ก :  พดูประโยคตามภาพท่ีกาํหนดให้ 
ครู :  บนัทึก(ภาพคนกินนอ้ยหน่า) 
 
รูปที ่4 
ขอ้ท่ี แตงโม 
ครู :    “ หนูดูภาพขอ้ท่ี 1 ขอ้ ขอ้นอ้ยหน่า แลว้ฟังคาํสั่งนะคะ” 
     :     หนูเห็นภาพคนกาํลงัทาํอะไร ใหห้นูพูดเก่ียวกบัรูปภาพท่ีหนูเห็น(ภายใน 60 วินาที 
เด็ก :    พดูประโยคตามภาพท่ีกาํหนดให้ 
ครู :  บนัทึก(ภาพตุบ้ตั้บกาํลงัพยงุดวงดาว) 

 
รูปที ่5 
ขอ้ท่ี ปลาหมอ 
ครู :    “ หนูดูภาพขอ้ท่ี 1 ขอ้ ขอ้นอ้ยหน่า แลว้ฟังคาํสั่งนะคะ” 
     :     หนูเห็นภาพคนกาํลงัทาํอะไร ใหห้นูพูดเก่ียวกบัรูปภาพท่ีหนูเห็น(ภายใน 60 วินาที 
เด็ก :    พดูประโยคตามภาพท่ีกาํหนดให้ 
ครู :  บนัทึก(ภาพจระเขก้าํลงัเล่นนํ้า) 
 
ตอนที ่4 แบบทดสอบการเล่าเร่ือง 
จุดมุ่งหมาย  เพื่อทดสอบการพดูเล่าเร่ืองจากภาพท่ีกาํหนดให ้
เกณฑก์ารใหค้ะแนน  
 ระดบั 3 คะแนน เด็กสามารถเล่าเร่ืองราวต่อเน่ืองครบทุกภาพท่ีกาํหนดให ้ 
ระดบั 2  คะแนน เด็กสามารถพดูเล่าเร่ืองราวไดแ้ต่ไม่ครบทุกภาพท่ีกาํหนดให ้เช่น  
ระดบั 1 คะแนน เด็กสามารถพดูไดแ้ต่ไม่เป็นประโยค เช่น ดูภาพแลว้บอกวา่ เดิน มี 1 องคป์ระกอบ 
ระดบั 0 คะแนน เด็กไม่สามารถพดูไดเ้ลย 
ในเวลา ทาํการทดสอบขอ้ละ  60  วนิาที 
ลกัษณะแบบทดสอบ  เด็กพดูเล่าเร่ืองเก่ียวกบัภาพท่ีกาํหนดให้ 
จาํนวนขอ้สอบ  จาํนวน  5  ขอ้  
คาํช้ีแจง  
 1.  นกัเรียนเปิดแบบทดสอบหนา้ 
2.  ใหน้กัเรียนดูขอ้  โดยใหพู้ดเป็นเร่ืองราวจากภาพท่ีกาํหนดให้ 
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ภาพทีห่น่ึง ภาพเก่ียวกบัครอบครัวโดยกาํหนดคาํท่ีตอ้งพูดใหค้รบอยา่งนอ้ย 3 คาํ เช่น คาํวา่ คุณตา 
คุณยาย  ถงันํ้า รดนํ้า ทาํกบัขา้ว  ช่วย 
ภาพทีส่อง ภาพเก่ียวกบัการเล่นของเด็ก  โดยกาํหนดคาํท่ีตอ้งพดูใหค้รบอยา่งนอ้ย 3 คาํ ชิงชา้ วิง่  
กระโดด  
ภาพทีส่าม ภาพเก่ียวกบัการไปตลาด  โดยกาํหนดคาํท่ีตอ้งพดูใหค้รบอยา่งนอ้ย 3 คาํ เช่นคาํวา่  
ตะกร้า ช่ือผลไม ้ ช่ือปลา ช่ือผกั 
ภาพทีส่ี่ ภาพเก่ียวกบั ตอนกลางวนั โดยกาํหนดคาํท่ีตอ้งพดูใหค้รบอยา่งนอ้ย 3 คาํ เช่นโดยกาํหนด
คาํท่ีตอ้งพดูใหค้รบอยา่งนอ้ย 3 คาํ  คาํวา่ ดวงอาทิตย ์เดิน  ตกปลา  
ภาพทีห้่า ภาพเก่ียวกบั ตอนกลางคืน  ดวงจนัทร์  ดวงดาว  ก่ิงไม ้มองดู  
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ภาคผนวก ค  
แบบวดัความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
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แบบวดัความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั ช้ันอนุบาลปีที ่1 
 

 1.  ลกัษณะของแบบทดสอบ 
 แบบทดสอบชุดน้ี เป็นแบบทดสอบวดัความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง
ประกอบรูปภาพ  มีทั้งหมด 30  ขอ้  แบ่งออกเป็น 4  ตอนคือ 

 ตอนท่ี  1  การพดูค าศพัทจ์ากภาพ  10  ขอ้ 
 ตอนท่ี  2  การอธิบายความหมายของค า  10  ขอ้ 
 ตอนท่ี  3  การพดูเป็นประโยค  5  ขอ้ 
 ตอนท่ี  4  การพดูเล่าเร่ือง  5  ขอ้ 

2. เวลาทีใ่ช้ในการทดสอบ 
 การทดสอบวดัความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางทั้ ง 4 ตอนใช้เวลาในการ

ทดสอบ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี   
 ตอนที ่1  การพดูค าศพัทจ์ากภาพ ทดสอบเป็นรายบุคคล ใชเ้วลาทดสอบคนละ 3 นาที   
 ตอนที ่2  การอธิบายความหมายของค า ทดสอบเป็นกลุ่มยอ่ย กลุ่มละ 10 คน ใชเ้วลาทดสอบ 

10 นาที  
 ตอนที ่3  การพดูเป็นประโยค ทดสอบเป็นรายบุคคล ใชเ้วลาทดสอบคนละ 3 นาที  
 ตอนที ่4  การพดูเล่าเร่ือง ทดสอบเป็นรายบุคคล ใชเ้วลาทดสอบคนละ 5 นาที  

 3. วธีิด าเนินการทดสอบ  
  3.1 เตรียมการก่อนการทดสอบ ผูด้  าเนินการทดสอบตอ้งด าเนินการในเร่ืองต่อไปน้ี 

 3.1.1 ตรวจสอบแบบทดสอบให้ครบถว้น และเขียนช่ือของผูรั้บการทดสอบเตรียมไวใ้ห้
พร้อม 
 3.1.2 ศึกษาแบบทดสอบและคู่มือให้เขา้ใจกระบวนการทั้งหมด  จนสามารถให้ค  าอธิบาย
ไดค้ล่องแคล่ว 

3.1.3 จดัสถานท่ีสอบให้อยูใ่นสภาพท่ีสะดวกสบาย จดัโต๊ะเกา้อ้ีให้เหมาะสมกบัผูรั้บการ
ทดสอบ 
 3.1.4 เตรียมอุปกรณ์ในการทดสอบ  ดงัน้ี  

     1) แบบทดสอบและคู่มือทดสอบ อยา่งละ 1 ชุด 
 2) นาฬิกาเท่ียงตรง  1 เรือน 

3) ดินสอท่ีมีคุณภาพดีสีเขม้เห็นชดัเจน 
 4) เทปบนัทึกเสียง จ านวน  1 เคร่ือง 
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 3.1.5 ก่อนท าการทดสอบจดัใหผู้รั้บการทดสอบ  ด่ืมน ้าและเขา้หอ้งน ้าใหเ้รียบร้อย 
3.1.6 ผูด้  าเนินการทดสอบตอ้งแสดงความเป็นกนัเอง  ท าให้ผูรั้บการทดสอบ  ไม่กงัวล มี

ความมัน่ใจ และร่วมมือท าแบบทดสอบเป็นอยา่งดี 
3.17 ผูด้  าเนินการทดสอบแนะน าการเขียนเคร่ืองหมาย (× ) ให้เด็กดูบนกระดานด า  และ

แนะน าใหเ้ด็กเขียนใหช้ดัเจน 
3.2  ด าเนินการทดสอบ ตามขั้นตอน  ดงัน้ี 

       3.2.1 แบบทดสอบตอนท่ี 1 การพดูค าศพัทจ์ากภาพ ทดสอบเป็นรายบุคคลโดยใชเ้วลา 
คนละ 3 นาที 

   1)  ผูรั้บการทดสอบดูภาพทีละ 1 ภาพ พูดเป็นภาษาไทยกลางจากภาพท่ีก าหนดให้
ทั้งหมด 10 ภาพ 

   2)  เม่ือเสร็จส้ินการทดสอบแต่ละตอนใหผู้รั้บการทดสอบพกัประมาณ  5 นาที 
3.2.2 แบบทดสอบตอนท่ี 2 การอธิบายความหมายของค า ทดสอบเป็นกลุ่มยอ่ย คร้ังละ 10 

คน ใชเ้วลา 10 นาที 
1)  ใหผู้รั้บการทดสอบเปิดทีละหนา้ โดยใชก้ระดาษปิดขอ้อ่ืนไว ้และท าทีละขอ้  
 2)  ผูด้  าเนินการทดสอบอ่านค าสั่ง ขอ้ละ  2  คร้ัง 
 3)  ผูด้  าเนินการทดสอบดูแลใหผู้รั้บการทดสอบท าทุกคน 

     3.2.3  แบบทดสอบตอนท่ี 3 การพดูเป็นประโยค ทดสอบเป็นรายบุคคล ใชเ้วลา 
คนละ  3  นาที 

 1)  ใหผู้รั้บการทดสอบดูภาพคร้ังละ 1 ภาพ แลว้ตอบเป็นภาษาไทยกลาง 
 2)  ผูด้  าเนินการทดสอบบนัทึกค าตอบของผูรั้บการทดสอบลงในแบบบันทึกเพื่อ

ตรวจสอบกบัเกณฑก์ารใหค้ะแนน 
3.2.4  แบบทดสอบตอนท่ี 4 การพดูเล่าเร่ือง ทดสอบเป็นรายบุคคล ใชเ้วลาคนละ 5 นาที 

1)  ให้ผูรั้บการทดสอบดูภาพคร้ังละ 1 ภาพ แลว้พูดเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึงมี
องคป์ระกอบ ใคร  ท าอะไร ท่ีไหน  
                  2)  ผูด้  าเนินการทดสอบบนัทึกค าตอบของผูรั้บการทดสอบ 

 
3.3  หลงัการทดสอบ 

1)   ผูด้  าเนินการทดสอบเก็บรวบรวมแบบทดสอบ 
  2)  ตรวจสอบแบบทดสอบของผูรั้บการทดสอบ 
  3)  จดบนัทึกคะแนนของผูรั้บการทดสอบลงในแบบบนัทึกการตรวจใหค้ะแนน 
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4.  เกณฑ์การให้คะแนน 
                 การใหค้ะแนนแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ ดงัน้ี 

4.1  ตอนที ่ 1  การพดูค าศพัทจ์ากภาพ มีเกณฑก์ารใหค้ะแนนดงัน้ี  
      ให ้1 คะแนน เม่ือตอบถูก 

                ให ้0 คะแนน เม่ือตอบผดิหรือไม่ตอบ 
4.2  ตอนที ่ 2  การอธิบายความหมายของค า มีเกณฑก์ารใหค้ะแนนดงัน้ี  

  ให ้1   คะแนน เม่ือกากบาทค าตอบไดถู้กตอ้ง 
                ให ้ 0  คะแนน เม่ือกากบาทค าตอบผดิหรือไม่กากบาท 
         4.3  ตอนที ่ 3  การพดูเป็นประโยค ใหค้ะแนนเป็นระดบัคุณภาพ  3  2  1  0  ดงัน้ี 

  ให ้ 3  คะแนน เม่ือพดูประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลาง ไดส้อดคลอ้งกบัภาพ 
ท่ีก าหนดใหโ้ดยครอบคลุม ใคร ท าอะไร 

    ให ้ 2  คะแนน เม่ือพดูประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลางไดส้อดคลอ้งกบัภาพ   
แต่ไม่ครอบคลุมใคร ท าอะไร หรือพดูไดค้รอบคลุม แต่พดูภาษาถ่ินปะปนภาษาไทยกลาง 
               ให้  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลางได้สอดคลอ้งกบัภาพ แต่ไม่
ครอบคลุม ใคร ท าอะไร และพดูภาษาถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง 

ให ้ 0  คะแนน เม่ือไม่พดูหรือพดูไม่สอดคลอ้งกบัภาพหรือพดูเป็นภาษาถ่ินทั้งประโยค          
         4.4 ตอนที ่ 4  การพดูเล่าเร่ือง ใหค้ะแนนเป็นระดบัคุณภาพคือ  3  2  1  0  ดงัน้ี 

  ให้  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึงมีองค์ประกอบ ใคร 
ท าอะไร ท่ีไหน  
               ให ้ 2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง แต่มีองคป์ระกอบ 
ไม่ครอบคลุมใคร ท าอะไร ท่ีไหน หรือพูดองค์ประกอบได้ครอบคลุมแต่พูดภาษาถ่ินปะปนกับ
ภาษาไทยกลาง 
              ให ้1 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง แต่มีองคป์ระกอบ  
ไม่ครอบคลุม ใคร ท าอะไร ท่ีไหน และพดูภาษาถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง                          
              ให ้0  คะแนน เม่ือเด็กไม่พดู หรือพดูไม่สอดคลอ้งกบัภาพ หรือพดูเป็นภาษาถ่ิน 
ทั้งหมด 
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แบบบันทกึคะแนนทดสอบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
ตอนที ่1   การพูดค าศัพท์จากภาพ 
วนั  เดือน   ปีท่ีทดสอบ..........................................ก่อนทดลอง         หลงัทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ – นามสกุล ค าถามขอ้ท่ี รวม
คะแนน 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  
1             
2             
3             
4             
5             
6             
7             
8             
9             
10             
11             
12             
13             
14             
15             
16             
17             
18             
รวม             
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แบบบันทกึคะแนนทดสอบความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลาง 
ตอนที ่2 การอธิบายความหมายของค า 
วนั      เดือน   ปี    ท่ีทดสอบ.......................ก่อนทดลอง         หลงัทดลอง                                                                  

เลขท่ี ช่ือ – นามสกุล ค าถามขอ้ท่ี รวม
คะแนน 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  
1             
2             
3             
4             
5             
6             
7             
8             
9             
10             
11             
12             
13             
14             
15             
16             
17             
18             
รวม             
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แบบบันทกึคะแนนทดสอบการพูดประโยค  
ตอนที ่3  การพูดประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
เด็กชาย/เด็กหญิง..................................................................................... 
วนั  เดือน   ปีท่ีทดสอบ................................. ............ก่อนทดลอง         หลงัทดลอง 
 

ภาพท่ี 3 2 1 0 หมายเหตุ 
1      
2      
3      
4      
5      
คะแนนรวม      
คะแนนรวมทั้งหมด 
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แบบบันทกึคะแนนทดสอบการเล่าเร่ืองจากภาพ   
ตอนที ่4 การพูดเล่าเร่ือง 
เด็กชาย/เด็กหญิง................................................................................. 
วนั   เดือน   ปี          ท่ีทดสอบ.......................       ก่อนทดลอง         หลงัทดลอง 
 

ภาพท่ี 3 2 1 0 หมายเหตุ 
1      
2      
3      
4      
5      
คะแนนรวม      
คะแนนรวมทั้งหมด 
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คู่มอืการใช้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวยั 
 
ตอนที ่1  การพดูค าศพัทจ์ากภาพ 
จุดมุ่งหมาย  เพื่อทดสอบความสามารถในการพดูค าเป็นภาษาไทยกลาง 
การให้คะแนน  1.  เด็กพดูเป็นภาษาไทยกลางไดถู้กตอ้งให ้1 คะแนน   
                         2.  เด็กพดูเป็นภาษาถ่ิน หรือไม่พดู ให ้0  คะแนน 
เวลาในการท าการทดสอบ  คนละ 3 นาที 
ลกัษณะแบบทดสอบ  เป็นแบบทดสอบชนิดรูปภาพ 
จ านวนข้อสอบ   จ  านวน 10 ขอ้  
ค าช้ีแจง 1.  แบบทดสอบฉบบัน้ีเป็นแบบทดสอบรายบุคคล 

       2.  ใหเ้ด็กดูภาพทีละภาพแลว้ตอบเป็นภาษาไทยกลาง 
ค าส่ัง  ใหเ้ด็กดูภาพท่ีก าหนดใหแ้ลว้บอกช่ือภาพเป็นภาษาไทยกลาง 

 

แบบทดสอบ                                               เฉลยค าตอบ 
 

ขอ้ท่ี 1     ภาพ    รองเทา้นกัเรียน                            ค  าตอบขอ้ท่ี 1    รองเทา้นกัเรียน 
ขอ้ท่ี 2     ภาพ    ตะกร้า                                          ค  าตอบขอ้ท่ี 2     ตะกร้า 
ขอ้ท่ี 3     ภาพ   นอ้ยหน่า                                       ค  าตอบขอ้ท่ี 3    นอ้ยหน่า 
ขอ้ท่ี  4    ภาพ   ชิงชา้                                             ค  าตอบขอ้ท่ี 4    ชิงชา้ 
ขอ้ท่ี  5    ภาพ   ก้ิงกือ                                             ค  าตอบขอ้ท่ี 5   ก้ิงกือ   
ขอ้ท่ี  6    ภาพ  ดวงอาทิตย ์                                    ค  าตอบขอ้ท่ี 6     ดวงอาทิตย ์ 
ขอ้ท่ี  7    ภาพ   ถงัน ้า                                             ค  าตอบขอ้ท่ี 7     ถงัน ้า หรือถงัน ้าพลาสติก 
ขอ้ท่ี  8    ภาพ  หอยทาก                                         ค  าตอบขอ้ท่ี 8     หอยทาก 
ขอ้ท่ี  9    ภาพ    ดวงจนัทร์                                     ค  าตอบขอ้ท่ี 9      ดวงจนัทร์ 
ขอ้ท่ี 10   ภาพ  ตะขาบ                                            ค  าตอบขอ้ท่ี 10    ตะขาบ 
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ตอนท่ี 1 การพดูค าศพัทจ์ากภาพ 
 
ค าสัง่  ใหเ้ดก็ดูรูปภาพแลว้บอกช่ือเป็นภาษาไทยกลาง 
 
 
 

ขอ้ 1   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอ้ท่ี 2 
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ขอ้ท่ี 3  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอ้ท่ี 4   
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ขอ้ท่ี 5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ้ท่ี  6   
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ขอ้ท่ี 7 
 

 
 
 
ขอ้ท่ี  8         
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ขอ้ท่ี 9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ้ท่ี 10 
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ตอนที ่2  การอธิบายความหมายของค า 
จุดมุ่งหมาย  เพื่อทดสอบความสามารถในการอธิบายความหมายของค า 
การให้คะแนน  1.  เด็กกากบาทตรงกบัภาพท่ีครูพดูถูกตอ้งได ้1 คะแนน  
                         2.  เด็กกากบาทผดิหรือไม่กากบาท ได ้0  คะแนน 
เวลาในการท าแบบทดสอบ   10 นาที 
ลกัษณะแบบทดสอบ   เป็นแบบทดสอบชนิดรูปภาพแบบเลือกตอบ 
 จ านวนข้อสอบ   จ  านวน 10 ขอ้  
ค าช้ีแจง 1.  แบบทดสอบฉบบัน้ีเป็นแบบทดสอบกลุ่มยอ่ย กลุ่มละไม่เกิน 10 คน 
              2.  เด็กแต่ละคนรับแบบทดสอบ ขอ้ 1 – 10  ซ่ึงแต่ละขอ้มีตวัเลือก 3 ภาพ 
ค าส่ัง    ใหเ้ด็กกากบาทภาพท่ีตรงกบัความหมายของค าท่ีครูพดู 

       
แบบทดสอบ                                                  เฉลยค าตอบ 
 

ขอ้ท่ี 1   ภาพใดเป็นภาพนกกระจอกบา้น                                ภาพท่ี   1 
ขอ้ท่ี 2  ภาพใดเป็นภาพคางคก                                                ภาพท่ี   2                   
ขอ้ท่ี 3  ภาพใดเป็นภาพคนกระโดด                                        ภาพท่ี   3 
ขอ้ท่ี 4  ภาพใดเป็นภาพคนวา่ยน ้า                                           ภาพท่ี   1 
ขอ้ท่ี 5   ภาพใดเป็นภาพตุก๊แก                                                ภาพท่ี   1 
ขอ้ท่ี 6  ภาพใด เป็นภาพตะไคร้                                               ภาพท่ี   1 
ขอ้ท่ี 7  ภาพใดเป็นภาพฟักทอง                                              ภาพท่ี    3 
ขอ้ท่ี 8  ภาพใดเป็นภาพ คนตกปลา                                         ภาพท่ี   3 
ขอ้ท่ี 9  ภาพใดเป็นภาพ พุทรา                                                ภาพท่ี   2 
ขอ้ท่ี 10  ภาพใดเป็นภาพเด็กกระซิบ                                       ภาพท่ี   1 
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ตอนที ่2  การอธิบายความหมายของค า 
 

ค าสั่ง  เด็กดูภาพแลว้กากบาท(×)ภาพท่ีมีความหมายตรงกบัค าท่ีก าหนดให้ 
 

1.   ภาพใดเป็นภาพนกกระจอกบา้น 
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2.  ภาพใดคือภาพคางคก 
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3.  ภาพใดเป็นภาพเด็กกระโดด    
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4.  ภาพใดเป็นภาพคนวา่ยน ้า 
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5. สัตวใ์นขอ้ใดคือ ตุก๊แก 
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6.  ภาพใดคือตน้ตะไคร้ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



181 

 

 

7. ภาพใดคือฟักทอง 
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8.  ภาพใดเป็นภาพเด็กตกปลา 
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9. ภาพใดคือ พุทรา 
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10. ขอ้ใดเป็นภาพเด็กกระซิบกนั 
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ตอนที ่3  การพดูเป็นประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
จุดมุ่งหมาย   เพื่อทดสอบความสามารถในการพดูเป็นประโยคเป็นภาษาไทยกลาง 
การให้คะแนน ให ้ 3  คะแนน เม่ือพดูประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลาง ไดส้อดคลอ้งกบัภาพ 
ท่ีก าหนดใหโ้ดยครอบคลุม ใคร ท าอะไร 

ให ้ 2  คะแนน เม่ือพดูประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลางไดส้อดคลอ้งกบัภาพ   
แต่ไม่ครอบคลุมใคร ท าอะไร หรือพดูไดค้รอบคลุม แต่พดูภาษาถ่ินปะปนภาษาไทยกลาง 
 ให้ 1 คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเป็นภาษาไทยกลางได้สอดคลอ้งกบัภาพ แต่ไม่
ครอบคลุม ใคร ท าอะไร และพดูภาษาถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง 
 ให ้0 คะแนน เม่ือไม่พูดหรือพูดไม่สอดคลอ้งกบัภาพหรือพูดเป็นภาษาถ่ินทั้งประโยค         
เวลาในการท าแบบทดสอบ  คนละ 3 นาที 
ลกัษณะแบบทดสอบ  การพดูเป็นภาษาไทยกลางจากภาพท่ีก าหนดให ้
จ านวนข้อสอบ  จ  านวน 5 ขอ้  
ค าช้ีแจง 1.  แบบทดสอบฉบบัน้ีเป็นแบบทดสอบรายบุคคล 
              2.  เด็กแต่ละคนพดูเป็นประโยคจากภาพคร้ังละ 1 ภาพ จนครบ 5 ภาพ 
ค าส่ัง  ใหเ้ด็กดูภาพท่ีก าหนดใหแ้ลว้พดูเป็นประโยคใหส้อดคลอ้งกบัภาพเป็นภาษาไทยกลาง 
 
แบบทดสอบ 
ภาพท่ี 1  เด็กผูห้ญิงเดินกางร่ม 
ภาพท่ี 2  เด็กสองคนวิง่ 
 ภาพท่ี 3 เด็กผูห้ญิงใส่รองเทา้ 
ภาพท่ี 4  ผูห้ญิงดมดอกไม ้
ภาพท่ี 5  แม่กบัลูกช่วยกนัท ากบัขา้ว 
เฉลยค าตอบ  
ในกรณีท่ีเด็กพูดต่างจากประโยคท่ีครูก าหนดไว ้แต่เด็กพูดเป็นประโยคท่ีสอดคล้องกบัภาพและ
เป็นภาษาไทยกลางเด็กจะไดค้ะแนนตามเกณฑ์ 
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ตอนที ่3 การพูดเป็นประโยค 
 

ค าสั่ง เด็กดูภาพ แลว้พดูประโยคเป็นภาษาไทยกลางใหส้อดคลอ้งกบัภาพท่ี ก าหนดให ้

 

ขอ้ท่ี 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอ้ท่ี 2 

 

ขอ้ท่ี 3 
 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



187 

 

 

ขอ้ท่ี 4  
 

 

ขอ้ท่ี 5 
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ตอนที ่ 4  การพดูเล่าเร่ือง 
จุดมุ่งหมาย  เพื่อทดสอบความสามารถในการพดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลาง 
 การให้คะแนน  ให ้ 3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง ซ่ึงมีองคป์ระกอบ 
ใคร ท าอะไร ท่ีไหน  
               ให ้ 2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง แต่มีองคป์ระกอบ 
ไม่ครอบคลุมใคร ท าอะไร ท่ีไหน หรือพดูองคป์ระกอบไดค้รอบคลุมแต่พดูภาษาถ่ินปะปนกบั
ภาษาไทยกลาง 
              ให ้ 1  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเป็นภาษาไทยกลาง แต่มีองคป์ระกอบ  
ไม่ครอบคลุม ใคร ท าอะไร ท่ีไหน และพดูภาษาถ่ินมากกวา่ภาษาไทยกลาง 
              ให ้ 0  คะแนน เม่ือเด็กไม่พดู หรือพดูไม่สอดคลอ้งกบัภาพ หรือพดูเป็นภาษาถ่ินทั้งหมด 
เวลาในการท าแบบทดสอบ  คนละ 5 นาที 
ลกัษณะแบบทดสอบ  การพดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลางจากภาพท่ีก าหนดให้ 
จ านวนข้อสอบ  จ  านวน 5 ขอ้  
ค าช้ีแจง  1. แบบทดสอบฉบบัน้ีเป็นแบบทดสอบรายบุคคล 

 2.  เด็กแต่ละคนพดูเล่าเร่ืองจากภาพคร้ังละ 1 ภาพ จนครบ 5 ภาพ 

 ค าส่ัง   ใหเ้ด็กดูภาพแลว้เล่าเร่ืองจากภาพเป็นภาษาไทยกลางใหส้อดคลอ้งกบัภาพ (ใคร ท าอะไร       
ท่ีไหน) 
แบบทดสอบ 
 ภาพที ่1   เด็กผูช้ายรดน ้าตน้ไมบ้นแปลงผกั 
ภาพที ่2  สุนขัตวัใหญ่ก าลงัจะแยง่อาหารสุนขัตวัเล็ก สุนขัทั้งสองยนือยูบ่นถนน    
ภาพที ่3  เด็กผูห้ญิงแปรงฟันหนา้อ่างน ้า 
ภาพที ่4  เด็กผูห้ญิงก าลงัซกัผา้ในหนองน ้า 
ภาพที ่5  นกกระสาใชป้ากและเทา้จบักบในหนองน ้า 

 
เฉลยค าตอบ 
ในกรณีท่ีเด็กพดูต่างจากขอ้ความท่ีครูก าหนดไว ้แต่สอดคลอ้งกบัภาพ และมีองคป์ระกอบ  ใคร  ท า
อะไร ท่ีไหน เป็นภาษาไทยกลาง จะไดค้ะแนนตามเกณฑ์การใหค้ะแนน 
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ตอนที ่ 4  การพูดเล่าเร่ือง 
 

ค าสั่ง เด็กดูภาพ แลว้พดูเล่าเร่ืองเป็นภาษาไทยกลางใหส้อดคลอ้งกบัภาพ 

 
 

ขอ้ท่ี 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอ้ท่ี 2  
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ขอ้ท่ี 3 
 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอ้ท่ี 4  
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ขอ้ท่ี 5 
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ภาคผนวก  ง 
แบบประเมนิเคร่ืองมือของผู้เช่ียวชาญ 
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แบบประเมนิ 
แผนการจัดกจิกรรมการเล่านิทานสองภาษา ช้ันอนุบาลปีที่ 1 

 
ค าช้ีแจง  โปรดพิจารณาความเหมาะสมของแผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา ตาม
รายการท่ีก าหนด โดยกาเคร่ืองหมาย / ลงในช่อง  ท่ีตรงต่อความคิดเห็นของท่าน ดงัน้ี 
                1   เม่ือแน่ใจวา่แผนการจดักิจกรรมสอดคลอ้งหรือเหมาะสมกบัรายการท่ีก าหนด 

  0   เม่ือไม่แน่ใจวา่แผนการจดักิจกรรมสอดคลอ้งหรือเหมาะสมกบัรายการท่ีก าหนด 
 -1   เม่ือแน่ใจวา่แผนการจดักิจกรรมไม่สอดคลอ้งหรือไม่เหมาะสมกบัรายการท่ีก าหนด 
 

รายการประเมิน ระดบัความคิดเห็น ขอ้เสนอแนะ 
  1 0 -1 

1. เน้ือเร่ืองของนิทานเหมาะสมกบัวยั     
2. ค าภาษาไทยกลางท่ีน ามาสอนมี

ความเหมาะสม 
    

3. รูปแบบการเล่านิทานมีความ
หลากหลาย 

    

4. เด็กมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเล่า
นิทาน 

    

5. วตัถุประสงค ์วธีิด าเนินกิจกรรม 
และการวดัประเมินผลมีความ
สอดคลอ้งกนั 

    

6. วธีิการเล่านิทานสามารถช่วย
ส่งเสริมการพดูภาษาไทยกลางของ
เด็กได ้

    

7. ระยะเวลาในการจดักิจกรรม
เหมาะสม 

    

8. ส่ือประกอบการเล่านิทาน
เหมาะสม 
 และน่าสนใจ 
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แบบประเมนิ 

แบบวดัความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง ช้ันอนุบาลปีที ่1 
 
ค าช้ีแจง  โปรดพิจารณาความเหมาะสมของแบบวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลาง ดา้น
การพดูค าศพัทจ์ากภาพ การอธิบายความหมายของค า  การพดูเป็นประโยค และการพดูเล่าเร่ือง โดย
กาเคร่ืองหมาย / ลงในช่อง ท่ีตรงต่อความคิดเห็นของท่าน ดงัน้ี 

  1  เม่ือแน่ใจวา่แบบทดสอบสามารถวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางได ้
  0  เม่ือไม่แน่ใจวา่แบบทดสอบสามารถวดัความสามารถการพดูภาษาไทยกลางได ้
  1  เม่ือแน่ใจวา่แบบทดสอบไม่สามารถวดัความสามารถการพดูภาษาไทยกลางได ้
 
 

รายการประเมิน ระดบัความ
คิดเห็น 

ขอ้เสนอแนะ 

1 0 -1 
1. แบบวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของ
เด็ก    ปฐมวยั 
 

    

ตอนท่ี 1         การพดูค าศพัทจ์ากภาพ     
 ขอ้ 1.  ภาพรองเทา้นกัเรียน     

ขอ้ 2. ภาพตะกร้า     
ขอ้ 3. ภาพนอ้ยหน่า     
ขอ้ 4.  ภาพชิงชา้     
ขอ้ 5. ภาพก้ิงกือ     
ขอ้ 6. ภาพดวงอาทิตย ์     
ขอ้ 7. ภาพถงัน ้า     
ขอ้ 8. ภาพหอยทาก     
ขอ้ 9. ภาพดวงจนัทร์     
ขอ้ 10. ภาพตะขาบ     
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รายการประเมิน ระดบัความ
คิดเห็น 

ขอ้เสนอแนะ 

 1 0 -1 
1. แบบวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวยั   
2. รูปแบบของแบบทดสอบมีความเหมาะสม 
3. เวลาท่ีใชใ้นการทดสอบกบัช่วงความสนใจของเด็ก 
4. ความชดัเจนของภาพประกอบ 
5. ความชดัเจนและความเหมาะสมของเกณฑก์ารใหค้ะแนน 

    

ตอนท่ี 2         การอธิบายความหมายของค า     

 ขอ้ 1.  ภาพใดเป็นภาพนกกระจอกบา้น 
            ภาพนกกระจอกบา้น 
            ภาพนกยงุ 
            ภาพนกกระสา 

    

ขอ้ 2.  ภาพใดคือคางคก 
            ภาพกบ  
            ภาพคางคก  
            ภาพเขียด 

    

ขอ้ 3.  ภาพใดเป็นภาพคนกระโดด 
            ภาพเด็กยนืบนท่อนไม ้ 
            ภาพเด็กเล่นสะเก็ต  
            ภาพเด็กกระโดด 

    

ขอ้ 4.  ภาพใดเป็นภาพคนวา่ยน ้า 
ภาพคนวา่ยน ้า  
ภาพเด็กยนืในสระ  
ภาพคนลอยคอในทะเล 

    

ขอ้ 5. สัตวใ์นขอ้ใดคือตุก๊แก 
           ภาพตุก๊แก 
           ภาพจ้ิงจก  
           ภาพก้ิงก่า 
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รายการประเมิน ระดบัความ

คิดเห็น 
ขอ้เสนอแนะ 

 1 0 -1 
 ขอ้ 6.  ภาพใดคือตะไคร้ 

           ภาพตะไคร้  
           ภาพผกักาดหอม  
           ภาพผกัคะนา้ 
 

    

ขอ้ 7.  ภาพใดคือฟักทอง 
           ภาพฟัก  
           ภาพมะระ  
           ภาพฟักทอง 

    

ขอ้ 8.  ภาพใดเป็นภาพคนตกปลา 
           ภาพเด็กตกัน ้า 
           ภาพเด็กใหอ้าหารสัตว ์
           ภาพเด็กตกปลา 

    

ขอ้ 9.  ภาพใดคือพุทรา 
           ภาพขนุน  
           ภาพตน้พุทรา  
           ภาพมะพร้าว 

    

ขอ้ 10. ขอ้ใดเป็นภาพเด็กก าลงักระซิบ 
           ภาพเด็กกระซิบ 
           ภาพเด็กกอดคอกนั 
           ภาพเด็กใชมื้อ 2 ขา้งแตะไหล่ 
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รายการประเมิน ระดบัความ

คิดเห็น 
ขอ้เสนอแนะ 

 1 0 -1 
1.แบบวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวยั 
2. รูปแบบของแบบทดสอบมีความเหมาะสม 
3. เวลาท่ีใชใ้นการทดสอบเหมาะกบัช่วงความสนใจ
ของเด็ก 
4. ความชดัเจนของภาพประกอบ 
5. ความชดัเจนและความเหมาะสมของเกณฑก์ารให้
คะแนน 

 

    

ตอนท่ี 3    การพดูเป็นประโยค     
 ขอ้ 1.  เด็กผูห้ญิงเดินกางร่ม     
 ขอ้ 2.  เด็กสองคนวิง่     
 ขอ้ 3. เด็กผูห้ญิงใส่รองเทา้     
 ขอ้ 4. ผูห้ญิงนัง่ดมดอกไม ้     
 ขอ้ 5.  แม่กบัลูกช่วยกนัท ากบัขา้ว     
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รายการประเมิน ระดบัความ

คิดเห็น 
ขอ้เสนอแนะ 

 1 0 -1 
1. แบบวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางของเด็ก
ปฐมวยั 
2. รูปแบบของแบบทดสอบมีความเหมาะสม 
3. เวลาท่ีใชใ้นการทดสอบเหมาะกบัช่วงความสนใจของ
เด็ก 
4. ความชดัเจนของภาพประกอบ 
5. ความชดัเจนและความเหมาะสมของเกณฑก์ารให้
คะแนน 

    

ตอนท่ี 4             การพดูเล่าเร่ือง     
 ขอ้  1. เด็กก าลงัรดน ้าตน้ไมบ้นแปลงผกั     
ขอ้ 2. สุนขัตวัใหญ่ก าลงัจะแยง่อาหารจากสุนขั
ตวัเล็ก สุนขัทั้งสองตวัยืนอยูบ่นถนน 

    

ขอ้ 3. เด็กผูห้ญิงแปรงฟันหนา้อ่างน ้า     
ขอ้ 4. เด็กผูห้ญิงก าลงัซกัผา้ในหนองน ้า      
ขอ้ 5. นกกระสาใชป้ากและเทา้จบักบในหนอง
น ้า 
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ภาคผนวก  จ 

ผลการตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมอื 
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ผลการตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 

ผลการประเมินแผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 

ตารางแสดงผลการประเมินแผนการจดักิจกรรมการเล่านิทานสองภาษา 

 

รายการ 
ผลการประเมินผูเ้ช่ียวชาญคนท่ี 

1 2 3 x ioc 
1. เน้ือเร่ืองของนิทานเหมาะสมกบัวยั 1 1 1 3 1 
2. ค าภาษาไทยกลางมีความเหมาะสม 0 1 1 2 0.7 
3.  รูปแบบการเล่านิทานมีความหลากหลาย -1 1 1 1 .33 
4.  เด็กมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเล่านิทาน 1 1 1 3 1 
5.  วตัถุประสงค ์วธีิด าเนินการ กิจกรรมและการวดั      

      ประเมินผลมีความสอดคลอ้งกนั -1 1 1 1 1 
6.  วธีิการเล่าสามารถช่วยส่งเสริมการพดูภาษาไทย      

      กลางของเด็กได ้ 1 1 1 3 1 
7.  ระยะเวลาในการจดักิจกรรมมีความเหมาะสม 1 -1 1 1 .33 
8.  ส่ือประกอบการเล่านิทานเหมาะสมและน่าสนใจ -1 1 1 2 0.7 
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ผลการประเมินแบบวดัความสามารถในการพดูภาษาไทยกลางโดยผูเ้ช่ียวชาญ 

ตารางแสดงผลการประเมินแบบวดัความสามารถทางการพดูภาษาไทยกลาง 

 

ตอนท่ี 
ขอ้สอบท่ี 

รายการประเมิน 
ผลการประเมินผูเ้ช่ียวชาญคนท่ี 

ioc 
1 2 3 x 

1 1 1 1 1 3 1 
การพดู
ค าศพัท ์

2 0 1 1 2 .7 

 3 1 1 1 3 1 
 4 1 1 1 3 1 
 5 1 1 1 3 1 
 6 1 1 1 3 1 
 7 1 1 1 3 1 
 8 1 -1 1 1 0.33 
 9 1 1 1 3 1 
 10 1 1 1 3 1 
2       

การอธิบาย
ความ 

      

หมายของค า 1. แบบวดัความสามารถในการ      
    พดูภาษาไทยกลาง 1 1 1 3 1 
 2.  รูปแบบของแบบทดสอบมี      
       ความเหมาะสม 1 1 1 3 1 
 3.  เวลาท่ีใชใ้นการทดสอบเหมาะ      
      กบัช่วงความสนใจ 1 0 1 2 .7 
 4.  ความชดัเจนของภาพประกอบ 1 1 1 3 1 
 5.  ความชดัเจนและความเหมาะ      
      สมของเกณฑก์ารใหค้ะแนน 1 1 1 3 1 
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ตอนท่ี 2 (ต่อ) การอธิบายความหมายของค า 

 

ตอนท่ี 2 
ขอ้สอบท่ี 

รายการประเมิน 

ผลการประเมินผูเ้ช่ียวชาญคนท่ี 

       1   2     3   x ioc 
 1 1 1 1 3 1 
 2 1 1 1 3 1 
 3 1 1 1 3 1 
 4 0 1 1 2 0.7 
 5 1 1 1 3 1 
 6 0 1 1 2 0.7 
 7 1 1 1 3 1 
 8 1 1 1 3 1 
 9 1 0 1 2 0.7 
 10 1 1 1 3 1 
  ตอนท่ี 3       
การพดูประโยค 1. แบบวดัความสามารถในการ      
     พดูภาษาไทยกลาง 1 1 1 3 1 
 2.  รูปแบบของแบบทดสอบมี      
    ความเหมาะสม 1 1 1 3 1 
 3. เวลาท่ีใชใ้นการทดสอบเหมาะ      
   กบัช่วงความสนใจของเด็ก 1 1 1 3 1 
 4. ความชดัเจนของภาพประกอบ 1 1 1 3 1 
 5. ความชดัเจนและความเหมาะ      
   สมของเกณฑก์ารใหค้ะแนน 1 1 1 3 1 
 1 1 1 1 3 1 
 2 1 1 1 3 1 
 3 1 1 1 3 1 
 4 1 1 1 3 1 
 5 1 1 1 3 1 
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ตอนท่ี  4  การพดูเล่าเร่ือง 

 

ตอนท่ี 4                   ขอ้สอบท่ี ผลการประเมินผูเ้ช่ียวชาญคนท่ี 
ioc 

 รายการประเมิน 1 2 3 x 
 1. แบบวดัความสามารถในการพดู         

   ภาษาไทยกลาง 1 1 1 3 1 
 2. รูปแบบของแบบทดสอบมีความ      
   เหมาะสม 1 1 1 3 1 
 3. เวลาท่ีใชใ้นการทดสอบเหมาะกบั      
    ช่วงความสนใจของเด็ก 1 0 1 2 .7 
 4. ความชดัเจนของภาพประกอบ 1 1 1 3 1 
 5. ความชดัเจนและความเหมาะสม      
   ของเกณฑก์ารใหค้ะแนน 1 1 1 3 1 
 1 1 1 1 3 1 
 2 1 1 1 3  
 3 1 1 1 3 1 
 4 1 1 1 3 1 
 5 1 1 1 3 1 
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ประวตัิผู้ศึกษา 

 

ช่ือ  นางสมภาษณ์  สืบวงศ ์

วนั เดือน ปีเกดิ  1 พฤศจิกายน 2501  

สถานทีเ่กดิ   อ  าเภอกนัทรารมย ์ จงัหวดัศรีสะเกษ 

ประวตัิการศึกษา ปริญญาศึกษาศาสตรบณัฑิต 2533 มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

สถานทีท่ างาน โรงเรียนบา้นโนนสังวทิยาคาร อ าเภอกนัทรารมย ์จงัหวดัศรีสะเกษ  

ต าแหน่ง ครู ต าแหน่ง วทิยฐานะช านาญการพิเศษ 
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